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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial rﬁ)ur ose.
1.Before usin_ﬂ]the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application. o .
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
roduct in humid conditions.

Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Alwa¥s turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner. .
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.

15. Do not allow moisture to the motor unit.

16. If it is necessary to use an extension cord, use only a grounding pin and adapted to a
current of min 10 A. The other extension cords may overheat. The cable must be
positioned so as to avoid accidental strokes or stumbles on him.

17. The oven should be put on a flat, temperature resistant surface away from flammable
materials (curtains, drapes, wallpaper, etc.). In order to ensure proper air circulation there
should be at least 10 cm of free space on each side of the unit and at least 30 cm above
the oven. Do not cover the ventilation holes of the oven, as this may cause overheating
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and damage. . _ . .
18. Do not use the oven with the door open. Do not cover the machine during operation,
nor put ang items.

19. Do not touch the hot surfaces of the oven (door, top or bottom wall and side

_ walls). Use protective gloves to remove or touch any hot parts.

20. During operation, door glass becomes extremely hot. It must not be heavily hit, or pour
cold water because of the risk of its crack.
21. The power cord can be installed over an oven, and should not touch or be near hot
surfaces. Do not place the oven under the electrical outlet.
22. Due to the high temperature keep special carefulness when removing tray or grate (or
other accessories apﬁroved for use in ovens) with baked dishes. Please be careful, when
removing the tray or hot oil or other hot liquids. Use dedicated accessories offered with the
oven or heat-resistant oven gloves.
23. Oversized food must not be inserted, as this may cause fire and damage the appliance.
'24th0 not place any cardboard, paper, plastics and other flammable or easily melt objects
in the oven.
25. Do not store any other accessories in the appliance.
26. After cooking and before cleaning the machine, unplug the power cord from the outlet
and leave to cool. Wait a long period of time because the heated oven cools very slowly.
27. Clean the device after each use.
28. Do not use corrosive detergents such as emulsions, creams, pastes, etc. to clean the
c_asmg.tThey can wipe off the graphic signs on the surface such as scales, marks, warning
signs etc.
29. Do not wash metal parts in the dishwasher, as the corrosive detergents used in these
devices cause darkening of the above parts. It is recommended to wash them by hand,
using traditional dishwashin%liquids.
30. To avoid overheating of the oven the crumb tray or any other part of the oven should not
be cover with a metal foil. _ .
31. Do not use metal scouring pads to clean. Broken metal pieces may come into contact
with electrical parts, creating a risk of electric shock.

DESCRIPTION:

AHousing B Bakin? tray

C Heating mode selection knob D Power light

E Timer control knob F Handle

G Wire rack H Crumb and fat tray
USING THE MACHINE:

Before the first use it is recommended to run the oven for approx. 15 min. This removes the protective substance, which has been pre-
coated heating% elements. This may result in generating of small amounts of smoke. Make sure the room is ventilated.
1. Set the heating mode selection dial ( C ) in position:
a) upper b) lower ¢) both upper and lower.

2. Set the timer (ER to the requested time. The requested cooking time is signaled by an audible signal. During the cooking process the
gower light (D) will light on.

. Itis recommended to pre-heat the oven for evenly roasted dishes.
4. To turn off the device, turn the knob ( C ) to “OFF"and knob (E) to ,0"

END OF USE OF THE OVEN:
1. Turn off the machine by setting the knob (C) to "OFF" and knob (E) to ,0". Allow to cool.
2. Disconnect the device from the network by unplugging the power cord from the socket.

CLEANING AND MAINTENANCE:

1. Before cleaning the oven switch off the appliance and leave to cool.

2. Disconnect the device from the network by unplugging the power cord from the wall outlet.
3. Do not immerse the oven in water.

4. The housing with a damp cloth, then wipe dry.

5. The tray, grill washed in water with dishwashing liquid. Wipe with a dr%/ cloth.
6. Clean the glass door with a damp cloth or sponge soaked in water with dishwashing liquid. Then wipe dry.
7. Do not use sharp metal tools when cleaning any residue baked products.

8. Crumb tray (H) should be cleaned regularly.

TECHNICAL DATA:
Power supply: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.



Power Non.: 1000W
Capacity: 9 L

1 . elivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
environment. Electrical appliance must be returned in order to reduce its reuse and utilization. If the device contains batteries

I thei should be delivered to dedicated ioints seiaratelli.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwrtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedignungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flir Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméaRer Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fiir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240V ~50/60Hz anschlieRen. Es darf nicht
zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmafinahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerét haben, nur dann
?__enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzunﬂ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgefiihrt werden.
6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten
tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.
8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschédigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadgtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerat auf eine kilhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berthren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

To protect your environment: Flease separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
Used appliance should be delivel




14.Um zusétzlichen Schutz zu gewéahrleisten, wird empfohlen, einen .
Fehlerstromschutzschalter (RCD) in den Stromkreis einzubauen, dessen Nennstrom nicht
mehr als 30 mA betragt. Wenden Sie sich in dieser Angelegenheit an einen
Elektrofachmann. _
15. Motorteil des Gerates darf nicht nass werden. .
16. Wenn es notwendig ist, ein Verlangerungskabel zu verwenden, verwendet man nur einen
mit Erdungsstift und angepasst zum Strom von mindestens 10 A. Die anderen
("schwacheren") Verlangerungskabel konnen tberhitzen. Das Kabel muss so positioniert
sein um zufallige Striche oder stolpert zu vermeiden. . )
17. Der Ofen sollte entfernt von brennbaren Materialien (Gardinen, Vorhange, Tapeten, etc.)
auf einer ebenen, temperaturbestandigen Oberflache gestellt werden. Um éine gute
Luftzirkulation zu gewahrleisten, sollten mindestens 10 cm Freiraum auf jeder Seite der
Einheit und mindestens 30 cm uber dem Ofen zur Verfugung stehen. Die Luftungséffnungen
des Ofens dirfen nicht abgedeckt werden, damit keine Uberhitzung und Schaden stattfindet.
18. Benutzen Sie den Backofen nicht mit offener Tir, Die Maschine nicht wahrend des
Refriebs abdecken, noch welche Gegenstande draufstellen. )

19. Berlhren Sie nicht die heiflSen Oberflachen des Ofens (Tur, obere, untere und

_Seitenwande). Schutzhandschuhe zum Beriihren des Ofens tragen.
20. Wahrend des Betriebs wird die Ofentlr extrem heil. Es darf nicht schwer geschlagen
werden oder kaltes Wasser drauf gegossen werden, da dies einen Bruch flihren kann.
21, Das Netzkabel kann unter den Ofen gelegt werden, und sollte nicht in der Nahe von
heiRen Oberflachen gelegt werden. Den Ofen nicht in die Steckdose schalten.
22. Aufgrund der hohen Temperaturen soll man besonders vorsichtig sein, wenn man Fach
oder Rost entfernt (oder einer anderen fiir die Verwendung zugelassen GefaRe in Ofen) mit
gebackenen Speisen. Wenn die Schale, heiftes Fett oder anderen heilen Flussigkeiten
entfernt werden, muss man vorsichtig sein. Verwenden Sie ein spezielles Zubehor, das mit
dem Ofen geliefert worden ist oder hitzebestandige Ofenhandschuhe. _
23. Man darf keine Gerichte in den Ofen legen, die sein gesamtes Volumen besetzen, weil
es Feuer und Geratschaden verursachen kann.
24. Keine Gegenstande aus Pappe, Papier, Kunststoffen und anderen brennbaren und
schmelzbaren in den Ofen legen. i
25. In den Ofen nur mitgeliefertes Zubehdr lagern. ,
26. Nach dem Kochen und vor dem Reinigen der Maschine den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen und abkuhlen lassen. Warten Sie lange genug, weil der beheizte Ofen
sehr langsam abkuhlt. .
217. Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch. . , , ,
28. Zur elnlgung des Gehauses keine aggressiven Reinigungsmittel wie Emulsionen,
Cremes, Pasten usw. verwenden, weil sie grafische Symbole wie Waagen, Noten,
Warnzeichen usw. entfernen kénnen. ) . _ . . o
29. Waschen Sie keine Metallteile in der Spllmaschine, da die aggressiven Mittel, die in
diesen Geraten verwendet werden, die Verdunkelung der Teile verursachen kdnnen. Es wird
empfohlen, sie mit der Hand zu waschen und traditionelle Spulmittel verwenden.
30. Um eine Uberhitzung des Ofens zu vermeiden, fir den Krimelschublade oder einen
anderen Teil des Ofens Metallfolie nicht verwenden.
31. Verwenden Sie Metallschwamme nicht zu reinigen. Abgebrochene Stiicke aus Stahlwolle
kénnen in Kontakt mit den elektrischen Teilen kommen und den Gefahr eines elektrischen
Schlages zu schaffen.

EESCHREIBUNQ DES GERATES:

Gehause B Tablett zum Backen
C Drehknopf zum Auswahl der Heizart / D Kontrollleuchte
Einschalten des Gerates
E Timer F Griff zum Tiréffner
G Grillrost H Fett- und Kriimelschublade
BENUTZUNG DES GERATES:

Vor dem ersten Gebrauch wird empfohlen, den Backofen ca.15 Min. laufen zu lassen. Dies entfernt die Schutzsubstanz, die Heizelemente
beschichtet. Dies kann zur Erzeugung von kleinen Mengen von Rauch fiihren. Stellen Sie sicher, dass der Raum gut geliftet wird.

1. Den Drehknopf zum Auswahl der Heizart (C) in die Position

a) oben b) unten c) oben und unten gleichzeitig drehen.
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2. Stellen Sie den Timer (E) auf die %ew[lnschte Zeit ein. Die gewlinschte Garzeit wird durch ein akustisches Signal signalisiert. Wahrend
des "Ganlqrﬁan.gs. leuchtet die Betriebsanzeige (D) auf. )

3. Fiir gleichmallig gerdstete Speisen empfiehlt es sich, den Backofen vorzuheizen.

4. Um das Gerat auszuschalten, drehen Sie den Knopf ( C ) auf ,OFF* und den Knopf (E) auf ,0*

ENDE DER VERWENDUNG DES OFENS:
1. Schalten Sie die Maschine aus, indem Sie den Drehknopf ﬁC) auf ,OFF* und den Drehknopf (E) auf 0" stellen. Abkuhlen lassen.
2. Trennen Sie das Gerat vom Netz, indem Sie das Netzkabel aus der Steckdose ziehen.

REINIGUNG UND WARTUNG:

1. Stellen Sie den Backofen vor dem Reinigen das Gerat ausschalten und abkuhlen lassen.

2. Trennen Sie das Gerat vom Netz, indem Sie das Netzkabel aus der Steckdose ziehen.

3. Legen Sie den Backofen nicht in Wasser tauchen.

4. Das Gehause mit einem feuchten Tuch wischen, dann trocken wischen.

5. Die Schale, Girill %;ewaschen in Wasser mit Spulmittel. Wischen Sie mit einem trockenen Tuch.

6. Reinigen Sie die Glastir mit einem feuchten Tuch oder Schwamm in Wasser mit Spiilmittel getrénkt. Dann trocken wischen.
7. Reinigen Sie alle Ruickstande Backwaren keine scharfen Metallwerkzeuge verwenden Sie.

8. Fett- und Kriimelschublade (H) sollte regelméaRig gereinigt werden.

TECHNISCHE DATEN:

Versorgung: 220-240V ~50/60Hz Den Papgkarlon im Altpapier entsorgen. Polythylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir

Timer: 60 min. Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen

Starke: 1000W Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt

Volumen: 9 L gefahrden konnen. Das Gerét sollte in einer Form abgegeben werden, die eine
weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét
darf nicht in den Hausmdill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.”
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L"appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement & une prise 220-240V ~50/60Hz. Afin d'augmenter la
securité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4 Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
f)roximit_é. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de
'aRparell ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation stire de I'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectues par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer I'appareil & des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir']uh |_s§r r;on plus dans des conditions d'humidité elevée (salle de bain, mobile-homes
umides).

8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
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danger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si 'appareil est tombé
ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas reparer 'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommageé doit Etre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
Iagtrléé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménacj;ers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant diftérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.
15. Ne pas laisser tremper la partie du moteur.
16. S'il est nécessaire d'utiliser une rallonge, utilisez uniquement fiche avec broche de mise
a la terre et adaptée a un courant de 10 min A. Les autres ‘ «faibles») rallonges peuvent
surchauffer. Le cable doit étre positionné de fagon a éviter le tirer accidentellement ou
trébuche sur lui.
17. Le four doit étre mis sur une surface plane et résistant a la température, loin des
matieres inflammables (rideaux, tentures, papier peint, etc.). Afin d'assurer la circulation d'air
approprié il faut garder au moins 10 cm d'espace libre sur chaque cété de I'appareil et au
moins 30 cm au-dessus du four. Il ne faut pas couvrir les trous de ventilation du four, car cela
pourrait provoquer une surchauffe et des dommages de I'appareil.
18. Il ne faut pas utiliser le four avec la porte ouverte. Il ne faut pas couvrir 'appareil pendant
le fonctionnement, ni mettre sur la acun des articles.

19. Il ne faut pas toucher les surfaces chaudes du four (porte, de paroi supérieure

ou parois de fond et de c6té). Utilisez des gants de protection pour enlever ou
toucher toutes les parties chaudes.
20. Pendant le fonctionnement, le verre de la porte du four devient extrémement chaud. Il ne
faut pas le toucher fortement, ni I'arroser de I'eau froide en raison du risque de son rupture.
21. Le cordon d'alimentation ne peut pas étre placé au-dessus d’'un four, et aussi il ne doit
pas toucher ou étre a proximité de surfaces chaudes. Ne pas placer le four au-dessous de la
grise electrique. . .

2. En raison de la haute température il faut garder la prudence extréme lors du retrait de
plateau ou grille (ou d'autres vaisseaux approuves pour une utilisation dans des fours) avec
des plats cuits. Lors du retrait du plateau, ou enlevement la graisse chaude ou autres
liquides chauds il faut étre prudents. Il faut utilisez des accessoires destinés a ce but fournis
avec le four ou des gants de four résistant a la chaleur.

23. Il ne faut pas mettre dans le four les parties occupant tout son volume, car ils peuvent
Brovoquer un incendie et des dommages de 'appareil. _ . .

4. |l ne faut pas mettre dans le four des produits en carton, papier, plastique et autres objets
inflammables, et fondre.
|25.I| ne ]‘laut pas entreposer dans le four rien d'autres que les accessoires appartenant a
‘appareil.

26. Aprés la cuisson et avant de nettoyer I'appareil, débranchez la fiche du cordon
d'alimentation de la prise et laisser refroidir. Il faut attendre assez longue période du temps
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Barce que le four chauffé refroidit trés lentement.

7. |l faut nettoyer I'appareil aprés chaque utilisation.

28. Pour nettoyer le boitier il ne faut pas utiliser des détergents agressifs tels que des
émulsions, des crémes, des pates, etc., Parce qu'ils peuvent retirer des symboles
graphlques tels que des échelles, des marques, des signes d'alerte, etc. _

9. Il ne faut pas laver les parties métalliques dans le lave-vaisselle, les agents agressifs y
utilisés causent le noircissement des pieces mentionné ci-dessus. Il est recommandé de les
laver a la main, en utilisant les liquides vaisselle traditionnels.

30. Pour éviter une surchauffe du four il ne faut pas couvrir le plateau a miettes ou toute
autre partie du four par la feuille métallique.

31. Ne pas utiliser la laine métalliques pour nettoyer. Des morceaux hors de la laine
r,rllét?l!ique, peuvent contacter avec des pieces électriques, créant un risque de décharge
électrique.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL:
A Boitier B Plateau de cuisson
C Sélecteur rotatif du mode de cuisson

[ Allumer I'appareil D Voyant de cotrdle
E Minuterie F Poignée d'ouvrir la porte en verre
G Gril pour grille H. Plateau a graisse et a miettes
UTILISATION DE L'APPAREIL:

Avant la premigre utilisation, il est recommandé de faire fonctionner le four Fendant env. 15 min. Cela supprime la substance protectrice,
qui pré-revétue de fabrique des éléments chauffants. Cela peut conduire a la production de faibles quantités de fumée. Assurez-vous que
la piéce est bien ventilée.

1. Régler le sélecteur rotatif du mode de cuisson (C) sur la position :

aR résistance inférieure b) résistance supérieure et c) les deux résistances ensemble )

2. Réglez la minuterie BE) sur 'heure demandée. Le temps de cuisson demandé est signalé par un signal sonore. Pendant la cuisson, le
voyant d'alimentation (D) s'allumera.

3. 1l est recommandé de préchauffer le four pour des plats uniformément rotis.

4. Pour éteindre I'appareil, tournez le bouton ( C ) sur "OFF" et le bouton (E) sur" 0"

FIN D'UTILISATION DU FOUR :
1. Eteignez la machine en réglant le bouton (C) sur "OFF" et le bouton (E) sur "0". Laissez refroidir.
2. Distraire I'appareil du réseau en débranchant le cordon d'alimentation de la prise murale.

NETTOYAGE ET CONSERVATION:

1. Avant de nettoyer le four éteindre I'appareil et laisser a refroidir

2. Distraire l'appareil du réseau en débranchant le cordon d'alimentation de la prise murale.

3. Il ne faut pas immerger le four dans l'eau.

4. Nettoyer le boitier avec un chiffon humide, puis essuyer.

5. Laver le plateau, le grill & I'eau avec du liquide vaisselle. Essuyer avec un chiffon sec.

6. Nettoyez la porte en verre avec un chiffon ou une éponge humide trempé dans l'eau avec du liquide vaisselle. Puis essuyer.
7. Fett- und Kruimelschublade (H) sollte regelmaRig gereinigt werden.

CARACTERISTIQUE TECHNIQUE:

Alimentation: 220-240V ~50/60Hz

Timer: 60 min.

Puisance: 1000W

Capacité: 9 L
Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour l'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil c&ntient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets

menagers !!!

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el eawpo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
gue figuran en él. El rabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
el equipo o su manejo inadecuado. . .
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
9



que los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240V ~50/60Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.

4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nirios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.

5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y (1_ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nirios, a menos que sean mayores de 8
anos y lo hagan bajo supervision.

6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8.Controla periodicamente el estado del cable de alimentacién. Si el cable de alimentacion
esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. No permitir que se moje la parte de la unidad de motor del aparato.

16. Si es necesario utilizar un cable de extension, utilice solo uno con polo a tierra'y
adaptado a una corriente de tension min. 10A. Los otros ( mas "débiles") cables de
extension pueden sobrecalentarse. El cable debe colocarse de forma que se eviten tiros o
tropiezos accidentales.

17. El horno debe ser colocado en una superficie plana, resistente a temperatura, lejos de
materiales inflamables (visillos, cortinas, tapices, etc.). Para garantizar la correcta
circulacion del aire debe mantener al menos 10 cm de espacio libre a cada lado del
aparato y por lo menos 30 cm por encima del horno. Esta prohibido cubrir los orificios de
ventilatlcion del horno, ya que esto puede causar un sobrecalentamiento y dafos en el
aparato.

18. Esta prohibido utilizar el horno con la puerta abierta. No cubra el aparato durante el
funcionamiento, ni coloque sobre el ningun articulo.
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& 19. No toque las superficies calientes del horno (puerta, la parte superior de la pared
o paredes de fondo y paredes laterales). Se debe utilizar guantes de proteccion para
sacar o tocar todos los elementos calientes.
20. Durante el funcionamiento del horno el cristal de la puerta alcanza altas temperaturas.
No se debe golpearlo fuertemente ni mojarlo con el agua fria debido al riesgo de su ruptura.
21. El cable de alimentacidn no puede ser colocado encima de un horno, y no deberia tocar
0 estar cerca de superficies calientes. No colocar el horno debajo de la toma eléctrica.
22. Debido a alta temperatura hay que mantener una extrema precaucion al retirar la
bandeja o la parilla (u otros recipientes adecuados para el uso en hornos) con platos
preparados. Al retirar la bandeja o al eliminar la grasa caliente u otros liquidos calientes debe
tener cuidado. Utilice dedicados a este fin accesorios suministrados con el horno o guantes
de cocina resistentes a. calor.
23. No inserte en el horno porciones que ocupan todo su espacio, ya que esto puede
Brovocar un incendio %/ danar el aparato. . o
4. No cologque en el horno productos de carton, papel, plastico y otros objetos inflamables y
faciimente fundibles.
25. No almacene en el horno nada excepto los accesorios que pertenecen alaparato.
26. Después de hornear y antes de limpiar el aparato, desconecte el cable de alimentacion
de la toma y deje enfriar. Espere el tiempo suficiente debido a que el horno caliente se enfria
muy lentamente.
27. Se debe limpiar el aparato después de cada uso.
28. Para limpiar la carcasa no use detergentes agresivos tales como emulsiones, cremas,
pastas, etc. porque pueden quitar los simbolos gréficos informativos como: escalas, signos,
sefiales de advertencia, etc.
29. No lave las partes metalicas en el lavavajillas porque los detergentes agresivos utilizados
en estos electrodomésticos provocan ennegrecimiento de estas partes. Se recomienda
lavarlas a mano, usando detergentes para lavar platos tradicionales.
30. Para evitar el sobrecalentamiento del horno no debe cubrir la bandeja de migas o
cualquier otra parte del horno con papel de metal.
31. No usar esponjas metalicas para limpiar. Trozos de estropajos de metal pueden entrar en
contacto con las partes eléctricas, creando un riesgo de descarga eléctrica.

DESCRIPCION DEL APARATO:
A Carcasa B Bandeja para asar
C Regulador de modo de calentamiento /
activacion del aparato D Luz control
E Temporizador F Asa para abrir la puerta de cristal
G Parilla Bara barbacoa H. Bandeja de grasa y migas.
USO DEL APARATO:

Antes del primer uso, se recomienda activar el horno durante aprox. 15 min. Esto eliminaré la sustancia protectora, con la que han sido
recubiertos los elementos de calefaccion. Esto puede provocar la generacion de pequefias cantidades de humo.Asegurese de que la
habitacion esta ventilada.
1. Coloque el regulador del modo de calentamiento (C) en posicion:
a) arriba b) abajo c% arriba y abajo a la vez

2. Configure el temporizador (E) a la hora solicitada. El tiempo de coccion solicitado se indica mediante una sefial acustica. Durante el

roceso de coccion, la luz de encendido (D) se encendera.

. Se recomienda precalentar el horno para obtener platos de asado uniforme.
4. Para apagar el dispositivo, gire la perilla (C) a "OFF" y la perilla (E) a "0"

FIN DE USO DEL HORNO:
1. Apague la maquina colocando la perilla (C) en "OFF" y la perilla (E) en "0". Deje enfriar
2. Desconectar el aparato de la red, desconectando el cable de alimentacion de la toma de corriente.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO:

1. Antes de limpiar el horno, apagar el aparato y dejar enfriar.

2. Desconectar el aparato de la red, desenchufando el cable de alimentacion de la toma de corriente.

3. Esta prohibido sumergir el horno en agua.

4. Limpiar la carcasa con un pafio hiimedo, luego secarla. o

5. Lavar la bandeja y la parrilla en agua con detergente para lavar platos. Limpiar con un pafio hasta secar

6. Limpiar la puerta de cristal con un pafio himedo o una esponja mojada en agua con detergente para platos. Luego secar
7. Para limpiar restos de los productos horneados no utilizar agudos utensilios de metal.

8. La bandeja de grasa y migas (H) debe limpiarse regularmente.
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DATOS TECNICOS:

Alimentacion: 220-240V ~50/60Hz

Temporizador: 60 min.

Potencia: 1000W

Capacidad: 9 L
Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo
de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas
que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico
con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de

PORTUGUES

CONDISOES GERAIS DE SEG,URAN\?AAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANCA DE UTILIZACAQ DEVEM SER LIDAS COMATENCAO E GUARDADAS
PARAAPOSTERIOR UTILIZACAO . . . o
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia sao sujeitas
as alteracgdes.
1.Antes de comecar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante n&o € responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso domeéstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao. _
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~50/60Hz. Para
aumentar a seguranga de utilizagao, a um circuito de corrente n&o se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo. 3 S
4.Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagéo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
lal_éo set_deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néao familiarizadas com o
ispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas (Luel n&o foram instruidas com as regras de utilizag&o, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigildncia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas nao devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a m&o a tomada de alimentag&o. NAQ tirar para si o cabo de alimentag&o.
7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a agdo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Uimidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagdo ou reparagéo. Todo tipo de rﬂ)ara&ées podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
10.0 d_isgositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender qgl borda da mesa ou tocar superficies




quentes.

13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14 Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. Nao permitir que se molhe a parte da unidade de motor do aparelho.

16. Se for necessario, usar um cabo de extensao, utilize apenas um com polo a terra e
adaptado a uma tensdo min. de 10 A. Os outros ( "mais fracos") cabos de extens&o podem
su%eratquecer. O cabo deve ser colocado de tal maneira para evitar os tiros ou tropegos
acidentais.

17. O forno deve ser colocado sobre uma superficie plana, resistente a temperatura, longe
de materiais inflaméaveis (velos, cortinas, papeis de parede, etc.). Para assegurar a
circulagdo do ar adequada deve manter pelo menos 10 cm de espago de cada lado do
aparelho e pelo menos 30 cm acima do forno. Nao pode cobrir os orificios de ventilagéo do
forno, pois Isso pode causar superaquecimento e danos no aparelho.

18. N&do pode usar o forno com a porta aberta. Nao cubra o aparelho durante o
funcionamento, nem coloque sobre ele nenhum artigo.

& 19. Nao toque em superficies quentes do forno (porta, a parte superior da parede ou

paredes de fundo e paredes laterais). Deve usar luvas de protegé@o para remover ou

tocar todos os elementos quentes.
20. Durante o funcionamento do forno a porta de vidro atinge temperaturas elevadas. Nao
deve bater-lha com forga nem molhar com agua fria devido ao risco de rutura.
21. O cabo de alimentagéo ndo pode ser colocado sobre o forno, e também néo deve tocar
ou estar perto das superficies quentes. N&o coloque o forno abaixo da tomada elétrica.
22. Devido a alta temperatura € preciso manter extremo cuidado ao remover a bandeja ou a
grelha (ou outros recipientes adequados para uso em fornos) com pratos preparados. Ao
retirar a bandeja ou ao eliminar a gordura quente ou outros liquidos quentes deve ter
cuidado. Use dedicados a este propdsito acessorios fornecidos com o forno ou luvas de
cozinha resistentes ao calor.
23. Nao introduza as porgdes que ocupam todo o espago do forno, pois isso pode causar
incéndio e danificar o aparelho.
24. Nao coloque no forno produtos de papelao, papel, plastico e outros objetos inflamaveis e
facilmente fundiveis.
25. Nao guarde nada no forno, excepto os acessorios pertencentes ao aparelho.
26. Apds de terminar de cozer e antes de limpar o aparelho, desconecte o cabo de
alimentagéo da tomada e deixe esfriar. Esperar o tempo suficiente porque o forno quente
esfria muito lentamente.
27. Deve limpar o aparelho apds cada utilizagao.
28. Para lavar a carcaga nao utilize detergentes agressivos como emulsdes, cremas, pastas,
etc. porque estes podem ser causa de eliminacao de simbolos informativos graficos tais
como: graduagdes, marcagdes, sinais de adverténcia, etc.
29. N&o lavar as pegas de metal nas maquinas de lavar louga. Os detergentes agressivos,
utilizados nessas maquinas podem ser causa de escurecimento de esses componentes. E
recomendado lava-los a mé&o, utilizando os detergentes tradicionais para lavar louca.
30. Para evitar o superaquecimento do forno nao deve cobrir a bandeja de migajas ou
qualﬂuer outra parte do forno com papel de metal.
31. Nao use esponjas de metal para limpar. Pedagos das esponjas de metal podem entrar
em contato com as partes elétricas, criando um risco de choque elétrico.

DESCRICAQ DO APARELHO:
A Carcaca B Assadeira
C Botdo da escolha da fonte de aquecimento /

acendimento do aparelho D Luz controle
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E Temporizador F Aga para abrir a porta de cristal
G Grelha para o grelhado H. andeja de gordura e miolo

USO DO APARELHO:

Antes da primeira utilizag&o, recomenda-se ativar o forno durante aprox. 15 min. Isto ira remover a substancia protetora, com a que foram
rev%?tigos os elementos de aquecimento. Isto pode causar a geragao de pequenas quantidades de fumo. Certifique-se de que o quarto é
ventilado.

1. Ajuste o botéo da escolha da fonte de aquecimento (C) na posicéo:

) az em cima b) em baixo _ C) emcima e em baixo. - o )

2. Ajuste o crondmetro (E J)ara a hora solicitada. O tempo de cozimento solicitado € sinalizado por um sinal sonoro. Durante o processo
de cozimento, a luz indicadora de energia (D) acendera.

3. Recomenda-se pré-aquecer o forno Fara gratos assados uniformemente.

4. Para desligar o dispositivo, gire o botdo (C) para "OFF" e o botéo (E) para "0"
FIM DE USO DO FORNO:

1. Desligue a maquina colocando o botéo (C) em "OFF" e o botao (E) em ,0". Deixe esfriar.
2. Desligue o aparelho da rede elétrica, desconectando o cabo de alimentagéo da tomada.

LIMPEZA E MANUTENGAO:

1. Antes de limpar o forno, desligue o aparelho e deixe esfriar.

2. Desligue o aparelho da rede, desconectando o cabo de alimentagéo da tomada.

3. E proibido mergulhar o forno em agua.

4. Limpar a carcaga com um pano Umido, em seguida, secar.

5. Lave a bandeja e a grelha em &gua com detergente. Limpar até secar.

6. Limpe o vidro da porta com um pano Umido ou esponja molhada em agua com detergente. Em seguida, secar.
7. Para limpar restos dos produtos cozidos néo usar utensilios de metal cortantes.

8. Abandeja de gordura e migalhas (H) deve ser limpa regularmente.

DADOS TECNICOS:
Alimentacéo: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.

Poténcia: 1000W Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno

Capacidade: 9 L (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo
ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTIATEICIAI )

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos sglygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
galgal {'o. paskirti ar netinkamai jj naudo&ant. o _ y o

. rllertalsas skirtas naudoti tik namy, tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240V ~50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

Bitina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti valkams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
9.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy,
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisq ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizidri.
6.Pries valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kistuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok skystj. Nepalikti prietaiso, kad jj
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.&,taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes
sglygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose?. _ .
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.
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9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patais?/tq. Bet kokius
taisyémtus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves
prietaisy;: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medéiagq. o _ o
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj
rietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis
| kvalifikuotg elektrika.
15. Neprileisti prie jrenginio variklio dalies suslapimo S
16. Jeigu batinas yra prailgintuvo panaudojimas, reikia panaudoti vien tik su jzeminimo
strypeliais ir pritaikyto prie srovés, kur jtampa min. 10 A Kiti ("silpnesni") prailgintuvai gali
pglzlfais_ti. Laidq reikia padéti tokiu bldu, kad iSvengti atsitiktiniy patraukimy arba uz jo
uzkliuvimo.
17. Orkaite reikia statyti ant lygaus, temperattirai atsparaus pavirsiaus, nuotoliau nuo
degiyjy medziagy (uzuolaidos, tapetai ir t.t.). Kad uztikrinti tinkama oro cirkuliacijg batina
iISsaugoti maziausiai 10 cm laisvosios erdves iS kiekvienos jrengimo pusés ir maziausiai 30
cm vir§ jrengimo. Draudziama dengti jrengimo ventiliacijos angy, todél, kad tai gali privesti
prie jrengimo perkaitimo ir pazeidimo.
18. Negalima naudoto orkaités su atviromis durelémis. Negalima dengti jrengimo darbo
metu, ir déti ant jo jokiy daikty. _ o S _ _
& 19. Negalima liesti karsty orkaités pavirsiy (dureliy, virsutinés ir apatinés sienelés,
o taip pat Soniniy sieneliy). Reikia naudoti apsaugines pirstines norint iSimti arba
Baliesti kokius nors karstus elementus.
20. Orkaités darbo metu dureliy stiklas stipriai [Syla. _Neﬁalima jos stipriai dauzti, nei lieti ant
jos Salto vandens, todél, kad tar gali privesti prie jos jtrikimo.
21. Maitinimo laidas negali bt tiesiamas po jrengimu, o taip pat negali liesti ir guléti Salia
karsty pavirSiy. Negalima statyti Eengimo prie elektros lizdo.
22. Del aukstos temperataros reikia imtis atsargumo déklo arba groteliy (ar kito indo, kurj
galima naudoti orkaitéjez(su keptais patiekalais. Déklo iSémimo metu arba karsty riebaly
paSalinimo metu ar kity karsty skysciy reikia laikytis atsargumo. Reikia naudoti skirtus tam
aksesuarus, pristatytus kartu su orkaite arba ugniai atsparias virtuvés pirstines.
23. Negalima déti | [rengima per dideliy ir visg o pavirSiy uzimanciy porcijy, todél, kad tai
gali sukelti gaisra ir [rengimo pazeidima,
. 1 é\lvelg?jliryp(ati talpinti jrengime kartono, popieriaus, plastmasés dirbiniy ir kity lengvai degiy,
ir lydZiy daikty.
25. Negalimaulailéyti orkaitéje kity aksesuary, iSskyrus tik tuos, kurie yra jrengimo dalimi.
26. Po |rengimo darbo pabaigos arba pries jo _valymg, bdtina iSimti laido kiStuka iS lizdo ir
palikti, kad atausty. Relkia palaukti gan ilgq laika, todél {Silusi orkaité |étai austa.
27. &engin[ batina valyti po kiekvieno panaudojimo.
28. Korpuso plovimui negalima naudoti agresyviy, valikliy, tokiy kaip emulsif'(a,pieneliai,
tepalai Ir t.t. todél, kad gali jie paSalinti informacinius grafinius simbolius, tokius kaip
zyméjimai, jspéjamieji zenklai ir t.t.
29. Negalima plauti metaliniy daliy indaplovése, todél, kad agresyvios priemonés tokiuose
[rengimuose priveda prie auksciau iSvardinty daliy tamséjima. Rekomenduojama plauti jas
rankiniu badu, panaudojant tradicines indy plovimo priemones.
30. Kad iSvengti orkaités perkaitimo negalima uzdengti liku¢iams skirto déklo ir jokios kitos

orkaités dalies metaline folija. 5



31. Negalima naudoti metaliniy Sveistuky. Nuldze Sveistuky fragmentai, gali susiliesti su
elektrinémis dalimis, privedant prie suZalojimo elektros srove.

RENGIMO APRASAS

Korpusas B Kepimo skarda
C Kaitinimo btdo parinkimo rankenélé /

'Lrengimo jjungimas D Kontroliné lemputé
E aikmatis F Stikliniy, dury atidarymo laikiklis
G Grilo grotelés H. Riebaly ir rauksliy déklas
RENGIMO NAUDOJIMAS:

rie pirma naudojima]rekomenduojama jjungti orkaite apie 15 min. PaSalins tai apsaugine mediiag? kurig fabrikiniu badu buvo padengti
Sildymo elementai. Gali tai privesti prie nedidelio damuy kiekio sklidimo. |sitikinti, kad patalpa yra ventiliuojama.
1. Nustatyti kaitinimo bido parinkimo rankenéle (C) padétyje:

a) virSus b) apacia c) virSus ir apacia kartu.
2. Nustatykite laikmatj (E) | pageidaujama laika. PraSoma virimo laikg prane$a garsinis signalas. Gaminimo metu degs maitinimo lemputé
D)

3. Tolygia.i pakepintiems patiekalams rekomenduojama i$ anksto paSildyti orkaite.
4. Norédami iSjungti prietaisa, pasukite rankenéle (C) | ,OFF* ir rankenéle (E) { ,0*
KROSNIO NAUDOJIMO PABAIGA:

1. Iéz'unkite masing nustatydami rankenéle (C) H,,OFF“ ir rankenéle (E) { ,0." Leiskite atvésti.
2. Afjungti irengima nuo tinklo, iSimti maitinimo laido kiStuka i$ lizdo.

VALYMAS IR PRIEZIURA:

1. Prie$ orkaités valymo pradZig iSjungti rengima ir palikti, kad atausty.

2. Atjungti jrengima nuo tinklo, iSimti maitinimo laido kistuka i$ tinklinio lizdo.

3. Negali nardinti jrengimo vandenyje.

4. Korpusg valyti drégnu skuduréliu, véliau valyti, kol bus sausas.

5. Déklg, groteles plauti vandenKje su indy plovimo priemone. Valyti skuduréliu kol bus sausas. ) ) )

6. Stiklines duris valyti drégnu skuduréliu arba kempine jmerkta vandenyje su indy valymo priemone. Véliau valyti skuduréliu kol bus
sausas.

7. Eventualiy keEiamq produkty liekany valymui nenaudoti astriy metaliniy jrankiy.

8. Riebaly ir rauksliy, plokstele (H) reguliariai valykite.

TECHNINIAI DUOMENYS:
Maitinimas: 220-240V ~50/60Hz
Laikrodis: 60 min.

Galia: 1000W

Talpa: 9L

Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) mai$elius mesti iplastikui skirta konteinerj. Susidévétjus'[ prietaisg,

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojin%os medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tokj,

kad nebuty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, butina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta,
s Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner|!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacfjumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanT?i izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. Raioté{'s nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai

citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.

2.lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst

instrukcija noraditajiem.

3.lerici pieslégt tikai 220-240V ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas

droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietosanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam

ersonam. .

BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices firisanu un uzglabéé%nu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi




vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba. _
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7 Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art pasu ierici tdent vai ari jebkada cita
veida skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstakiu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka arf
nelietojiet ierici BérmérTga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parpaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka ar ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $3da darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silstosam virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojlet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades keéde ieteicams uzstadit
alieko$as stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
15. Nelaujiet Gdenim iek|t dzingja vieniba.
16. Lietojiet tikai tadu pagarinataju, kam ir iezeméjuma kontakts un kas ir pielagots
elektrotiklam ar 10 W jaudu. Mazakas jaudas pagarinataji var parkarst. Stravas vads
janovieto ta, lai novéerstu nejausu rausanu vai aizkersanos.
17. Krasns ir janovieto uz lidzenas, karstumizturigas virsmas, prom no viegli uzliesmojoSiem
materialiem (zallizijas, aizkari, tapetes, u.tml.). Lai nodroSinatu atbilstoSu gaisa cirkulaciju,
saglabajiet vismaz 10 cm brivas telpas katra lerices pusé un vismaz 30 ¢cm virs krasns.
Ee_d_erst blokét krasns ventilacijas atveres, jo tas var izraisit ierices parkarSanu vai
ojajumus.
18. Neméginiet darbinat krasni ar atvértam durtinam. Darbibas laika nedrikst parklat ierici vai
uz tas likt debkédus priekSmetus. _ _ _ o
19. Nedrikst pieskarties karstajam krasns virsmam (durtinam,  aug$gjai vai
apak$gjai sieninai un sanu sieninam). Parvietojot karstos elementus, izmantojiet
aizsargcimdus.
20. Darbibas laika krasns durtinu stikls |oti stipri sasilst. Lai nepielautu ta sapliSanu, nesitiet
un neaplejiet to ar aukstu tden.
21. Stravas vadu nedrikst novietot virs krasns un vietas, kur tas saskaras ar karstam
virsmam. lerice nav janovieto zem elektrotikla kontaktligzdas. ‘
22. Nemot véra augsto temperatru, esiet Tpasi piesardzigi iznemot paplati vai rezgi $vai citu
trauku, ko var izmantot cepeskrasnis) ar ceptiem €dieniem. Esiet piesardzigi iznemot paplati,
izlejot karstus taukus vai citus karstus skidrumus. Lietojiet tam paredzetos piederumus, kas
tiek piegadatas kopa ar cepeskrasni, vai karstumizturigus virtuves cimdus.
23. Krasni nedrikst ievietot porcijas, kas aiznem visu tas tilpumu, jo tas var izraisit
ugunsgréku vai ierices bojajumus. . _
24. Cepeskrasni nedrikst levietot izstradajumus no kartona, papira, plastmasas un citus
viegli uzliesmojosus vai kiistoSus priekSmetus.
25. Neuzglabajiet cepeskrasni nekadus priekSmetus, iznemot komplekta esoSos
piederumus. . S _ _
26. Pec cepSanas beigam vai pirms ierices tiriSanas, iznemiet stravas vada kontaktdak$u no
elektrotikla kontaktligzdas un uzgaidiet lidz atdzisis. Uzgaidiet pietiekamu ilgu laiku, jo

sakarsusi cepeskrasns atdziest [oti [eni. .



27. Attiriet ierici péc katras lietoSanas reizes. )

28. Korpusa tirisanai nelietojiet nekadus agresivus mazgasanas lidzeklus ka emulsija,

tiriSanas pienins, pasta u.tml.. Ar to Jas varat noplést svarigu informaciju, grafiskos simbolus

&skala, apziméjumi, berinéﬂ'uma zimes, u.tml.). _ _
9. Nemazgajiet metala dalas trauku mazgajamajas masinas. Agresivi mazgasanas [dzekli,

kas tiek izmantoti éa{és iericés, var padarit nespodru virsmu. Mazgajiet tos ar rokam,

izmantojot parastos trauku mazgasanas lidzek|us.

30. Lai noverstu cepeskrasns parkarsanu, neparklajiet drupatu paplati vai jebkadu citu

cepeskrasns dalu ar metala foliju.

31. Tiri8anai neizmantojiet stieplu sukas. Sukas atlizumi var nonakt saskaré ar elektriskajam

dalam, radot elektriskas stravas trieciena risks.

IERICES APRAKSTS:

Korpuss B Paplate cepSanai
C Poga sildi$anas izvélei / )

ierices iesleg$ana D Kontrollampina
E Taimeris F Stikla durtinu atvérSanas rokturis
G Grila rezgis H. Tauku un kridu paplates
|IERICES LIETOSANA:

Pirms pirmas lieto$anas reizes, ieteicams ieslégt cepeskrasni apm. 15 min. Tas likvidés aizsargvielu, ar kuru ir parklati sildelementi. Var
paradities neliels daudzums damu. Pérliecinieties, ka telpa ir pietiekama ventilacija.
1.1zvélieties sildiSanas veidu (C):

a) no augsas b) no apaksas c) no augsas un no apaksas
Z.Jisttatiet(gimeri (E) uz pieprasito laiku. Pieprasito gatavo$anas laiku norada skanas signals. GatavoSanas laika iedegas stravas
indikators (D).
3. VienmérT%? grauzdétiem traukiem ieteicams iepriek$ uzsildrt krasni.
4. Lai izslegtu ierici, pagrieziet pogu (C) uz “OFF” un pogu (E) uz “0".

Krasns lietoSanas beigas:
1. Izsledziet masinu, iestatot pogu (C) uz "OFF" un pogu (E) uz "0." Laujiet atdzist.
2. Atvienojiet ierici no elektrotikla, iznemot stravas vada kontaktdakSu no kontaktligzdas.

TIRISANA UN KOPSANA:

1. Pirms cepeskrasns tirisanas, izslédziet ierici un uzgaidiet I1dz atdzisTs.

2. Atvienojiet ierici no elektrotikla, iznemot stravas vada kontaktdakSu no kontaktligzdas.

3. Cepeskrasni nedrikst iegremdét Gdenr.

4. Korpusu tiriet ar mitru lupatinu, péc tam noslaukiet ar sausu lupatinu.

5. Paplati, rezgi mazgajiet udent ar trauku mazgasanas Iidzekla piedevu. Noslaukiet ar sausu lupatinu.

|6. Stti' la durtinas tiriet ar mitru lupatinu vai vai sukli, samitrinafu ar karstu ddeni un mazgasanas lidzekli. P&c tam noslaukiet ar sausu
upatinu.

7. Cepto produktu atlieku tiriSanai neizmantojiet asus metala piederumus.

8. Tauku un krita paplates (H) regulari jatira.

TEHNISKIE DATI:

Stravas padeve: 220-240V ~50/60Hz
Taimeris: 60 min

Jauda: 1000W

Tilpums: 9 L

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, 1dzu, nododiet otreizgjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas

sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas
B |);terijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD

JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. o

1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja dJarg| koiki seal leiduvaid

juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
asutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel. .

2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet

mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3.Seade tuleb ltilitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme

kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Gheaegselt thte vooluringi mitut elektriseadet.
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4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui 1dheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5 ETTEVAATUST: 8-aastased H’a vanemad lapsed, flisilise-, sensoorse- voi vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi juhul, kui
neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on
8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.

6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9is,,tikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kérgendatud niiskuse tingimustes
gvannitoaq, niisked kdmpingumajad). o . }

Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
vaﬁavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha v6i on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada elekiriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Koiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale. i}

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal

poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit,(jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses. o

12. Toitejuhe ei vOi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust

vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei uleta 30

mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Valtige seadme mootoriosa marjaks saamist. i

16. Juhul, kui on vajalik pikendusjuhtme kasutamine, tuleb kasutada Uksnes maandavate

poltidega juhet, mis on ette nahtud kasutamiseks vahemalt 10A voolutugevusega. Teised

("ndrgemad") pikendusjuhtmed véivad Ule kuumeneda. Juhe tuleb juhtida nii, et valtida selle

juhuslikku tdmbamist voi selle taha komistamist. _ _

17. Ahi tuleb panna Uhtlasele, temperatuuri suhtes vastupidavale pinnale, eemale

kergestisittivatest materjalidest (kardinatest, tapeetidest jms). Nouetekohase Ghuringluse

tagamiseks tyleb jatta vahemalt 10 cm vahemaad seadme igast kiljest ja vahemalt 30 cm

ahju kohale. Arge katke kinni ahju ventilatsiooniavasid, kuna see voib pohjustada ahju

ulekuumenemist ja seadme kahjustumist, .

18. Arge kasutage ahju avatud uksega. Arge katke ahju kinni tootamise ajal ega pange selle

peale mistahes esemeid. _ o o S
& 19. Arge puudutage ahju kuumi pindu (ust, lemist voi alumist seina ja kilgmisi

seinu?. istahes kuumade elementide valjavotmiseks voi puudutamiseks tuleb

kasutada p_ag'akindaid. . i} _ N

20. Ahju tootamise ajal kuumeneb ahju klaas vaga tugevalt. Seda ei tohu tugevalt lita ega

valada sellele kilma vett, kuna see voib pdhjustada klaasi purunemist.

21. Toitejuhet ei tohi panna ahju kohale, see ei tohiks ka puudutada ega paikneda kuumade

;Z)indade laheduses. Arge pange ahju seinakontakti alla. _ _ S

2. Korge temperatuuri tottu tuleb olla vaga ettevaatlik kiipsetatud toiduga kandiku voi resti
(voi muu ahjus kasutatava n6u) valjavétmisel. Olge véaga ettevaatlikud kandiku valjavotmisel,
kuuma rasva voi muude kuumade vedelike eema damisel. Kasutage selleks ettenahtud



tarvikuid, mida tarnitakse koos ahjuga v6i kuumakindlaid pajakindaid. _

23. Arge pange ahju portsjone, mis votavad kogu selle mahu, kuna see voib pdhjustada
tulekahju teket ja seadme kahjustumist.

24, Ahjllé ei tohi panna papist, paberist, plastikust tooteid ega teisi kergestisuttivaid ja sulavaid
esemeid.

25. Ahjus ei tohi hoiustada midagi muud kui seadme juurde kuuluvaid tarvikuid.

26. Parast kupsetamise |dpetamist voi enne seadme puhastamist tuleb eemaldada
toitejuhtme pistik vorgukontaktist jla jatta ahi jahtuma. Tuleb oodata usna kaua, kuna
kuumenenud ahi jahtub vaga aeglaselt.

27. Seadet tuleb puhastada parast igakordset kasutamist.

28. Korpuse pesemiseks ei tohi kasutada agressiivseid detergente emulsioonide, piimade,
pastade jms kujul, kuna nad véivad muuhulgas kustutada seadmele kantud graafilised
stumbolid, nn skaalad, tahistused, ohumargid jms.

29. Arge peske metallist elemente ndudepasumassinas, kuna nendes seadmetes kasutatavad

agressiivsed vahendid pdhjustavad metallist elementide tumenemist. Soovitatav on kasitsi
esemine, kasutades selleks tavalist ndudepesuvedelikku.
0. Ahju Ulekuumenemise valtimiseks arge katke kinni kandikut ega muid ahju osasid
metallist fooliumiga. i i
31. Aége kasutage puhastamiseks metallist kasna. Metallist kasnade rebenenud osakesed
p

vlivad puutuda kokku elektrielementidega, tekitades elektriloogi ohtu.
SEADME KIRJELDUS:
A Korpus B Ajupann
C Kiitteelementide valiku nupp /
seadme valjalilitamine D Margutuli
E Taimer F Kaepide klaasukse avamiseks
G Crillimisrest H. Rasv ja Crumb salv
SEADME KASUTAMINE:

Enne esmakasutamist on soovitatav ahi kéivitada u 15 min. See aitab kdrvaldada kaitsvat ainet, millega on tehases kaetud
kitteelemendid. See vdib pdhjustada vaikeses koguses suitsu tekkimist. Vieenduge, kas ruum on ventileeritud.
1. Valige kiitteelementide valiku nupust (C) Uks jargmistest vdimalustest:

a) dlemised b) alumised c) Ulemised ja alumised koos.
2. Seadke taimer (E) soovitud ajaks. Taotletud kiipsetusajast annab marku helisignaal. Kiipsetamise ajal sittib toite margutuli (D).
3. Uhtlaselt rostitud roogade &aoks on soovitatav ahi eelsoojendada.
4. Seadme valjalillitamiseks keerake nupp (C) asendisse “OFF” ja nupp (E) asendisse “0”

AHJU KASUTAMISE LOPP:
1. Lilitage masin vélja, seades nupp (C) asendisse "OFF" ja nupp (E) asendisse "0." Lase jahtuda.
2. Vétke seade toitevdrgust, eemaldades toitejuhtme pistiku vorgukontaktist.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS:

1. Enne ahju puhastamist lilitage seade valja ja jatke see jahtuma.

2. \/6tke seade toitevdrgust, eemaldades toitejuhtme pistik vérgukontaktist.

3. Arge pange ahju vette.

4.Pu astaf;e korpust niiske lapiga, seejérel hddruge see kuivaks.

5. Peske plaati, resti ndudepesuvahendiga vees. 66ru%e lapiga kuivaks.

6. Puhastage klaasist ust niiske lapiga voi ndudepesuvahendiga vees niisutatud kasnaga. Seejéarel hdéruge lapiga kuivaks.
7. Kiipsetatud toiduainete jadkide puhastamiseks arge kasutage teravaid metallriistu.

8. Rasvade ja kreveti salve (H) tuleb korraparaselt puhastada.

T N
Tgimeér' 60-min g Hoolitse keskkonnakaitse eest. Karton%i'st pakendid vii makulatuuri. Kilekotid &PE) viska
Vaimsus: 1000W kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettenéhtud
Maht 91 kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud
ant. keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui
seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata
Ja— olmejaatmete konteineritesse!!

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE $I PASTRATI PENTRU VIITOR
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1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilifa.rea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decéat cele pentru care este destinat.
1?_>|."Dispozitivu| trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240 V ~ 50/60

z.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul i nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani si mai
mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani i aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expune;
echipamentul la actjunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositi
in conditii de umiditate ridicata ﬁbaie, bungalouri cu umezeal3).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatja care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
E_Z.Sa?lul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suFIimentaré, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.
15. Nu permiteti ca motorul sa fie udat cu apa.
16. In cazul in care trebuie sa folositi prelungitor, trebuie sa folosit numai cel care are
impamantare si care este adaptat pentru curent de min 10 A. Alte ("mai slabe") prelungitoare
se pot supraincalzi. Cablul trebuie intins astfel incét sa nu fie tras si nici sa nu existe pericol

de Impiedicare.
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17. Cuptorul trebuie amplasat pe o suprafaté neteda, rezistenta la temperaturi ridicate, la
distanta de materialele inflamabile (perdele, draperii, tapet, etc). Pentru a asigura circulatia
corespunzatoare a aerului trebuie sa lasati cel pu}in 10 cm spatiu liber pe fiecare parte a
dispozitivului si cel putin 30 cm deasupra cuptorului. Nu se permite acoperirea orificiilor de
é_entlla_rte alcpptorulw, deoarece acest lucru poate cauza supraincalzirea si deteriorarea
ispozitivului.

18. Nu se permite folosirea cuptorului atunci cand acesta are u?a deschisa. Nu se permite
acoperirea dispozitivului atunci cand acesta se afla in stare de functionare i nici nu se
permite amRIasarea pe acesta a diferitelor obiecte.

19. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale cuptorului (usa,  peretele superior sau

inferior %i nici peretii laterali). Trebuie sa folositi manusi de protectie pentru scoaterea
sau atingerea elementelor fierbinti.
20. In timpul functionarii dispozitivului geamul usii acestuia se incalzeste foarte puternic. Nu
se permite lovirea acesteia cu putere si nici turnarea pe aceasta a apei reci deoarece aceste
lucruri EOt conduce la craparea geamului. . o
21. Cablul de alimentare cu curent electric nu poate fi amplasat deasupra cuk‘torulw si nici
nu trebuie sa atinga sau sa se gaseasca in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu amplasati
cuptorul direct sub priza de alimentare cu curent electric.
22. Datorita temperaturii foarte ridicate trebuie sa fiti foarte atenti atunci cand scoatej tava
sau gratarul (sau alf vas care poate fi folosit in acest tip de cuptoare) pe care se afla
mancarurile gatite. In timpul scoaterii tavii sau varsarii grasimil fierbinti sau a altor lichide
fierbinti trebule sa fiti deosebit de atenti. Trebuie sa folositi accesoriile care sunt special
prevazute pentru acest scop si care sunt livrate impreuna cu cuptorul sau trebuie sa folosi
manusile de bucatarie refractare.
23. Nu se permite introducerea in cuptor a unor portji care vor acoperi intreaga capacitate,
deoarece acest lucru poate conduce la incendii si defectarea dispozitivului.
24. Nu se permite introducerea in cuptor a unor obiecte din carton, hértie, plastic si nici alte
tipuri de obiecte usor inflamabile sau care se topesc.

25. Nu se recomanda depozitarea in cuptor a altor lucruri in afara accesoriilor care fac parte
din echipamentul cuptorului.

26. Dupa ce pregatirea mancarii a luat sfarsit sau inainte de a incepe curatarea dispozitivului
trebuie sa scoateti din priza stecherul cablului de alimentare si trebuie sa lasati dispozitivul
sa se raceasca. Trebuie sa asteptati o perioada mai lunga de timp deoarece cuptorul incalzit
se raceste foarte incet.

27. Dispozitivul trebuie curatat dupa fiecare folosire.

28. Pentru spalarea carcasei nu folosi}i detergenti agresivi sub forma de emulsii, lojuni,
paste etc., deoarece acestea pot, printre altele, sa stearga simbolurile grafice care se
gasesc pe carcasa dispozitivului, asa cum ar fi: diviziunile, simbolurile, semnele de
avertizare efc.

29. Nu se recomanda spalarea pieselor metalice in masinile de spalat vase, deoarece
detergentii agresivi care sunt folositi in aceste dispozitive pot conduce la innegrirea pieselor
sus mentionate. Se recomanda spalarea manuala a acestora si folosirea unor detergentj
traditionali pentru spalarea vaselor.

30. Pentru a evita supraincalzirea cuptorului nu trebuie sa acoperiti tava pentru faramituri si
nici o alta piesa a cuptorului cu folie metalica.

31. Nu folositi spalatoarele din metal pentru curatare. Fragmentele spalatoarelor din metal
care se desprind pot sa intre in contact cu piesele electrice ceea ce va cauza pericol de
electrocutare.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI:
A Carcasa B Tava pentru coacere
C Buton pentru selectarea modului de incélzire /

22



oprirea dispozitivului D Dioda de control

E Cronometru F Maner pentru deschiderea usi de sticla
G Gratar H. Tava pentru grasimi si crumb
FOLOSIREA DISPOZITIVULUI

Inainte de prima folosire se recomanda pornirea cuptorului pentru aprox. 15 min. Acest procedeu va indeparta substanta protectoare cu
care sunt acoperite din fabricatje elementele de incalzire. Acest procedeu poate duce la formarea unei mici cantitati de fum. Asigurati-va
ca, incaperea este bine aerisita.
1. Setati butonul de selectare a a modului de incélzire (C) in pozitia:

. a)sus . 2J°3. __c)sussijos ) . ) )
2. Setati cronometrul (E) la ora solicitata. Timpul de gétit solicitat este semnalizat printr-un semnal sonor. In timpul procesului de gatire,
lumina de alimentare (D) se va aprinde.
3. Este recomandat sa preincalziti cuptorul pentru '?reparatele prélj___ite uniform.
4. Pentru a opri dispozitivul, rotiti butonul (C) la ,OFF” si butonul (E) la ,0”

Sférsitul utilizarii cuptorului: ) )

1. Opriti aparatul setand butonul (C) la ,OFF” si butonul (E) la ,0". Lasati s& se raceasca. ] ) ] o
Z.tDeconectatl dispozitivul de la reteaua de alimentare cu curent electric prin scoaterea stecherului cablului de alimentare din priza de
retea.

CURATARE SI MENTENANTA:

1. Inainte de a incepe curatarea cuptorului opriti dispozitivul si lasatj-l sa se raceasca.

Z.tDeconectati dispozitivul de la reteaua de alimentare cu curent electric prin scoaterea stecherului cablului de alimentare din priza de
retea.

3. Nu se permite scufundarea cuptorului in apa. o

4. Carcasa acestuia trebuie stearsa cu o carpa umeda si apoi cu una uscata.

5. Tava, gratarul trebuie spalate in apa calda cu adaos de detergent pentru vase. Apoi acestea trebuiesc sterse cu o carpa uscata.
6. Usa de sticla trebuie curatata cu o carpa umeda sau cu un burete umezit in apa cu adaos de detergent pentru vase. Apoi aceasta
trebuie stearsa cu o carpa uscata.

7. Pentru curétarea resturilor de méncare nu folositi unelte ascu}ite din metal.

8. Tava de grasime si de cruda (H) trebuie curatata in mod regulat.

DATE TEHNICE:
Alimentare: 220-240V ~50/60Hz

Timer: 60 min. Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton vé rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.Sacii din

Putere: 1000W polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul
corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase

Capacitate: 9 L e PENtrU mediul inconjurétor. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incét sé se limiteze utilizarea Iui repetaté. Dacd
in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO
BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postur)ati prema
njegovim uEutama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljucitt iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektri¢nih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
sviesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8

odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiénice za napajanje, pridrzavajuéi uticnicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.
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7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice).

. Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji na¢in ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aParat predajte odgovarajucem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na utinicu bez nadzora.
14. Da se obeszedl dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
15. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja potopi uvodi. o
16. Ako je neophodno da se upotrebi produzni kabel, koristite iskljucivo kabel s uzemljenjem
i prilagoden struji napona najmanije 10 A. Svi drugi, slabiji produzni kablovi moguse =~
pregrijati. Kabel stavite na takav nacin kako bi se izbjegla opasnost da se slu¢ajno zakaci li
da se neko spotkane.
17. Rernicu stavljajte na ravnoj povrsini otpornoj na visoku temperaturu, udaljeno od lako
zapaljivih materijala (zavjese, roletne, tapete i sli€no). Kako bi se osigurala pravilna .
cirkulacija zraka treba sa svake strane uredaja ostaviti najmanije 10 cm slobodnog prostora i
najmanije 30 cm iznad rerne. Zabranjuje se prikrivanje ventilacionih otvora na rerni jer se

tako moZe uzrokovati pregrijanje i ostecenje uredaja. o o
18. Zabranjena g_e upotreba rerne s otvorenim vratima. Uredaj ne simije se prikrivati za
vrileme rada, niti se mogu na njega stavljati neki predmeti.
19. Ne dodiravajte vruce povrsine rerne (vrata, gornji i donji zid, bocni zidovi).
Koristite zastitne rukavice za vadenje iz rerne ili dodiravanje vrucih djelova.
20. Za vrijeme rada rern staklo na vratima zagrijava se do visoke temperature. Nemojte je
snazno udarati niti prskati hladnom vodom jer moze puknuti.
21. Napojni kabel ne smije se stavljati ispod rerne, ne smije takoder da dodiruje vruce
govréine lli da leZi u njihovoj blizini. Ne stavljajte rernu ispod utiCnice.

2. Obzirom na visoku temperaturu budite posebno oprezni prilikom vadenja tacne ili rostilja
(ili druge posudce dopustene za upotrenu unutar peénice? s pecenim jelom. Posebnu paznju
obratite prilikom vadenja tacne ili otklanjanja vruceg ulja ili drugih vrucih tekucina. Koristite
odgovarajuci pribor koji ste nasli u kompletu s rernom ili kuhinjske rukavice otporne na
visoku temperaturu.

23. Ne stavljajte u rernu komade hrane koje zauzimaju cijelu unutrasnjost jer moze doci do
goiara i ostecenja uredaja. _ _ o _ o

4. Zabranjuje se stavljanje u pe¢nicu proizvoda od kartona, papira, vjeStackih materijala i

druc_ﬂh lako zapaljivih predmeta ili predmeta koji se lako tope.
25. U pecnici ne smije se Cuvati nista drugo osim pripadajuceg pribora.
26. Nakon zavrSetka pecenja ili prije iS¢enja uredaja, treba izvaditi utikac iz utiCnice i
ostaviti uredaj da se ohladi. Treba priCekati odgovarajuce vrijeme jer zagrijana rerna hladi se
veoma sporo. .
27. Treba oCistiti uredaj nakon svake upotrebe.
28. Za Ciscenje kucista ne smiju se koristiti agresivni deterdzenti poput emulzije, mlijeka,
paste i sl. jer mogu unistiti informacioni grafiCkoi simboli poput skala, oznacenja, znakova
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ugozorenja_i slicno. o _ . _ .

29. Zabranjeno je pranje metalnih djelova u masinama za pranje suda jer agresivna sredstva
koja se koriste u uredajima tog tipa uzrokuju tamnjenje navedenih djelova.

30. Kako bi se izbjeglo pregrijanje rerne, tacnu za mrvice niti nijedan drugi dio pecnice ne
pokriva{:te metalnom folijom.

31. Ne koristite metalne spuzve za Cis¢enje. Pokidani komadi¢i spuzve mogu doéi u kontakt
s metalnim djelovima uslijed cega moze doci do strujnog udara.

OPIS UREDAJA:
A Kuciste B Tacna za pecenje
C Regulacija nacina grijanja .

/ isklju¢ivanje uredaja D Kontrolna lampica
E Sat F Rucica za otvaranje vrata
G Rostilj H. Masno i crumbsko leZite
UPOTREBA UREDAJA

Prije prve upotrebe preporu¢uje se da se l;<>e(:nica ukljuci na oko 15. Min. To ¢e otkloniti zastitni sloj s kojom su tvornicki pokriveni svi grejni
djelovi uredaja. Mogu se stvoriti nevelike koli¢ine dima. Provjerite da li je prostorija ventilirana.
1.Podesite nagin dgr|janja stavljanje regulacijeéC) u odredenu poziciju:
A) odozgo ) odozdo c) odozgo i odozdo zajedno
2. Podesite tajmer E ; na trazeno vrijeme. Trazeno vrijeme kuhanja signalizira se zvu¢nim signalom. Tijekom procesa kuhanja svijeli
lampica napajanja (D).
3. PreBorUCUf se zagrijavanje pecnice za ravnomjemo peéena jela.
4. Da biste iskljucili uredaj, okrenite dugme (C) na’,OFF", a dugme (E) na 0"

KRAJ KORISCENJA PECNICE:
1. Iskljuéite masinu podeSavanjem dugmeta (C) na "OFF" i dugmeta (E) na ,0." Ostavite da se ohladi.
2. Iskljuciti uredaj iz struje, odnosno izvaditi utikac iz utiénice.

CISCENJE | KONZERVACIJA

1. Prijlg CiScenja rermu treba iskljuciti i ostaviti ge da se ohladi. o

2. Iskljuciti uredaj iz struje, odnosno izvaditi utika¢ napojnog kabla iz uti¢nice.

3. Ne uranjati rernu u vodu.

4. Kugiste Cisititi vlaznom krpicom, zatim osusiti.

5. Tacnu, rostilj prati u vodi s dodatkom deterdzenta za pranje suda.Brisati krpicom da postanu suhi.

6. Etaklena vrata Cistiti viaznom krpicom ili spuzvom s vodom i dodatkom deterdzenta za pranje suda. Zatim obrisati krpicom da postanu
suhi.

7. Za otklanjanje ostataka pecene hrane ne koristite oStar metalni pribor.

8. LeziSte za masnocu i kasiku (H) treba redovno Cistiti.

TEHNICKI PARAMETRI:
Napajanje: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.

Snaga: 1000W

Volumen: 9 L

Brinugi za okoli$.Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

Iskori§¢en uredaLtreba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastoE(u koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba

odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebui koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatina
s dPONIju.Uredajse ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokert. _
2|.tA lgerglndezés kizarolag otthoni hasznalatra keszUlt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésetd
eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240V ~50/60Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni. )
A biztonsag fokozasa érdekében egy dramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készlléket kotni. i i
4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készUlék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismer6 szemelyek hasznaljak.
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5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek, valamint
fizikai, érzekelO vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki,
aki nem ismeri a keszUléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukért
felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak Gket a készUléknek biztonsagos
hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A gyerekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsék karban gyerekek,
esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt feligyelettel teszik.

6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a halozati dugaszoloaljzatbol ugy, hogy kézzel tartja a
duglaszoléaljzatot. NE huzza a haldzati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszuléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készileket az idéjarés hatasainak (es, napsiités stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu kortimények kozott (flrdoszoba, nedves kempinghazak).

8. Id6ként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérllt, akkor a veszély
megsztintetése érdekeben azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznélja a készlleket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megseérllt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a készuleket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz vegezhet. A helytelentl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalo szamara.

10. A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
keszulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrostit6tdl, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a kész(léket c{qyﬂlékony anyagok kozelében. i

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelén tdl, vagy nem érhet forro feltilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkl ha?yni a bekapcsolt keszUléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt

villanyszerelére kell bizni.

15. Ne engedje a készlilék alkateszeit elazni.

16. Ha szukseges hasznaljon hosszabbitot, de kizarolag foldeléssel ellatott €s minimum 10 A
éramerésségihez hasznalatosat. Mas (gyengébb? hosszabbito kabel tiimelegedhet. A kabelt
ugy léeltllglhe yezni, hogy elkerilhetd legyen a véletlenszer(i megrantas és rajta vald
megbotlas.

17. A sitét sima, héalld felletre allitsa, tavol a gyulékony anyagoktdl (fliggdnyok, sotétiték,
tapetak stb.) A rpeEfeIelé legaram biztositasa érdekében legalabb 10 cm szabad teriiletet
hagyjon a keszlek mindenoldalatol, valamint legalabb 30 cm-t a siit6 folott. Ne takarja le a
sUto szell6z6 nyilasait, mert az tﬂlmele%dést és a készllek karosodasat okozhatja.

18. Ne hasznalja a sutot nyitott ajtéval. Mlikddés kdzben ne takarja le a késziléket, valamint
ne tegyen ra semmilyen térg%yat.
19. Ne érintse a s(t6 forro felllleteit (ajtot, felsé-, alsé- valamint az oldalfalakat).

Hasznéljon védbkesztylit a kiszedéshez vagy barmely forr6 alkatrész érintéséhez.
20. A siité tizemelese kozben az ajtd nagyon erdsen felmelegszik. Ne isse meg azt er6sen
és ne Ontse le hideg vizzel, mert az, az uveg elpattanasanak veszélyével fenyeget.
21. A tapkabelt ne tegye a sutd folé és ne is érintkezzen vagy fekidjon a forro fellletek
kozelében. Ne allitsa a sut6t halozati konnektor ala.
22. A magas hémersékletre tekintettel, kilonos dvatossaggal jarjon el, a talca vagy a rostély
(vagy mas a siitGbeli hasznalatra alkalmas edény) siilt ételekkel egyutt kivételekor. A talca
kivetelekor, forr6 zsir, vagy mas forr6 folyadék eltavolitasakor, kilonos évatosségz(gal jarjon
el. Hasznalja az erre a celra, a sttével egyutt szallitott tartozékokat, vagy héallé konyhai
védokeszty(it.
23. Ne tegyen a sutdbe az azt teljesen megtolté adagokat, mivel az tlizet, vagy a készulék

karosodasat okozhatja.
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24. Ne tegyen a sutébe kartonlapokat, papirt, miianyagot és mas gyulékony vagy konnyen
olvadd anyagokat.

25. Ne taroljon a sutében a készllékhez tartozé kiegészitékon kivil semmi mast.

26. A slités befejezese utan vagy a kész(lek tisztitasanak megkezdése el6tt, huzza ki a
tapkabelt a halozati konnektorbol és hagyja a sutdt kihdini. Varja meg, azt a megfeleléen
hosszu idGtartamot mivel a felhevlilt sitd nagyon lassan hiil ki.

27. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a késziléket.

28. A keszilékhaz mosasahoz ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket emulziok, krémek,
pasztak, sth. formajaban mivel, ezek tobbek kozott letordlhetik a feltett grafikus informacios
Jelzéseket, olyanokat, mint beosztasok, jelolések, figyelmeztetd jelek, stb.

29. Ne mossa mosogatogépben a fém alkatrészeket, mivel az ezekben a készilékekben
hasznélt agressziv szerek elszinez6dést okozhatnak a fenti alkatrészeken. Ajanlott a kézi
mosogatas, hagyomanyos mosogatdszerek hasznalataval.

30. A sutd tulmelegedésének elkertlése érdekében ne takarja le a morzsatélcat, sem a suté
mas részeit aluminium foliaval.

31. Ne hasznaljon fémcsutakot a tisztitashoz. A letorott femforgacs darabok kapcsolatba
kerUlhetnek az elektromos alkatrészekkel, ami aramutés veszelyét teremtheti.

AKESZULEK LEIRASA:
A Késziilékhaz B Sitétalca
c Forgatégomb a siitési mod kivalasztasahoz /

a keszilek kikapcsolasahoz D Kontrollampa
E |d6zité F Uvegajto nyitd fogantyl
G Grill rostély H Zsir es Crumb talca
AKESZULEK HASZNALATA:

Az els6 hasznélat el6tt ajanlott a siitét kb. 15 ﬁercre belizemelni. Ez eltavolitja a védébevonatot, mellyel gyarilag bevontak a fiitéelemeket.
Ez kisebb mennyiséq(i flst keletkezését okozhatja. Gg/ézédjén meg a helyiseg szelldztethetdsegérdl.
1.Allitsa a forgatogombot ( C ) a megfeleld stitési mod kivalasztasahoz:
i § felsGsiités b& alsosités c) also-felsé sités
2. Allitsa az id6zit6t (E) a kért idore. A kért f6zési idét hangjelzés jelzi. A f6zési folyamat alatt a teljesitményjelzé lampa (D) kigyullad.
3. Az egyenletesen siilt etelekhez ajanlott elémelegiteni a siitét.
4, Akésziilék kikapcsolasahoz forditsa a gombot (C) ,OFF” allasba, a gombot (E) pedig ,0” allasba

ASUTO HASZNALATANAK VEGE:
1. Kapcso:ja ki a gépet gy, hogy a gombot (C) "KI" dllasba allitja, a gombot (E) pedig "0" allasba. Hagyja lehdini.
2. Kapcsolja le a késziiléket a halozatrol a csatlakozo konnektorbdl torténd kihuzasaval.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS:

1. Asiitd tisztitasanak megkezdése el6tt kapcsolja ki a készuléket és hagyja kihdini,

2. Kapcsolja le a készilléket a halozatrol, a tapkabel csatlakozojanak, a konnektorbol valé kihizasaval.

3. Ne meritse vizbe a sitét.

4. Akészlilékhazat tisztitsa meg nedves torlékendével, majd térdlje szarazra.

5. Atélcat, a rostélyt mossa el mosogatoszeres vizben. Tordlje torlékendbvel szérazra.

6. Az Uve?ajtét tisztitsa meg nedves torléruhaval, vagy mosogatoszeres vizzel atitatott szivaccsal. Azutan térdlje szarazra.
7. Az esetlegesen odaégett maradékok eltavolitdsahoz ne hasznaljon éles fém eszkdzoket.

8. A zsirt és a morzsakat (H) rendszeresen tisztitani kell.

MUSZAKI ADATOK:
Tapfeszliltség: 220-240V ~50/60Hz  Térddiink a természeti kdrnyezetért. Papir csomagokat kérlink adjanak &t a papirhulladékra.

|d6zitd: 60 perc Polietilén zacskokat (PE) dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a
Tteesitmén{: 1000W megfelelé tarolo pontﬂ'(éhoz, mert a gépben levék veszélyes részek, veszedelmesek lehet a
Térfogat: 9 tromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznélatat. Ha az

kdrnyezetnek. Az elel i
ﬁ elemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a visszakelladni kiilén tarolé pontjahoz.
|

. mMakeoWCcku |
YCIIOBW HA BE3BEAHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BE3BEAHOCT MPU YNOTPEBA
BE MONUME BHAMATENHO NMPOYNTAJTE U YYBAJTE IO 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YCroBuTe Ha rapaHumja ce pasnuyHm, ako YPeLoT Ce KOPUCTY 3a KOMepLMjarniHi Lenu.
1.Mpegn ynotpeba Ha ypesoT BHAMATENHO NPOYNTajTE M U CEKOrall CriefeTe v CNeaHuTe
ynatcTea. Mpoun3BoaANUTENOT He e OArOBOPEH 3a OLLTETYBakba KoV Npou3nerysaat og
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HenpasunHa ynoTpeba Ha ypeaor.

2.Ypepnot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypeaoT 3a buno
KaKBM LieSIv KoM He ce KoMNaTUOUIHK Co HeroBata NpumeHa.

3.HanoHot e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBate. Op 6e3beaHocHN npuunHK He Tpeba aa
ce NpuKnyvyBaaT noBeKe ypeau Ha efeH U3BOp Ha enekTpuyHa eHepruja.

4 bupete BHMMaTENHK Kora ro ynotpebysarte ypenot Bo brimanHa Ha aeua. He nm
[03BOSYBAjTE Ha Aelara fja cv urpaat co

ypeZoT. He um Jo3BornyBajTe Ha Aelarta uiv fyreTo Kou He ro no3HasaaT ypenoT fa ro
KOI[_)ll/ICTaT be3 HansoEB .

5.NMPEOYMNPEOYBARE: OBoj ypead MoXe Aa ce KOpUCTU 0 CTpaHa Ha fgela Hag 8 roguHu n
n1ua co HamareHu U3nYKN, CEH30PHU U MEHTANHI COCOBHOCTH, MNK nLa Co
HeJOCTaTOK Ha UCKYCTBO W 3Haetbe, Camo JOKOSKY Ce NMoj Had30p Ha nuue 0AroBopHO 3a
HWBHaTa 6e3beHOCT, nu ako Tue ce 0byyeHm 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha ypedoT v
Ce CBECHY 3a 0MacHOCTUTe NOBP3aHK Co HeroBoTo paboTerbe. [lelata He Tpeba fa cu
urpaart co ypefoT. YucTere 1 0apxyBatbe Ha ypedoT He Tpeba 4a ce BpLuM of CTpaHa Ha
AeLata, OCBeH ako Tue ce Hag 8 roauHM 1 0BME aKTUBHOCTYU Ce BpLUAT Nog Haa30p.
6.0TKako ke 3aBpLuMTE CO ynoTpeba Ha yYpeaoT, nomneka 13sageTe ro NpUKIyYHUKOT Of
uogonowa CTpYja, NpuTOa NPUAPXKYBAjKM ro LUTEKEPOT CO paka. HuKorall He BneyeTe ro
kabenot!!!

7.Hvikoraw He ctaBajTe ro kabenot, NPUKNYYHUKOT UK LENMOT ypea Bo Boga. Hukoraw He
M3rIoXYyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCHEPCKY YCIOBY, Kako AUPEKTHA COHYEeBa CBETINHA UNK
[OXA, UTH. Hukoraw He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BNaXHU YCIOBY.

8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha eNekTPUYHUOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE r0 YpenoT Ha OBlaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHar onacHu cutyauum.

9.Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co owTeTeH kaben unu ako B1 NagHan uinn oun
OLUTETEH Ha BUNO KakoB HaYWH UIK ako He paboTn npasuiHo. He obuaysajte ce camu fa ro
nonpasaTte AedeKTHIOT NPon3BoA Buaejkn Toa MoXe fa AoBeAe A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekoral HoceTe ro TakBWOT Ype/ Ha OBNacTeH CepBMC Ha nonpaska. [lonpaskuTe Moxar fa
M M3BpLUYBaaT €AMHCTBEHO NMPOECUOHANHN NLA Of 0BMaCcTEH CepBHC, braejku
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXaT [a Npean3BrKaaT OnacHW CUTYyaLmumn 3a KOPUCHUKOT.
10.Hukoralu He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unv Bo 6113nHa Ha 3arpeaHu Ui Bpenu noBpLUMHM
WNN KyjHCKM ypeay Kako enekTpUYH1 MW NAKHCKW LUNOPETH!.

11.Hunkoraw He kopucTeTe ro ypedoT BO BriManHa Ha 3anannvem MaTepujani.

12.He ocTaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoralu He ocTasajTe ro 6e3 Haa30p ypeaoT NoBp3aH co A0BOA Ha cTpyja. [lypu u kora e
ynotpebata npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKNy4yeTe o 0f CTpyja, U3BageTe ro kabenoT og
LUTeKep.

14.3a rapaHTUTaHe Ha 40AaTHa 3alUTUTa, NpenopaYa ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM AOMNONMHUTENEH Ypes 3a pasnumeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noseka of 30 mA. Co Toa npaluare 06paTuTe Ha CTpyYaH enexkTpuyap.
15. [la He ce 403BONM HABOAEHYBake Ha MOTOPUHWOT 4eN 04 ypeaoT.
16. [lokonky HeonxogHo e aa ynotpebu npogomkuteneH kaben, Tpeba aa ce KopucTy camo
CO y3eMjyBayKm LUTEKep, NpuUnarofeH 3a CTpyja co nosHex MuH. A. [pyru ("nocnabn”)
NPOAOIKUTENHN MOXE Aa ce nperpeat. MNpogomkuTenHnoT Tpeba Aa ce noctasy, 3a Aa ce
W3berHyBat CruyajHN HaradyBame Unu CripernHyBare 0f Hero.
17. Meuykara Tpeba fa ce NOCTaBM Ha pamHa, OTNOpHa Ha TemnepaTtypa NoBpLUMHA 1 Aarneky
O NeCHO 3ananuem MaTepujanu (3aBecu, Nepantba, Tanet I/ITH.S). 3a pa ce ocurypa
COOJBETHa LiMpKynaumja Ha Bo3goxoT, Tpeba Aa ce 3ayyBa pacTojaHue of Hajmanky 10 um.
Of CUTe CTpaHW Ha ypeaoT u Hajmanky 30 uM. Hag neykata. He cmee fja ce nokpusaat
BEHTUNALMOHNOTE OTBOPU Ha neykata, bmaejkn Toa Moxe [a Npeaunssuka Nperpesarbe unm
OLUTETYBaHE Ha ypeaoT.
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18. He cmee fa ce KOpUCTM ypenoT Co OTBOPEHa BpaTuyka. He cMee fa ce nokpuea ypenor
poaeka paboTu, HUTY Nak 4a ce CTaBaaT HUKaKBY NPEaMETH.
& 19. He cMee aa ce fonvpaat 3arpeaHnTe NOBPLUVHK O NeYkaTa (BpaTtaTa,
[OMHNTE, TOPHUTE W CTPaHNYHUTE suaoBK). Tpeba aa ce kopucTaT 3alTUTHK
gaKaBVILI,VI 3a BafleHe UM JONMpare Ha CUTE XELUKM €NEMEHTU.
0. [loneka neykata paboTw, CTAKIOTO Ha BpaTHNYKaTa MOKHO ce 3arpeBa. He Tpeba cunHo
[a Cce yanpa, HUTY fa ce noresa co Bpena Boga, buaejku Moxe aa nykHe.
21. Kabenot He cmee aa Guae noctaBeH Haa neykata, HUTY Nak 4a nexe Bo 6nmsnHa Ha
3arpeaHuTe NoBpLKHW. [la He ce NocTaByBa ypeaoT NOA eNEeKTPUYHO rHe3ao.
22. Co ornep Ha BUCKOTa TemnepaTtypa, Tpeba Aa ce 3avyBa nocebHa npeTnaTinBoCT npu
BaJeH-ETO Ha NNEeXOT UK peLueTkaTta (Mnn apyr BUA Ha cafg Koj Moxe Aa buae NCKOpUCTeH
BO NMeYky) co ncneyeHuTe jaaere. MNMocebHo Tpeba aa ce BHUMaBa Jofeka ce Baau Nnexor,
Ce 0TCTpaHyBa Bpeno Macro uiv apyry Bpenu TeuHocTn. 3a Taa uen tpeba ga ce kopuctat
[ofatouy Co Taa HamMeHa, JOCTaBEHM 3ae[HO CO NevkaTa Unm XapooTrOPHI KYjHCKH
akaBuLm.
83. He cmee BO neykata fja ce cTaBaaT nopLuu KoM ro 3a3emaat LiennoT npoctop, bugejku
TOA MOXe Aa Npeaun3BKKa NoXap W YHULLTYBaHE Ha YPeaoT.
24. He cmee BO neykaTa fa ce ctaBaaT NpoM3BOAM Of TeKTypa, XapTuja, niacTuka um
,qurm necHo3ananueu, UK Kou NECHO ce Tonar.
25. Bo neykata He Tpeba aa ce npeyyByBa HULITO APYro, OCBEH AOAATOLMTE KOW i
npunaraar.
26. Mo neyereTO UNK Npes YNCTEHETO Ha ypedoT, Tpeba aa ce n3saaw kabenor og
rHe3goTo 1 Aa ce ocTaBm 4a u3nagu. Tpeba fa noveka 4OBOMNHO Aonro, buaejku
3arpeaHarta neyka ce nagu MHory noneka.
27. Tocne cekoja ynotpeba ypeaot Tpeba aa ce ncuncTm.
28. 3a Muetse Ha 0OBMBKaTa He Tpeba Aa ce KopucTaT arpecuBHU AETEPrEHTU BO BUA Ha
eMynauu, Mreka, nactu u ci., bugejku, Mery opyroTo, TMe Moxe Aa r otTcTpaHaTt
HaHeceHuTe rpadnyky cumbonn, TakBK Kako Noaendu, 03HakW, anapMHy 3HaLW UTH.
29. MeTanHuTe LenoBu He CMee Aa ce MujaT BO MallnHa 3a cagosu, buaejiv Tamy
KOPUCTEHMTE arpecyBHM CPELCTBA NPean3BIKyBaaT NOTEMHYBAKE Ha COMeHaTUTe
penosu. Ce npenopayyBa Aa ce MujaT payHo, CO KOPUCTEHE Ha TpaaULMOHaH1 CpeacTaa
3@ MUEH-E CafoBM.
30. 3a na ce u3berHe nperpeBatbe Ha neykata He Tpeba fa nokpuea Tabnarta 3a ocTaToLm
UV Apyrv OeroBy Ha YpeaoT co MeTanHa donuja.
31. [la He ce kopucTaT MeTarHy CyHrepumtba 3a unctere. OtnagHatute parMeHTi, Moxe
Aa [ojaat BO AONMP CO eNEKTPUYHIUTE AEMNOBYM, CO3AaBajKM OMacHOCT Of eNeKTpUYeH yaap.

gﬂI/IC HA YPEQOT:

O6ByBKa B Taua 3a neverse
C Tpkano 3a u36op Ha Ha4YMHOT Ha rpeetbe /

VCKIyvyBakbe Ha ypeaoT D KoHTponHa namba
E Mepau Ha Bpeme F [pxay 3a oTBapatse Ha CTakrneHaTa Bpata
G PelueTka 3a ckapa H. MaCHOTUW W KDOMUZHN NOCHYXaBHUK

KOPUCTEHE HA YPELOT: o ]
Mpea NPBOTO KOPUCTEH-E Ce Npernopayysa BKNyYyBake Ha nedkata Ha okony 15 MiH. Ke ja oTcTpaHe Toa saluTuTHaTa cybeTaHumja co
Koja (habpuykm bune MnokpUeHU rpejHuTe enemeHTn. Toa MOXe [a pesynTupa co Co3fasatbe Ha Manu konuuuHn aum. Ocurypaj ce aexa
npocTopujata UMa BeHTMnauuja.

1. [la ce nogecu Co TpKanoTo HauMHOT Ha rpeetbe ( C ) BO nosuuuja:

a) ropHo b) nonHo C) FOPHO ¥ JONTHO UCTOBPEMEHO

2. MocrageTe ro TajmepoT (E) Ha bapaHoTo Bpeme. bapaHOTo Bpeme 3a roTBete ce CUrHanuanpa co 3By4YeH curHan. 3a Bpeme Ha
MPOLLECOT Ha roTBEHse, CBETIOTO 3a HanojyBatse (D) ke cBeTHe.

3. Ce npenopayyBa NPETXO/IHO 3arpeBakbe Ha pepHaTa 3a paMHOMEPHO NeYeHN jaerba.

4. 3a pa ro uckryuute ypeaort, ceptete ro konyeto (C) so ,OFF* 1 konyeTo (E) Ha ,0°

KPAJ HA KOPUCTEE HA PEYHATA:
1. UicknyyeTe ja MalLmHaTa co noctasyBare Ha konyeto (C) Ha ,OFF* n konyeTo (E) Ha ,0“. OcTaBeTe Aa ce uanagu.
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2. |/|CKJ'IylWI ro YpeaoT o4 Cprja €O BaJete Ha kabenot of ENEeKTPUNHOTO rHe3fo.

YNCTEHE N KOH3EPBALIJA:

1. Mpen Aa ce 3anoyHe CO UnCTetbe Ha nedkarta, Tpeba 4a ce UCKNy4M ypeaoT 1 0CTaBy Aa Ce 1anaau.

2. ﬂa C€ MCKIy4M YpedoT 0 CTpyja co Bafieke Ha kabenoT of enekTpUYHOTO rHe3ao.

3. He cmee pa ce notonyBa neykarta BO BOfia.

4. ObBuBKaTa fja Ce YICTM CO BnaxHa Kpna, a notoa Aa ce n3bpuLue Ha cyBo.

5. Tabnara u pelueTkaTa 3a ckapa Aa Ce MujaT BO BOfa CO CPEACTBO 3a Muetse cafioBu. [la ce u3bpuiat co kpna Ha CyBo.

6. CtakreHaTa BpaTta ia ce Y1CTe CO BNaXHa Kpna Unk CyHrepye, HaTONEHo Co BOAA U CPELCTBO 3a Muekse cafosu. [oToa a ce
n36puLLe Ha CyBo.

7. 3a unCTeHbE Ha EBEHTYarHNUTE OCTATOLM Of NeYeHUTe NPoM3BOAM, He Tpeba Aa ce KOpUCTaT OCTpM anaTtku.

8. MacHoTuuTe 1 TpolwkuTe (H) Tpeba aa ce umcTaTt pegoBHo.

TEXHWYKM MO ATOI_éI/l:
HanoH: 220-240V ~50/60Hz Ce rpvwxume 3a NpupoaHaTa cpeanHa. KapToHckuTe NakoBky MOMMME [a Ce HaMeHaT 3a PeLKIMpatse.

Mepay: 60 MiH. MonmetuneHosuTe kecu (PE) na ce dpnat Bo KOHTeHep 3a nnacTuka. MckopucteHnoT ypen Tpeba Aa ce

Mok: 1000W npefaje BO COOABETHWOT CKNaamMpaYkin nyHKT, uaejkv HebeabesHnTe COCTOjkM kou ce HaoraaT BO ypedoT
Moxart Aa bupaat 3arpo3yBarbe 3a cpeanHaTta. EnektpuyHmot ypen Tpeba Aa ce npeaage Ha HauuH Koj ke

HocmeocT: 9 L OHEBO3MOXM Herosa noBTOpHa ynoTpeba 1 1ckopucTyBake. [IokonKy Bo ypeaot uma batepum, Tpeba fa ce
n3Bagat v nocebHO Aa ce npeAaaaT BO CKINaAMPAYKVIOT MYHKT.

EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAX
1.Mpiv atmo 1 xpAon TG CUOKEUNG TIPETTEI va DIARACETE TIG 0dnYieg XPATEWS Kal va TIG
akoAouBnaete. O Tapaywyog dev eUBUVETal yia evOEXOUEVES CNUIEG TIOU OQEIAOVTOI TE N
evOedelypEVN Xpran 1} g€ AABOg XeIPIONO TNG CUOKEUNG.
2.H guokeun npoopigsml Y0 OIKIOKN xpnaon. ATayopeueTal n xprian g yia aAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0IOUG OEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeun Tpémel va ouvdeBei povo e mpida 220-240V ~50/60Hz. Ta v kIEYG)\L'JTEpr]
ao@akeld oag OeV TIPETIE VOl GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWUO peUHATOG TTOANEG NAEKTPIKES
OUOKEUEC.
4.Npémer va TPOTEXETE IB1ITEPWG KATA TN DIAPKEID XPAONG TG GUCKEUNG 6Tav diTTAa
Bpiokovtal Taidid. Aev ETITPETETAI TO TTAIDIA va TTAI(OUV JE T CUCKEUN. Agv ETITPETIETAI
N XPAaN NG CUCKEUNG AT TTaIBIA ) AT TTIOU gV £XOUV evNUEPWBET TXETIKA HE TO
éall_i)IO'po nc.

.H auaokeun dev mpoopideTal yia xpnan amoé aroud (GUPTIERIAANBAVOUEVWY TWV TIAIBIWY)
LE TIEPIOPITUEVEG IKAVOTNTEG KIVNTIKES, QIOBNTIKEG KOl VONTIKEG EITE OTTO ATOMAI TTOU dev
EXOUV EUTTEIDIO 1) OEV EXOUV EVNUEPWBET TXETIKA HE TO XEIPITHO TNG GUOKEUNG, EKTOG av
yiveTal autd UTTo Tnv ETTOTTTEIO ATOOU UTTEUBUVOU yia TV aCQAAEI TOUG Kal GUUQWVA LE
TIC 0dnyieg XPATEWG.
6.1avra peta T Xpnaon amoouVOETETE TO PEUUATOANTITN ATIO TO BIKTUO TTAPOXNG PEUUATOG,
kpatwvrag Tv pi¢a. MHN TpaBrigete T0 KaAwdio oUvOEDT.
7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO peugaToAr’]TrTn KOl OAOKANPN TN GUOKEUT 0TO vePO 1) AANO uypo.
MpoaTaTeUeTe TN GUOKEUN OTTO QUOEVEIG KAIPIKEG GUVBNKEG (Bpoxr, NAIo, K.4.). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE OE TUVOAKES auénueEvnG uypaaiag (umdvio, demvéyl().
8.TOKTIKG TTPETTEl VO EAEYXETE TNV KATAOTOON Tou KaAwdiou Tpogodoaiag. EGv 1o kaAwdio
TPoQodoaiag utroaTei {nuId, TIPETTEN VA QVTIKOTAOTOBE e €101KO KOAWSIO OTTO TNV €IBIKA
UTTNPETIa £CUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VO ATTOPEUXBET KABE KivOuvog .
9.Mnv xpnoIHOTIOIETE TTOTE TN GUOKEUN g EAATTWHATIKO KOAWSIO T0OPODOTIAG EITE HE
KOAWDIO TToU EXEI TIEDEN ) £xel UTTOOTET 0TTOIadATIOTE AAAN CNUId €iTe BEV AciToUpYET OWOTA.
Mnv E1TIOK£U('12§:T£ TN OUOKEUN POVl aag, UTdpxel Kivduvog NAekTpoTTAngiag. Tnv
eAATTWUOTIKA GUOKEUR TIRETTEl va TNV EAEYGE N va TNV £TTIOKEUATEI N KATAAANAN uTInpeaia
ebutrnpétnong eAarwy. Ol £1TIOK£U?_? TTOPOUV Va YivovTal JOVO aTrd £€0UaIodOTNUEVE
UTTNPETTES e%unnpémong mreAatwy. H AavBaopévn ETTIOKEUT HTTOPET va TTPOKAAEDE] ooéapé
KivOUVO yIa TOUG XPAOTEG.

10."H ouokeur| TpéTel va TotroBeTnBei o€ Kpua aTaBepn Kai ETTITIEDN
EMQPAVEIQ, HAKPIA ATTO £0TIEG (E0TNG OTTWE NAEKTPIKNA KOudiva, pTTpik, K.4."
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11.Mn XpnOIUOTIOIEITE TIOTE T GUOKEUI] TTAJI Gt £GPAEKTA UNIKAL.

12.To kaAwdI0 TPOPODOTIaG OEV UTTOPET VA KPEUETAI ATTO TO TPATTEC! ) Val ayYilel KAUTEG
EMQAVEIEC.

13.Mnv aQrveTe TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN [E TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIC ETTIBAEYN.
14.Me okotrd va dlac@aAioeTe TTPOCOETN TTPOCTACIA TTPOTEIVETAI VA EYKATAOTACETE €T
0T0 NAEKTPIKO KUKAWUA TN 6|(’1Ta{r)] TpoaTaciag peuparog diapporig (RCD) pe 10 ovouaaTikd
pioua TTou dev utrepPaivel 30 mA. Me gKOTIO val TO KAVETE TIPETTEN VO KAAETETE TOV £10IKO
NAEKTPIKO.

15. Mnv agrivete va Bpayouv Ta pépn ToU amroTeAUV T HOVAB TOU KIVATAPA TNG
OUOKEUNC.

16. Eav EgIVGI ATapaiTTO VA XPNOILOTIOINCETE ETTEKTAOT KAAWDIOU, XPNOINOTIOINTTE
}{g%‘)\awé(a ME UOVO IO aKidA YEIWONG KAl TIPOCAPUOTUEVN OE PEUUA EVTAONS TOUAGXIOTOV

17. O poupvog Ba el va TOTTOBETNBEl TTAVW € Wia EMIQAveIa TTITIEDN, AVBEKTIKA OTN
Bepuokpaaia, HakpId amo EUPAEKTA UAIKG (KOUPTIVEG, KOUPTIVEG, TATTETOOPIEG, KATT).
Mpokelpevou va S100QalIOTED 1) owaTH KUKAOQOPIQ TOU aepa TTPETTEN VA UTTAPXE! OTTOCTACT
ToUuAdx10ToV 10 ekaTooTWY EAEUBEPOU XWPOU O€ KGBE TTAEUPA TNG GUTKEUNG Kall
TouhdioTov 30 EKATOOTWY TTAVW atd T0 oUpvo. Mnv KAAUTITETE TIG OTTEG £¢OEPITUOU TOU
groU Vou, kaBwg auto utopei va TpokaAEaer uiepBEpuavan kai Cnpid. )

8. Mn xpna1uoToIEiTe TO YOUPVO We TO TIOPTAKI TOU aVoIXTO. Mnv KAUTITETE TO UnXavnua
otav Aeitoupyei, oUTe va BadeTe TTAVW TOU OTTOIABNTIOTE AVTIKEIUEVA.

19. Mnv ayyidere TIg BEPUES EMIPAVEIEG TOU YOUPVOU (TTOPTAKI, TOIXWHA OTO AVW N
070 KOTW PEPOG Kall TTAEUPIKA TOIXWHATA). XPNOIKOTIOINGTE TTPOCTATEUTIKA YAvTIa
Xm Va aQAIPETETE 1) va ayyiteTe Ta BEPUA TUAUATA TOU.

0. Kara mn Aeitoupyia Tou @oUpvou 1o T¢apdKi 0To TTOPTAKI Tou Eival eEQIPETIKA KUTO. Agv
TIPETTEI VO TO XTUTTATE £VTOVA, OUTE VO XUVETE KPUO VEPO £TTAVW Tou, Adyw KIvOUvou prgng
TOU.

21. To kahwdio Tpopodoaiag TPETE! va TOTTOBETEITaI KATW ATTO TO YOUPVO, Kal Bev TIPETTE!
va %yinm A va gival kovta o€ Bepuég em@aveleg. Mnv ToTroBETEITE TO YOUPVO KATW ATTO TV
Tipida.

22. Noyw Tng akpaiag uwnArg Beppokpaaiag va gioTe TIPOTEKTIKOI GTAV aPAIPEITE TO BioKO
f T oxapa fr’] GAAa oKeUN TIOU £X0UV EYKPIBET yIa XpAon € OUPVOUG) HE Ta YNHEVO
eaynta. Otav agaipeite 10 dioKO, f APAIPEITE KAUTO AiTTO¢ 1) GAAa CeaTA UYPA TIPETTEN VAl
gival TTPOCEKTIKOi. XpnaIPOTIOIRATE £va €10IKO Ta EEAPTANATA TTOU TTAPEXETAI HE TO YOUPVO A
gdvna yia T0 QOUPVO aVBEKTIKA OTn BepudTNTAL.

3. Mnv ToTmo6eTeiTe GTO POUPVO piIdt ePida TToU kataAauBavel 0AOKANPO Tov GYKO Tou, yiaTi
QuTo uTTopei va TIpoKaAETE! TTupkayida Kai BAGRN aTn cuakeun.

24. Mnv TotroBeteite 0T0 QOUPVO atTd UAIKA XapTovi, xapTi, TAAOTIKG kal GAAa avTIKEipeva
TIOU €ival EUQAEKTA 7} Aiwvouv EUKOAQ.

25. Mn guAGooete aTo PoUpvo OTIBATIOTE AAAO EKTOG TG T AGETOUAP TTOU AVIKOUV 0T
OUCOKEUN.

26. MeTd 10 payeipepa Kal Tpiv Tov KaBapiopd g GUOKEUNG, aTmoouvdETTE T0 KOAWDIO
TP0QOdOCTiag aTmod Ty TPIla Kal APACTE T CUOKEUN VO KPUWOEL [NePIPEVETE APKETA HEYAAO
xgovn(é 0100TNWa, ETTEIDN 0 (ETTOG POUPVOG KPUWVEI LE TIOAU apyo puBuo.

27. KaBapidete T ouokeun WETa ammo kabe xpnan.

28. ' va kaBaploETe T0 nspiBAr}\pa NV XPNOIHOTIOIEITE ETTIBETIKG ATTOPEUTIAVTIKA, OTIWG
YOAOKTWWATA, KPEUES, OAOIPES, KATT, BIOTI UTTOpPOUV Va GBACOUV Ypa@Ika oUPBOA, OTTWG
KAIJOKEG, oApaTa, TTPOEIBOTIOINTIKA K.Al.

29. Mnv rAéveTe Ta peTAMIKA Pépn TG GUOKEUNAG GTO TTAUVTAPIO TIATWY, KABWG Ta
€MOETIKA KABAPIOTIKA PETT TTOU XPNOIKOTIOIOUVTAI € QUTEG TIC CUOKEUES TIPOKAAOUV
HEAAYXPWATN TWV TOPATTAVW EZAPTNUATWY. ZUVIGTATAI VO TA TIAUVETE LE TO XEQI,
XPNOIHOTIOIWVTAS TA TTAPAdOTIAKA UYPA TTIATWY.

.



30. MNa va amopeuyBei unepeépkavon TOU @oUpVOU dev Ba TIPETTEI val KAAUTITETE TO BiOKO
)ga Ta YixoUAa 1) 0TT01001TIOTE GAAO PEPOG TOU POUPVOU HE METAAAIKO QUAAO.

1. Mnv xpnaipotoieire YeTaAIKA GUppaTa yia va kaBapioete. Ta oTraguéva KOPUATIA ATTo
T0 oUppa pTTopEi va €pBouv O€ ETTAPR PE Ta NAEKTPIKA HEPN, BNUIOUPYWVTAS KivOuvo

E)\EKTpOTr)\r; |$( -

EPIFPA®H TH
MepipAnua B Aigkog ynoipatog
koppio emAoyng TpoTOU Béppavang /
QTIEVEPYOTTOINGT TG GUOKEUNG D Quwreivr évdeign
E XPovodIaKoTITNG F AaBi avoiyuarog Tng yudAivng méptag
G Aéyua yia Tn axapa H. Aiokog AiTroug Kai ayupo
XPHZH THZ ZYZKEYHZ:

Mpiv amé Ty Tpwm Xprion, GUVICTATAI va avAWeTE T0 PoUPVO Yia TTepiTrou 15 AeTrTa. AUTO aQalpei TNV TIPOGTATEUTIKI| OUTia, e TV

orrgiq givai eml,(ca)\uupévq 10 gToIxeia Bépuavang. AuTé UTropei va odnyRael o Trapaywyn HIKPWY TTOGOTATWY KATIVOU. XIYOUPEUTEITE OTI

10 OwydTio aepiletal.

1. TupiaTe 1o KopBio €mAoyng Tpdou Bépuavang (C) o Béan: ) .
a) avw B) katw Y) Gvw kai kaTw TouTdXPOVa

2. PuBpioTe 10 XpovopeTpo (E) otnv amaimoUpevn wpa. O amaitolpevog xpdvog payelpéuatog anuatodoTteital amd éva nxnTiko anua. Kard

 didpkeia Tou payelpéparog Ba avawel n Auyvia ioxdog (D).

3. ZuvIgTaral va TpoBEPHAIVETE TO POUPVO YIa OLOIOUOPPA WNTA TTIATA.

4. Tia va aTrevepyoTIoINOETE TN GUOKeUN, yupioTe 1o koupTi (C) oo "OFF" kai To koupTri (E) a1o "0"

TEAOZ XPHZHZ TOY ®OYPNOY:
1. AmrevepyormoIfaTe 1o pnxavnua puBpicovtag to kouprri (C) oo "OFF" kai 1o Koupri (E) oT0 "0", AQROTE TO Va KPUWOEI..
2. ATTooUVOEDTE T GUOKEUN a6 TO BIKTUO ATTOCUVAEOVTAS TO KOAWAIO TPOPOdOCIiag aTTo TV TPial.

KaBapioudg kai guvtripnon:

1. Tlpiv Tov kaBapiopd Tou PoUpvou ATTEVEPYOTTOINGTE TN CUOKEUN KAl AQAOTE TN Va KPUWCEI

2. ATTooUVOEDTE T GUCKEUN a6 TO diKTUO ATTOCUVAEOVTAG TO KOAWAIO TPOPOdOCiag aTmd TV Tpial.

3. Mnv Bubicere Tov golpvo aTo vepo.

4. KaBapiare 1o mepiBAnpa pe £va uypd Travi Kal OTn GUVEXEID OKOUTTIOTE.

5. 0 bigkog kal N YnaTapia TAEvOVTAI O€ VERO We UYPO TTIATWY. ZKOUTTIGTE g Eva GTEYVO TIavi.

6. KaBapiaTe 10 YUGAIVO TIOPTAKI Pe Eva UypO TTavi i GQOUYYAp! EUTIOTIOUEVO OE VEPG WE UYPO TIATWY. ZTn GUVEXEIQ, GKOUTTIOTE PEXPI VOl
OTEYVWOEI.

7. [0 kaBapioTe TGV UTTOAEiUaTA aTTO WNUEVA TTPOIOVTA N XNCILOTIOIEITE aIXUNPA LETAMIKG epyaheia.

8. O digkog yia 1o AiTrog Kai Ta axupa (H) Ba mpémer va kaBapicetal TakTIKA.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA: QpovTiCoule T0 QUOIKG TrEPIBAAAOV. TapakaAoUpe va TIETATE TIG GUOKEUATTEG OTTO XaPTOVI GTOV
Tpogodoaia: 220-240V ~ 50/60Hz  kado avakUkAwang amoppippdrwy xapTiou. Tig cakoUAeg amd moAuaiBuAévio (PE), amoppiyre Tig
XpovodiakoTg: 60 AetrTd. aTov Kado avakUkAwang TAAoTIKWY. H gBapuEvn augkeun Tpémel va amoppiTeral aTo KataAnAo
loxug: 1000W onueio, GG TV ETTIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TTEPIEXEI KAl TAl OTToia UTTOpET Va aToTeAégouy
amelA yia 1o TepIBAAAOV. H NAEKTPIKN) GUOKEUN TTPETTEI VOl ATTOPPITITETAI HE TETOIO TPOTIO WATE VOl
Xwpntikotnta: 9 L TIEPIOPITET N ETTAVAYPENOIPOTIOiNGN TNG. EGv 0Tn Guakeur| BpiokovTal pTatapieg, autég TpEmel va

E— q@aipeBolv Kal va TIETOXTOUV O€ EeXwpIaTo KAdO.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE PQKYNY TYKAJICI SE POUZiTI A PROVOZU

VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO

BUDOUCI POUZITI. . . _

Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouZzit pro komercni GiCely nebo v rozporu s

nvodem. Pfistroj je urCen pouze pro pouziti v domacnosti.

1.Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi

pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v disledku

neodborne manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.

2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli tcel, pro

ktery neni urcen. o

3.Pro napajeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~50/60Hz. Z bezpecnostnich

ddvodud neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4.Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si

s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u n€j déti nebo lide,

kteri nevédi, jak vyrobek pouZivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi

fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkusenosti a znalosti
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vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud

byli pouceni 0 bezpe¢ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeci , chapou zplisob

pouziti vyrobku a je(jéch smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
ouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadeét déti. Déti od 8 let mohou

(cji%@égi rp])lr,gvf\dét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpusobila na
ité dohlizet.

6.Po ukoncCeni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinaem, pak vzdy

opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrZujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
prerusena dodavka napéti byt Ijen na kratkou dobu.
8.N|kd%/ nedavejte, neponoFutJte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni ,
desti, snih-apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkem prostredi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vy3ky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje sPrévne. Opravu vzdy svéite
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli Urazu elektrickym proudem. PosSkozeny
vyrobek vZdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu uzivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladeijte v{/(ro.bek na nebo do blizkosti holrkgch povrchl nebo do kuchynskych
spotebi¢u, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechavejte kabel viset dou pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni poutZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel! . _
14.Pro zajisténi dodateCné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obrafte na kvalifikovaného elektrikare.
15. Cast zafizeni s motorovym pohonem nesmi piijit do styku s vodou.
16. Pokud je nutné pouzit elektricky prodluzovaci kabel, pouzivejte pouze kabel s
uzemnénim, ktery je pfizplsobeny prevodu elektrickeho proudu s napétim min. 10A. U
jinych ("slabsich") prodluzovacich kabeli mize dojit k pfehati. Elekiricky prodluzovaci kabel
polozte takovym zplsobem, aby nedoslo k jeho nahodnému popotazeni nebo k zakopnuti.
17. Troubu postavte na rovném, teplu odolném povrchu, v bezpecné vzdalenosti od lehce
hoflavych materiald (tapety, zaclony, zavésy apod.). Aby byla zajiSténa spravna cirkulace
vzduchu, dodriL’J\lte bezpecnou vzdalenost min. 10 cm z kazdé strany zarizeni a min. 30 cm
nad zafizenim. Ni¢im nezakryvejte ventilaCni otvory zafizeni, protoZze miZze dojit k jeho
pfehfati a poskozeni.
18. Troubu pouzivejte pouze v pripadé, kdyz jsou dvitka zavfena. Béhem pouzivani zafizeni
ni¢im ne hkryvegte a neodkladejte na nég zadné predméty.
19. Nedotykejte se horkzch Casti trouby (dvifka, horni nebo dolni sténa a bo¢ni

- stény). K vyjmuti nebo k dotyku vSech horkych prvkl trouby pouZivejte ochranné
rukavice.
20. Béhem pouzivani trouby se prosklena dvifka velmi rychle nahfivaji. Sklo ve dvifkach
nepolivejte vodou, protoze mize prasknout. Netfiskejte dvifléy.
21. Napajeci kabel nevedte nad troubou a dbejte, aby se nedotykal nebo nelezel v
bezprostredni blizkosti horkého povrchu zafizeni. Troubu nestavte pod elektrickou zasuvkou.
22. S ohledem na vysokou teplotu budte béhem vytahovani plechu nebo rostu (nebo jiného
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nadobi, které je mozné v troubé pouzit) s upecenymi potravinami o&atrni. Béhem vytahovéani
nadoby na drobky nebo odstrariovani horkého tuku nebo jinych horkych tekutin dbejte na
svou bezpeénost. PoZivejte k tomu pfisluSenstvi dodané spolu s troubou nebo ochranné
kuchynské rukavice. _ . o

23. Do trouby nevkladejte pfilis velké porce, které by zaplnily cely jeji obsah, protoze mize
dojit k pozaru a poSkozeni zafizeni.

24. Do trouby vekladejte vyrobky z papiru, lepenky, plastu a jinych lehce hoflavych nebo
tavitelnych materiald. )

25. V troubé neuchovavejte Zadneé jiné prisluSenstvi nez to, které k zafizeni patfi.

26. Po ukonéeni peceni nebo pred ¢istenim zafizeni odpotjte ze zasuvky a nechte
zchladnout. VyCkejte dostate¢né dlouho, protoZe nahfata trouba chladne velmi pomalu.

27. Po kazdém pouZiti zafizeni oCistéte.

28. K myti krytu nepouzivejte agresivni nebo abrazivni myci prostfedkg/, protoze mohou
odstranit umisténé informacni nebo grafické symboly, jak méfitka, vystrazné znaky,
technicka oznaceni apod. .

29. Kovové Casti zafizeni nemyjte v my¢ce na nadobi, protoZze myci prostfedky pouzivané v
myCkach mohou zpUsobit jejich ztmavnuti. Doporucuje se myt je rucné s pouzitim tradicnich
m8/cich prostfedkl na nadobi. o .

30. Nadobu na drobky ani jiné ¢asti trouby nepiekryvejte hlinikovou folii, aby nedoslo k
pfehrati zafizeni.

31. K ¢isténi nepouzivejte kovove nebo draténé myci houbicky. Ulomené Casti kovovych
nebo draténych mycich houbitek se mohou spojit s elektrickymi prvky trouby a zpusobit Uraz
elektrickym proudem.

POPIS ZARIZENI:
A Kryt B Téc k peceni
C Otocny knoflik vybéru ohfevu
Lvypnuti zafizeni D Kontrolni dioda
E Casovac F Rokuijet prosklenych dvifek
G Grilovaci rost H Tacka na tuky a drobky

POUZITI ZARIZENT:
Pfed prvnim pouZitim zafizeni nejdfive zapnéte na cca 15 min. Odstranite tak ochranné latky, které se nachazeji na topnych télesech.
Béhem tohoto prvniho zapnuti se muze vytvoiit dym. Ujistéte se, Ze mistnot, ve které je trouba pouzivana, je dobre vétratelna.
1. Nastavte otoény knoflik vybéru ohfevu ( C ) v pozici:

a) horni b) dolni c) spole¢né horni a dolni
2. Nastavte ¢asovac (E) na poZadovany ¢as. Pozadovana doba vareni je signalizovana zvukovym signalem. Béhem vareni se rozsviti
kontrolka napajeni (D).
3. U rovnomérné pecenych pokrmu se doporuélﬂe troubu predehfat.
4. Chcete-li zafizeni vypnout, otocte knoflik (C) do polohy ,OFF* a knoflik (E) do polohy ,0*

KONEC POUZIVANI TROUBY:

1. Vlypnéte stroj nastavenim knofliku ?C) do polohy ,OFF* a knofliku (E) do polohy ,0°. Nechejte vychladnout.

2. Zarizeni odpojte od elektrické sité (napajeci kabel odpojte ze zasuvky).

CISTENIA UDRZBA:

1. Pried kazdym Cisténim zafizeni vypnéte a nechte zchladnout.

2. Zafizeni odpojte od elektrické site (napéjeci kabel odpojte ze zasuvky).

3. Troubu nenofte do vody.

4. Kryt oCistéte vinkym hadfikem a nasledné vytfete dosucha.

5. Nadobu na drobky a rost myjte pod tekouci vodou s pfidavkem myciho pfipravku na nadobi. Poté je otfete dosucha.
6. Prosklena dvitka myjte vihkym hadfikem nebo houbickou s pfidavkem myciho pfipravku na nadobi. Poté je otfete dosucha.
7. K odstranéni zby(ljych pfipecenych surovin nepouzivejte kovové kuchyriské nacini s ostrymi hranami.

8. Tacka na tuky a drobky FH) je tfeba pravidelné Cistit.

TECHNICKE UDAJE:
Napéjeni: 220-240V ~50/60Hz
Casovac: 60 min.

Pfikon: 1000W

Obsah: 9L

do pfisludného sbérného dvoru, protoZe nékteré Casti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni é)rostfedi nebezpeci. Elektricky pristroj odevzdejte

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pistroj odevzdejte
E ejte do pfislu$ného sbérného mista zvIast. Pristroj

tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevz
nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
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NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR BN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.

ge ar%ntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
oeleinden.

1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende

instructies. De fabrikant Is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van

verkeerd gebruik. _ . . . _

2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat

niet verenigbaar is met de toepassing ervan.

3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet

wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.

4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het

product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig

zonder toezicht.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en

personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen

zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die

verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik

van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat

mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten

moeten worden uitgevoerd onder toezicht. S

6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit

het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!

7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan

de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik

het product nooit in vochtige omstandigheden.

8.Controleer regelmati% de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet

het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt

worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. _

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of

beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte

Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altiid het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle

reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De

re%araEe die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.

(’?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,

zoals de elekirische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme

ogpervlakken aanraakt.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer

gtebruik ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het

stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de

stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op

met professionele elektricien in deze zaak.

15. Laat geen water toe bij het motor gedeelte.

16. Bij eventueel gebruik van een verlengsnoer, gebruik dan alleen een aarding en
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aangepast op stroom van min 10 A. Andere ("zwakkere") verlengsnoeren kunnen oververhit
raken. De kabel moet zo worden geplaatst om struikel en/of ongevallen te voorkomen.
17. De oven moet op een viakke, temperatuur bestendig oppervlak worden geplaatst, uit de
buurt van brandbare materialen (gordijnen, behang, enz.&. m een goede luchtcirculatie te
behouden moet er minstens 10 cm vrije ruimte aan elke kant van het apparaat zig'n en ten
minste 30 cm boven de oven. Bedek de ventilatieopeningen van de oven niet, dit kan
oververhitting en schade veroorzaken.
18. Gebruik de oven niet met de deur open. Het apparaat niet bedekken tijdens het werk, en
plaats er geen voorwerpen op. .

19. Raak de hete oppervlakken van de oven niet aan (deur, boven- of onderkant en

zijlwanden). Gebruik beschermende handschoenen om hete onderdelen te
verwijderen of aan te raken.
20. Tijdens de werking wordt de ovendeur erg heet. Niet met kracht aan trekken en giet er
een koud water overheen vanwege het risico van breken.

1. Het netsnoer mag niet worden geplaatst onder de oven en mag de oven niet aanraken of
in de buurt liggen van hete oppervlakken. Plaats de stekker van de oven in het stopcontact.
22. Vanwege de ho?e temperatuur hoort u het uiterste voorzichtigheid te gebruiken bij het
verwijderen van de lade of het rooster (of andere onderdelen die zijn goedgekeurd voor het
gebruik in ovens?\en met gebakken gerechten. Bij het verwijderen van de lade, het
verwijderen van heet vet of andere hete vioeistoffen moet er voorzichtigheid worden

_ebrtlukt. %Eebrwk alleen speciale accessoires bij de oven of hittebestendige ovenwanten

ijgeleverd.

2&. Zet geen producten in de oven die het hele volume in bezet neemt, daardoor kan brand
en schade veroorzaakt worden aan het apparaat. _ .

24. Plaats geen producten in de oven zoals: karton, papier, plastic en andere brandbare of
smeltbare producten. . o )

25. Gee? andere producten in de oven plaatsen dan de accessoires die behoren bij het
apparaat.

26. Na het koken of vo6r het reinigen van het apparaat, haal de stekker uit het stopcontact
en laat het apparaat afkoelen. Wacht langduurig, de verwarmde oven koelt langzaam.

27. Reinig het apparaat na elk gebruik.

28.0Om de bezhuizing te reinigen gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen, zoals
emulsies, schuurmiddel, pasta's, enz. Deze kunnen grafische symbolen, zoals weegschalen,
merken, waarschuwingstekens enz. verwijderen.

29. Geen metalen onderdelen wassen in de vaatwasser, de agressieve middelen die worden
gebruikt in deze apgxaraten veroorzaken verduistering van de bovenstaande genoemde
onderdelen. U wordt aanbevolen om ze te wassen met de hand, met behulp van traditioneel
afwasmiddel.

gO. Om oye{verhitting van de oven te voorkomen, bedek de kruimellade of andere delen van

e oven niet.

31. Geen metalen draden gebruiken om te reinigen. Afgebroken stukken van staalwol
kunnen in contact komen met elektrische onderdelen waardoor er een risico is voor
elektrische schokken te krijgen.

EESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Behuizing B Bakplaat
C Draaiknop voor de selectie van de verwarmingsmethode / het uitzetten van het toestel
D Controle ampﬁe E Timer
F Handvat voor het openen van de glazen deur G Grill rooster
H. Vet en kruimellade
GEBRUIK VAN HET APPARAAT
Vé6r het eerste gebruik wordt u aanbevolen om de oven aan te zetten voor ong. 15 min. Dit veerdert de beschermende geur die vooraf is
bekleet(.f opdde verwarmingselementen. Dit kan leiden tot vorming van een kleine hoeveelheid rook. Zorg ervoor dat de ruimte wordt
eventileerd.
. Draai de knop voor de selectie van de verwarmingsmethode ( C ) in de stand:
a) verwarming bovenaan b) verwarming onderaan c) verwarming boven- en onderaan samen

.



2. Stel de timer (E) in op de gewenste tijd. De gevraagde kooktijd wordt gesignaleerd door een geluidssignaal. Tijdens het kookproces gaat
het aan/uit-lampje (D) branden. o

3. Het wordt aanbevolen om de oven voor te verwarmen voor gelg(mahg eroosterde gerechten.

4. Om het apparaat uit te schakelen, draait u de knop ( C ) naar "OFF" en knop (E) naar "0"

EINDE GEBRUIK VAN DE OVEN:
1. Zet de machine uit door de knop (C) op "OFF" en knoE (E) op "0" te zetten. Laat afkoelen.
2. Koppel het apparaat los van het netwerk door de stekker van het netsnoer uit het stopcontact te halen.

REINIGEN EN ONDERHOUD

1. Voor het schoonmaken van de oven, schakel het apparaat uit en laat hem afkoelen.

2. Koppel het apparaat los van het netwerk door het netsnoer uit het stopcontact te halen.

3. Dompel de oven niet in water.

4. Veeg de bezhuizing af met een vochtige doek, veeg hem daarna droog met een droge doek.

5. De kruimellade en het grill rooster reinigen in water met afwasmiddel. Droog het daarna af met een droge doek.

6. De glazen deur afvegen met een vochtige doek of spons gedrenkt in water met afwasmiddel. Veeg deze vervolgens droog.
7. Om eventuele restonderdelen te reinigen, gebruik daarbij geen scherpe metalen gereedschappen.

8. Vet en kruimellade (H) moeten regelmatig worden schoongemaak.

SPECIFICATIES

Vpeding: 220-240V ~50/60Hz We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen
Timer: 60 min. zakken (PE) storten in de container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als

Vermogen: 1000W in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur

Inhoud: 9 L moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten, horen die

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V ~50/60Hz. Ne povezuijte ve€ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4.Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajoz
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. _Ciéc';eng'_q in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vtic iz elektricne vticnice. Nikoli ne

otegnite za napajalni kabel! . . .

Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaCa ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogolih. . o _
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
Foékodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
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so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, riBoroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave sed'e treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.
15. Ne dovolite da se namaka del motorne?a agregata.
16. Ce je treba uporabiti elektricnega podaljSka, ki jo je treba uporabljati le z ozemljitvenim
zati¢em in prilagojen intenzitetu elektricnega toka min 10 A. Drugi ( "Sibkejsi") podaFéki _
lahko pregrejejo. Vod mora biti namescen tako, da se prepreCi nenamerno poteze ali naleti
na njemu.
17. Pecico je treba postaviti na ravno, odporna na temperature povrsinske, dale¢ od
vnetljivih materialov $zavese, draperije, tapete, itd......). Da bi zagotovili ustrezno kroZenje
zraka mora biti vsaj 10 cm prostega prostora na vsaki strani naprave in vsaj 30 cm nad
pecico. Ne prekrivajte prezraCevalnih rez pecice, saj to lahko povzroci pregrevanje in
poskodbe naprav. ' o o 3
18. Ne uporabljajte pecice z odprtimi vrati. Med uporabo ne prekrivajte naprave, niti
postavlgati na njem nikakrsnih predmetov.
19. Ne dotikajte se vrocih povrsin pecice (vrata ,zgornjo steno oziroma dnom in

dol stranskih sten). Uporabljajte zascCitne rokavice, da se odstranijo ali dotikajo vse vroce

eli.
20. Med delovanjem pecice vrata steklo pecice postane zelo vroCe. Ne sme se mocno udaril,
ali polivati s hladno vodo, zaradi nevarnosti njenega zloma.
21. Napajalni kabel nije mogocCe polagati nad pecico, in se ne sme dotikati ali biti v blizini
vrocih povrsin. Ne postavljajte geéice ispod elektricno vticnico.
22. Zaradi visoke temperature bodite zelo previdni pri odstranjevanju pladnja ali reSetko (ali
drugih posod ki je odobren za uporabo v pecici) s pecenim jedem. Pri odstranjevanju pladnja
ali odstranitev vroco mast ali druge vroce tekocine bodite zelo previdni. Uporabljajte
namenske dodatne opreme prilozena pecici ali toplotno odporni rokavice.
23. Ne namescajte v peCico porciji obrokov ki zasedajo celotno prostornino, ki lahko
povzro€ijo pozar in Skodo na napravi.
24. Ne nameééaﬂ'te v pecico izdelke iz lepenke, papirja, umetnih snovi in drugih vnetljivih
predmetoy, in taljive.
25. Ne shranjujte v pe€ici za ni¢ drugega kot dodatki, ki spadajo v napravi.
26. Po peki ali pred ¢is¢enjem naprave izkljucite vti¢ napajalni kabel iz vtiCnice in pustite, da
se ohladi. Uporabljajte dovolj dolgo ¢asovno obdobje, saj segreta pecica ohladi zelo pocasi.
27. Napravo oCistite po vsaki uporabi.
28. Za pranje tela, ne uporabljajte agresivnih Cistil v obliki emulzije, kreme, paste,
1o PR , ker lahko med drugim odstrani aplikativni namenjeni graficni simboli kot
lestvice, oznake, opozorilnimi znaki itd.
29. Ne perite kovinskih delov v pomivalnem stroju, ker agresivni ukrepi, ki se uporabljajo v
teh napravah povzro€ajo temnenje omenjenih delov. Je priporo€ljivo njihovo roéno
8omivanje, s uporabo obicajnimi tekoCine za pomivanje posode. S

0. Da se prepreci Erefgrevanje pecice ne pokrivajte pladenj za drobtine ali kateri koli drugi
del pecice s kovinska folija.
31. Ne uporabljajte jeklene volne za ¢iSCenje. Odlomljene kose jeklene volne, lahko pridejo v
stik z elektricnimi deli, ustvarja nevarnost elektricnega udara.

OPIS NAPRAVE:
A Ohisje B Pladen;j za peko
C Bunka izbiranja nacinua ogrevanja/

izklopa naprave D Kazalna lucka
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E Casovnik F Roc€aj za odpiranje steklena vrata
G Resetka za rostilj H Pladenj za ma3cobe in krhke

UPORABA NAPRAVE:
Pred prvo uporabo je priporogljivo te¢i pecico za pribl. 15 min. To odstrani zas¢itno snov, ki tovarno bili predhodno previegeni grelni
elementi. To lahko povzroi generacijo majhnih koli¢in dima. PrepriCajte se, da je prostor prezratevan.
1. Nastavite bunka izbiranja nacinua ogrevanja (C) v polozaj:
a) zgorn&i b(); spodnji ¢) zgornji in spodnji skupaj
2|.(|Nas(tS;/ite ¢asovnik (E) na Zeleni ¢as. Zahtevani ¢as kuhanja je oznaCen z zvo¢nim signalom. Med postopkom kuhanja zasveti lucka za
vklop (D).
3. Priporodljivo je, da pecico predhodno segrejete za enakomerno prazene jedi.
4. Ce Zelite napravo izklopiti, gumb (C) obrnite v poloZaj ,OFF* (IZKLOP), gumb (E) pa v polozaj ,0"

KONEC UPORABE PECI:
1. Stroj izklopite tako, da gumb (C) nastavite na "OFF" in gumb (E) na ,0." Pustite, da se ohladi.
2. Odklopite napravo iz omrezja tako, da izvlecete vti¢ napajalni kabel iz vti€nice.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE:

1. Pred ¢isCenjem pecice izklopite napravo in pustite, da se ohladi.

2. Odklopite napravo iz omrezja tako, da izvlecete vti¢ napajalni kabel iz omreZne vticnice.

3. Ne potapljajte pecice v vodo.

4. Ogistite ohisje z vlazno krpo, nato obrisite do suhega.

5. Pladeni, reSetko oprati z vodo z dodatkom tekocine za pomivanje posode. ObriSite s krpo do suhega.

6. Steklena vrata Cistiti z vlazno krpo ali gobo, namoc&eno v vodi dodatkom tekoine za pomivanje posode. Nato obriSite do suhega.
7. Za CisCenje ostanke peCene izdelki ne uporabljajte ostrih kovinskih orodij.

8. Pladenj za maScobe in krhke (H) je treba redno Cistiti.

TEHNICNI PODATKI: Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE)

Nlapaj_an'e: 220-240V ~50/60Hz  megite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane
Timer: 60 min. v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevamost za okolje. Elektri¢na naprava je treba viti
Moc: 1000W kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba

I odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.
Zmogljivost: 9 L

PYCCKWUW

OBLUVE YCNOBKA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALLAA MO BE3ONACHOCTM!.
BHUMATENBHO NMPOYTUTE I COXPAHWUTE.

YCroBys rapaHTM Apyrue, ecnm yCTPOMCTBO UCMOMNb3YeTCst B KOMMEPYECKVX LIENSX.

1.[o Hayana ynoTpebneHs yCTPONCTBa MPOYNTaTb MHCTPYKLMIO 0BCIyXMBaHNS 1

[1eiCTBOBATb N0 Yka3aHWsM CoAepXaLMcs B Heil. Mpon3BoaNTenb He HeceT

OTBETCTBEHHOCTb 3a BPEL, NPUUNHEHBIN YNOTpeBNeHeM yCTPONCTBA He B COOTBETCTBUN C

ero npegHas3Ha4YeHeM Mnm ero HeCOOTBETCTBYHOLLMM 06CNYXVUBAHNEM.

2.YCTPOWCTBO CAYXWUT TONbKO AN AOMALLHero ynoTpebnerns. He ynotpebnath ¢ apyroi

Lienblo, He B COOTBETCTBUM C €ro npefHasHaueHneM.

3.YCTpoWCTBO HAAO NOAKIIOYMTL TOMLKO K rHe3ay 220-240B ~50/600L. [ns noBbiweHus

BesonacHocTy ynoTpebneHns, K 04HON LEenW ToKa He HaZo OAHOBPEMEHHO BKIOYaTb

MHOrVe SNeKTpUYeckue yCTPonCTBa.

4 Hapo cobntoaatb 0CODEHHYH OCTOPOXHOCTb BO BpeMs ynoTpebneHns yCTpoicTea, Koraa

B6nmM3n HaxogaTcs fetu. He Hapo gonyckaThb AeTei K pa3BneyeHnsiM ¢ yCTPOACTBOM, He
aspeLLan H1 JeTSM HU NnLaM He NO3HAKOMMEHHbBIM C YCTPOMCTBOM Ha ynoTpebnexue ero.
.YCTPOICTBO He NpeaHa3Ha4eHo Ans ynotpebnexns nuuamm (B TOM Yncne 4eTbMi) C

OrpaH14eHHON (U3NYECKON CNOCOBHOCTBIO, CMOCOBHOCTBHO K OLLYLLEHWIO UUI YMCTBEHHOM

CNOCOBHOCTLIO UMK C OTCYTCTBUEM OMbITa UMK NO3HAKOMIEHMS C YCTPOWCTBOM, pasBe, YTo

9TO NPOMCXOAMUT NPU HaA30pe NiLA OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb 1 B COOTBETCTBUM

C WHCTPYKLMeN ynoTpebneHns ycTponcTaa.

6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu wrencenb U3 NUTaLLero rHesfa

npuaepxveas rHesno pykonn. HE TsHyTb 3a ceTeBor kaberb.

7.He norpyxaii kaberb, WwTencernb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOAE UMM APYroi xuakoctu. He

BbICTaBNAW YCTPOWCTBO Ha AENCTBUE aTMOCHEPHBIX YCOBUI (JOXASA, COMHLA U Np.), He

yr|0Tpe6)n;||7| MpW YCNOBUSIX MOBbILLEHHOW BNAXHOCTK (BaHHbIE KOMHATbI, BNaXHbIE NETHUe

LOMUKN).

8.Meprogunyecku NpoBepsi COCTOSHKE NUTaKOLLero nposoga. Ecnu nutaroLwmi nposoa
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MOBPEXAEH, €ro JOSMKHA 3aMEHUTb CrieLuanm3MpoBaHHas PEMOHTHas MacTepckas ans
n3beraHns yrposbl. )

9.He ynotpebnsin yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAOLLMM NPOBOAOM WU KOrfa OHO
ynaro unu Bbino noBpexaeHo KakuM-HMbyab ApyriuM 0BpasoM U OHO HeNpaBMbHO
paboTaeT. He OCyLIECTBNIAN PEMOHT YCTPOWCTBA CAMOCTOATENBHO, TaK KaK 3TO yrpoxaeT
nopaxeHnem TokoM. [1oBpexaEHHOe YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYHO
TOYKY Ans MPOBEPKM UMK OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA. BCe PEMOHTBLI MOTYT OCYLLECTBIIATH
TOMbKO CEPBUCHBIE TOUKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpaBubHO OCYLLECTBMNEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbE3HYIO YIrPO3Y A1 NOMNb30BaTENS.

10.Hapo ycTaHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOM, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOM TEXHUKM TaKOW Kak: dneKTpuyeckas nnuTa, rasoBas
ropeska u ap.

11.He ynotpebnsatb ycTpocTBO BONU3M NErkoBOCNNAMEHAIOLLMXCS MaTepuaros.
12.MpoBog NUTaHUs He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTOSa UMK ConpuKacaTbCs K ropsymnm
NOBEPXHOCTSM.

13.He ocTaBnsi ycTporncTBO BKIKOYEHOe B rHe3no 6e3 Hagsopa.

14.[in9 0ONONHUTENBHON 3aLUMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTbL B CETU YCTPONCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHLIM AnddepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [Ins ycTaHOBKM, NoXanyncra, 06paTuTech K KBanmpuLMpoBaHHOMY SMEKTPUKY.

15. He gonyckaTb HaMOKaHUs MOTOPHO YacTu YCTPOWCTBA.

16. Ecri HeoBXoaMmo nenonb3oBaTth YANMHUTENb, CedyeT UCNOMb30BaTh YANMHUATENb
TOMbKO C 3a3eMMSIOLLMM KOHTAKTOM M NPUCNOCOBNEHHBIN K TOKY C HanpsbkeHnem MuH. 10A.
[pyrve («Bonee cnabbiex) yanuHUTENM MOTYT Neperpesatbes. [poBoa CrieayeT yoXuTs
TaK, YToObI n3beratb Cny4anHOro NOTArMBaHWS U BO3MOXHOCTU CMIOTKHYTLCS O HEro.

17. MMeyb cnepyeT yCTaHOBUTb Ha POBHOM, YCTOMYMBON K TEMMNEpAType NOBEPXHOCTU, BAANM
OT Nerko BOCNMaMEHSIEMbIX MaTepUanoB (3aHaBecku, LWTopkl, 06on n T.n.) [ns
obecneyeHns NpaBunbHOM LMPKYNALMU BO3AYXa CriefyeT COXpaHuTb, No KpaHen mepe, 10
CM cBOGOAHOrO NPOCTPAHCTBA C KaXA0M CTOPOHbI YCTPOMCTBA U, NO KparHern Mepe, 30 cMm
Hap Neyblo. 3anpeLlaeTcs NpUKpbIBaTh BEHTUNALMOHHbLIE NOBEPXHOCTU SNEKTPUYECKOM
neyn, NOCKOMbKY 3TO MOXET BbI3BaTb NEPETPEB W NOBPEXAEHNE YCTPOUCTBA.

18. 3anpeLyaeTcs MCNONb30BATh JMEKTPUYECKYIO NeYb C OTKPbITbIMIA ABEPKaMMU.
3anpeLyaeTcs NpUKpbIBaTh YCTPOCTBA BO BpEMS paboThbl UM KNacTb Ha HEM Kakue-To
npeamMeTsbl.

& 19. 3anpeLyaeTcs npukacaTbCs K ropsyuM noBEPXHOCTAM SNEKTPUYECKON neyu

(OBepkam, BEpXHe Unn HMKHe CTEHKe, a Takke K BokoBbIM cTeHKaM). Cnegyet
MCMOSb30BaTh 3aLUMTHBIE NEepYaTKK A1 BbIHUMAHWS UM NPUKAaCcaHUs KO BCEM ropsyunm
aneMeHTam.

20. Bo Bpems paboTbl aneKTpruyeckon NeYn CTeKno ABEPOK O4EHb CUMBHO HarpeBaeTcs.
3anpeLlaeTcs CUIbHO B HETO YAAPSATb UK NMONMBATL XOSI0AHOW BOAOW, MOCKOSIbKY 3TO
gr OXaeT MosIBIIEHNEM TPELLMH.

. MuTarowwmi NpoBos He MOXET YKI1aablBaTbCA HAZ NEKTPUYECKON NeYbio, a TakKe He
[I0MKeH NpuKacaTbCs UnK Nexatb BOMN3M ropa4umx noBepxHocTen. 3anpetliaeTcs
%CTaHaBJ'II/IBaTb MEKTPUYECKYHO NeYb M0/ AMEKTPUYECKON PO3ETKON.

2. B cBsI3u ¢ BbICOKOM TeMnepaTypo criegyeT cobnogatb 0cobyr 0CTOPOXHOCTb BO
BpPeMS BbIHUMaHUS MPOTUBHS UMK peLLeTkn (MMbo Apyroro MHCTPYMEHTa, AOMYLLEHHOTO K
MPMMEHEHMIO B 3MEKTPUYECKMX NeYax) ¢ nompkapeHHbIMn briogamu. Bo Bpemst BbiHUMaHNS
NPOTUBHS UMK yaneHnst ropsyero xupa nubo Apyrux ropsunx Xuakocten, cnegyet
cobntoaatb 0cobyto 0CTOPOXHOCTL. CrieayeT MCMoNb3oBaTh NPeAHa3HaYeHHbIe 4ns 9TOro
NPUHaANEXHOCTU, NOCTABNSAEMbIE BMECTE C 3IIEKTPUYECKON NEYbIo 1IN XapoyrnopHble
KYXOHHbIE NepyaTkut.

23. 3anpeLLaeTcs BKNagblBaTb B ANEKTPUYECKYHO NeYb NOpLUK, 3aHUMaloLLme BECh ee
06beM, NOCKOIbKY 3TO MOXKET BbI3BaTh rnoxap 11 noBpeauTS YCTPOWCTBO.



24. 3anpellaeTcs BKnagbiBaTh B Neyb U3AENUs U3 kaptoHa, Bymaru, nnactMacchl 1 apyrue
Nerko BOCMiaMeHsieMble 1 niiaBkue npeameThbl.

25. 3anpelyaeTcs XxpaHnUTb B ANEKTPUYECKON Neun YTo-nnbo, Kpome npuHagIeXHOCTEN,
NpUHaZnexaLyx K SToMy yCTPOHCTBY.

26. lNocrne 3aBepLLUEHMS XapKu U [0 YUCTKW YCTPOUCTBA CrefyeT BblHYTh LUTENCenb
NPOBOAA NUTaHNS U3 PO3ETKW U OCTaBUTL OCTbIBATL. CneayeT nogoxaaTb AOBOSLHO
LNUTENbHOE BPeMs, MOCKOIbKY HarpeTas afiekTpuyeckas Neyb OCTbIBAET O4eHb MEANEHHO.
27. CrieglyeT OYMCTUTb YCTPOCTBO MOCHE KaXgoro NPUMEHEHUS.

28. [Ind MbITbS KOpnyca 3anpeLlaeTcs UCrnonb30BaTh arpecCuBHbIE AeTepreHThl B BAE
AMYINbCUM, MOSIOYKA, NACT M T.M., NOCKOSIbKY OHU MOTYT, B YAaCTHOCTU, YAANUTL HAHECEHHbIE
WHOPMaLMOHHbIE rpadnyeckne CUMBOSbI, Takie Kak LuKarna, 06o3HayeHus,
npegocTeperaroLLme 3Haku 1 T.0.

29. CnegyeT MbITb METAmNMYECKNE YacTU B MOKOLLMX YCTPOCTBAX, MOCKOSbKY arpecCuBHbIe
CpeacTBa, Ucnosb3yemble B 9TUX YCTPONCTBAX, BbI3bIBAKOT NOTEMHEHWE YKa3aHHbIX BblLle
yacTen. PekomeHayeTcs MbITb UX BPYYHYHO, C UCMOMb30BaHWEM TPaAMLMOHHBIX XWUOKOCTEN
ANS MbITbS NOCYApbI.

30. Bo nsbexaHue neperpesa aneKTpUYECKon neyn sanpeLlaeTcs NpukpbIBaTh NOAHOCHI
QNS KPOLLKY MK NHoBOM APYron YacTyu SNEKTPUYECKON NeYmn anioMUHNEBON OMNbIoM.

31. 3anpeLlaeTcs UCNONb30BaTb MeTanIMYeckne WeTk A o4ncTkn. OTNoMaHHbIe
(hparMeHTbl METaMYECKMX LLETOK MOTYT COMPUKOCHYTLCS C ANEKTPUYECKUMU YaCTAMM,
CO3/aBas NOPaXeHNs ANEKTPUYECKIM TOKOM.

OMNCAHWE YCTPOUCTBA:
A Kopnyc B [poTuBeHb
C PerynsTop Bbibopa cnocoba HarpeBaHus/
BbIKIOYEHMS YCTPONCTBA D KoHTpornbHas namnoyka
E Tanmep F [epxatenb OTKPbITUS CTEKNSAHHbBIX ABEPEN
G Pewetka ans rpuns H. lMoaHoC Ans Xmpa U KPOLLKM

OKCIMIYATALNA YCTPOUCTBA:
Mepep nepBoit akcnnyaTaLmelt PEKOMEHAYETCS BKMIOUUTL ANEKTPUYECKYI0 Neyb Ha nopsaka 15 MuHyT. 3T0 yaanuT 3alynTHOe BeLLecTBo,
KOTOPbIM B 3aBOACKMX YCNOBUAX ObIni NOKPLITHI HArpeBaTembHbIe AMeMeHTbl. OTO MOXET NpUBECTM k 06pa30BaHNio HebOMbLLOrO
konuyectBa AbiMa. Y6eanTech, YTo NOMeLLEHNe BEHTUNMPYeTCS.
1. YcraHoBuTb perynstop Beibopa cnocoba Harpesanms ( C ) B noauuuio:

a) BepxHee b) HmkHee C) BEPXHEE W HKHee BMeCTe

2. YctaHosuTe Taiimep (E) Ha Tpebyemoe Bpemsi. Tpebyemoe BpeMs NPUroTOBNEHNS CUTHANM3NPYETCS 3BYKOBbIM CUrHanom. Bo Bpems
MPUrOTOBNEHNS 3arOPUTCS UHANKATOP NUTaHUS éD).
3. HJ‘IFI noy4eHNs paBHOMEPHO NPOXapEHHbIX Orioa PEKOMEHYETCA NPeaBapUTENbHO PA3OrPETh YXOBKY.

4. Ytobbl BbIKMIOYNTL YCTPONCTBO, NoBepHUTE pyuKy (C) B nonoxeHne «BblIKI1», a pyyky (E) B nonoxenne «0».

KOHEL| NCMONBb30OBAHUA MEYW:
1. Bbikntounte mMawwmHy, ycraHoBuB pyuky (C) B nonoxerue «OFFy, a pyuky (E) B nonoxenue «0». [laiTe oCTbITb.
2. OTKMIOYMTB YCTPOIACTBO OT CETH, BbIHUMAS LUTENCENb NUTAOLLErO NPOBOAA U3 PO3ETK.

O4YMCTKA N KOHCEPBALIA:

1. [lo Hayana o4MCTKM 3NEKTPUYECKON NEYM BbIKMIOYNTb YCTPONCTBO M OCTaBUTb OCTbIBAT.

2. OTKM0YMTb YCTPOICTBO OT CETH, BbIHUMAS LUTENCENb NUTAIOLLErO NPOBOAA U3 PO3ETKM.

3. 3anpeLlaeTcs norpyxatb SNEKTPUIECKYIO Mevb B BOAY.

4. Kopryc ouaTh Bia)HoM BETOLIbIO, 3aTEM NPOTEPETH HACYXO.

5. [poTVBEHD, PeLLeTKy MbITb B BOAE C A0DABKOW XUAKOCTM ANS MbITbs MOCYAbI. [POTEpeTb BETOLLLKO Ha CyXO.

6. CTeknsHHYI0 1BEPKy OYMLLATH BNAXHOWN BETOLLBIO UMM ryOKOIA, HAMOYEHHOW B BOAE C XWAKOCTBIO N1 MbITbS MOCY/bl. 3aTeM NpoTepeTh
Hacyxo.

7. NS 04MCTKI BO3MOXHBIX OCTATKOB 3anekaeMblx MPOAYKTOB He MCMONb30BaTb OCTPbIX METANMUYECKIX MHCTPYMEHTOB.

8. MoagoH ans xupa v kpoluku (H) cregyeT perynspHo YACTUTb.

TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKW:
IMutanve: 220-240B ~50/60ry
Tanmep: 60 MuH

MotyHocTb: 1000 Br.
Obvem: 9 n
3aboTsch 06 okpyxatoLLeil cpeae.. YnakoBky 13 kapToHa nepefaiite,noxanyincta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLwku (PE) BbikugaTs B
pe3aepayap Ans nnacTMacchl. V3HOLEHHOE YCTPOICTBO HAA0 Nepefath B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPAHEHNS, TaK Kak HAXOAALLMECSB
YCTPOIICTBEONACHbIE COCTABMSHOLLYME MOTYT SBSTHCS YTPO30W 47151 OKPYXKAIOLLEN Cpebl. INEKTPUYECKOE YCTPOUCTBO Hajo NepeaaTh Takum
06pa3om, 4ToGbl OrpaHNumMTL ero NoBTOpHOE ynoTpeGneHue 1 1cnonbosaHue. ECnv B yCTPolCTBE HaXOAATCS Gatapen, X Hago BbITSHYTb U
B Nepe/iaTb B TOUKY XpaHEeHst OTAEMbHO. YCTPOIICTBO He BhlkvpaTh B pe3epayap Ansi KOMMYHarbHbIX OTX0Z0B!
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____HRVATSKI
. OPCI UVJETI SIGURNQST! . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPOTREBU PROCITAJTE PAZLJIVO | CUVAJTE ZA
) . o BUDUCNOST .

1. Prije uporabe stroja proéltagte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
ProizvodaC ne odgovara za Stetu nastalu koridtenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za kucnu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uti¢nicu 220-240 V ~ 50/60 Hz. Kako bi se povecala
opeéa_tivna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemoijte prikljucivati viSe elektricnih
uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su d&eca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
dase Lgra_ljl# s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem da se
njime koriste.
5.UPOZORENUJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im date
upute o sigurnom koriStenju ureda%a i oni su svjesni opasnosti povezane s njegovom
uBorabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiS¢enje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utika€ iz utiCnice drzec¢i rukom utinicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd......) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
gku aonice, vlazni bungalovi).

. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to bi
trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim kabelom napajanja ili ako je bio ispusten ili ostecen
na bilo kOHI drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgq\(araﬂ'uci servis kako bi se provijerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi oviastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Uredaj stavljajte na hladnu, ¢vrstu i ravnu Elohu, daleko od toplinskih kuhinjskih aparata,
kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd...........
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moze vistii preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati uklju¢en uredaj ili ispravljac u uticnici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, poZzeljno je instalirati u strujni krug uredaja fid sklopku (RCD) s
nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektri¢aru.
15. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja uroniuvodu. o
16. Ako je neophodno da se upotrebi Broduinl kabel, koristite iskljucivo kabel s uzemljenjem
i prilagoden struji napona najmanije 10 A. Svi drugi, slabiji produzni kablovi mogu se
pregrijati. Kabel stavite na takav nacin kako bi se 1zbjegla opasnost da se slucajno zakaci ili
da se netko o njega spotakne. _ o .
17. Pecnicu postavite na ravnu povrsinu otpornoj na visoku temperaturu, udaljeno od lako
zapaljivih materijala (zavjese, roletne, tapete i slicno). Kako bi se osigurala pravilna .
cirkulacija zraka treba sa svake strane uredaja ostaviti najmanje 10 cm slobodnog prostora i
najmanje 30 cm iznad pecnice. Zabranjuje se prikrivanje ventilacijskih otvora na pecnici jer
se tako moze uzrokovati pregrijanje i ostecenje uredaja.
18. Zabranjena je upotreba pecnice s otvorenim vratima. Uredaj se ne smije prikrivati za
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vrijeme rada, niti se mogu na njega stavljati predmeti.

&19. Ne doticite vruce povrsine pecnice (vrata, gornji i donji zid, bocni zidovi). Koristite
zastitne rukavice za vadenje iz pecnice ili doticanje vrucih djelova. o

20. U vrijeme rada pecnice staklo na vratima zagrijava se do visoke temperature. Nemojte je

snazno udarati niti prskati hladnom vodom jer moze puknuti.

21. Napojni kabel ne smije se stavljati ispod pecnice, niti smije dodirivati vruce povrsine ili da

lezi u njihovoj blizini. Ne stavljajte pecnicu ispod utiCnice.

22. Sbzirom na visoku temperaturu budite posebno oprezni prilikom vadenja tacne ili rostilja

(il druge posudice dopustene za upotrebu unutar pecnice) s pe¢enim jelom. Posebnu paznju

obratite prilikom vadenja tacne ili otklanjanja vruceg ulja ili drugih vrucih tekucina. Koristite

odgovarajuci pribor koji ste nasli u kompletu s peé¢nicom ili kuhinjske rukavice otporne na

visoku temperaturu. o o o .

23. Ne stavljajte u pecnicu porcije koje zauzimaju cijelu unutrasnjost jer moze doci do pozara

i o8te¢enja uredaja.

24. Zabranjuje se stavljanje u peénicu proizvoda od kartona, papira, plastike i drugih lako

zapaljive predmeta ili predmeta koji se lako tope. .

25. U pecnici ne smije se Cuvati nista drugo osim é)r]pada uceg pribora. 3

26. Nakon zavrSetka pecenja ili r?e ¢iS¢enja uredaja, treba izvaditi utika¢ iz utiCnice i ostauviti

uredaj da se ohladi. Treba pricekati odgovarajuce vrijeme jer se zagrijana pecnica hladi vrlo

sporo.

27. Uredaj treba oCistiti uredaj nakon svake upotrebe.

28. Za ciscenje kucista ne smiju se koristiti agresivni deterdzenti ﬁOPUt emulzije, mlijeka,

paste i sl. jer mogu unistiti informacijske graficke simbole poput skala, znakova

oznacavanja, upozorenja i slicno.

29. Zabranjeno je pranje metalnih djelova u masinama za pranje suda jer agresivna sredstva

koja se koriste u uredajima tog tipa uzrokuju tamnjenje navedenih djelova. .

30. Kako bi se izbjeglo pregrijanje pecnice, tacnu za mrvice niti nijedan drugi dio pecnice ne

pokrivajte metalnom folijom.

31. Ne koristite metalne spuzve za CiS¢enje. Pokidani komadici spuzve mogu doc¢i u kontakt

s metalnim djelovima uslijed ¢ega moze doci do strujnog udara.

OPIS UREDAJA:
A Kuciste B Tacna za pecenje
C Regulacija nacina grijanja / )
sklju€ivanje uredaja D Kontrolna lampica
E Sat F Rucica za otvaranje vrata
G Rostilj H. Ladica s masno¢om i crumbom
UPOTREBA UREDAJA

Prije prve upotrebe preporucuje se da se pecnica ukljuci na oko 15. Min. To ¢e otkloniti zastitni premaz kojom su tvornicki pokriveni svi

djelovi koji se zagrijavaju. Mogu se stvoriti manje kolicine dima. Provjerite da li je prostorija ventilirana.

1. Stavite regulaciju nacina grijanja (C) u odredenu poziciju:
A) gorrE'e b) donje ¢) gornje i donje zajedno

2. Postavite timer ( 3 na trazeno vrijeme. TraZeno vrijeme kuhanja signalizira se zvuénim signalom. Tijekom postupka kuhanja svijetlit ¢e

lampica napajanja (D).

3. Preporucuije se zagrijavanje pe¢nice za ravhomjerno peéena jela.

4. Da biste iskljucili uredaj, okrenite gumb (C) u polozaj “OFF", a gumb (E) u polozaj "0"

KRAJ UPOTREBE PECI:
1. Iskljuite stroj postavljanjem gumba (C) na "OFF" i dugmeta (E) na ,0." Ostavite da se ohladi.
2. Iskljugiti uredaj iz struje, odnosno izvaditi utika¢ iz utiénice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije iS¢enja pecnicu treba iskljuiti i ostaviti je da se ohladi.

2. . Iskljuciti uredaj iz struje, odnosno izvaditi utikaC kabela napajanja iz uticnice.

3. Ne uranjati pecnicu u vodu.

4. Kuciste ocisitiei vlaznom krpicom, zatim osusiti.

5. Tacnu i rostilj prati u vodi s dodatkom deterdZenta za pranje suda.Brisati krpicom da postanu suhi.

6. F?taklena vrata Cistiti vlaznom krpicom ili spuzvom s vodom i dodatkom deterdzenta za pranje suda. Zatim obrisati krpicom da postanu
suhi.

7. Za otklanjanje ostataka pecene hrane ne koristite oStar metalni pribor.

8. Posudu za masnocu i mrvicu (H) treba redovito istiti.
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TEHNICKI PARAMETRI:
Napajanje: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.

Snaga: 1000W Max: 1400W
Zapremnina: 9 L

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kutije molimo odlozite u otpadni papir. Polietileske (PE)vrecice odlozite u kontejner za plastiku. uredaje koje vise

necete koristiti odlozite u dogovarjuce reciklazno dvoriste treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer one sadrZe opasne tvari mogu

predstavljatiopasnost za okoli$. Elektriéni uredaj mora biti dostavljen u takvom stanju da se smanji moguénost ponovne upotrebe. Ukoliko se u uredaju
mmmmmm  Nalazibaterija zite je u odgovarajuce reciklazno dvoriste.

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT .
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN

1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja ei
ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
Ia_lfcfften leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos he
ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. ..
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadelld pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle S\(/.eﬂsade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gky_llpyhuone_,_ kostea mokki).

. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi. _
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi ja
kgr#]attayakm. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Si&oita laite viiledlle, tukevalleg’a asaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista ja
kodipkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettavéa roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
15. Ala anna moottorikoneiston kostua. i
16. Mikali jatkojohdon kaytto on valttamatonta, kayta ainoastaan maadoituspiikilla
varustettua ja sellaista, joka soveltuu min. 10 A virtaan. Muut ("heikommat") jatkojohdot
saattavat ylikuumentua. Johto tulee asetella siten, ettd mahdollisilta kompastumisilta tai
tahattomilta irrotuksilta valtyttaisiin.
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17. Uuni kuuluu asettaa tasaiselle, lampotilaa kestavalle pinnalle, kaukana helposti syttyvilta

materiaaleilta (verhot, liinat, tapetit, {'ng.). Riittavan iimankierron varmistamiseksi laitteen

jokaiselle puolelle tulee jattaa vahintaan 10 cm vapaata tilaa, seka vahintaan 30 cm uunin

ylapuolelle. Uunin tuuletusaukkoja ei saa peittaa, silla tama saattaa aiheuttaa

ylikuumenemisen ja laitteen vahingoittumisen, N

18. Uunia ei saa kayttaa luukun ollessa auki. Ala peita laitetta sen ollessa paalla, ala

myoskaan laita mitaan esineita sen paalle.

& 19. Uunin kuumia pintoja ei saa koskea (luukkua, ylaosaa tai pohjaa seka sivuseinia).

Kayta suojakasineita kaikkien kuumien osien irrottamiseen tai koskettamiseen.

20. Uunin kaydessa luukun lasi kuumenee erittain paljon. Ala lyo sita voimakkaasti, ala

m1yoskaan kastele sita kylmalla vedelld, silla se voi aiheuttaa sen halkeamisen.

21. Virtajohtoa ei saa laittaa uunin paalle, eika sen pitaisi koskea tai kulkea kuumien pintojen

lahella. Ala aseta uunia pistorasian alle. )

22. Korkean lampatilan takia, ole aarimmaisen varovainen poistaessasi peltia tai arinaa (tai

muuta paistamiseen soveltuvaa astiaa), joissa on paistettuja ruokia. Ole erityisen varovainen

poistaessasi peltia, kuumaa rasvaa tai kuumia nesteita. Kayta tahan siihen tarkoitettuja uunin

mukana toimitettavia lisavarusteita tai lammonkestavia patalappuja.

23. Uuniin ei saa laittaa koko uunin tilavuutta tayttavia annoksia, silla tama voi aiheuttaa

tulipalon ja laitteen vahingoittumisen. _ o . . .

24. Uuniin ei saa laittaa pahvista, paperista, muovista tai muista helposti palavista tai

sulayista aineista valmistettuja esineita.

25. Ala sailtyta uunissa mitaan muuta laitteeseen kuuluvia lisavalineita lukuun ottamatta.

26. Irrota paistamisen jalkeen tai ennen laitteen puhdistusta virtajohto ﬁlstoras[asta jaanna

laitteen jaahtya. Odota tarpeeksi kauan aikaa, silla [ammitetty uuni jadhtyy hyvin hitaasti.

27. Puhdista laite jokaisen kayttokerran jalkeen.

28. Ala kayta ulkoisten osien puhdistamiseen voimakkaita puhdistusaineita, kuten emulsioita,

cream-puhdistusaineita, hankausaineita jne., silla ne voivat poistaa muun muassa tiedottavia

kuvamerkkeja, kuten asteikkoja, merkintoja, varoitusmerkkeja, jne.

29. Ala pese metallisia osia astianpesukoneissa, silla naissa laitteissa kaytetyt )

tehopuhdistajat aiheuttavat edella mainittujen osien tummumisen. On suositeltavaa pesta ne

kasin kayttaen perinteisia astianpesuaineita.

30. Ylikuumenemisen valttamiseksi murualustaa tai mitaan muita uunin osia ei saa peittaa

metallifoliolla. i

31. Ala kayta terasvillaa puhdistamiseen. Terasvillojen murtuneet osat saattavat joutua

kosketukslin sahkoisten osien kanssa, mika puolestaan aiheuttaa sahkoiskun.

LAITTEEN KUVAUS:

A Uuni B Uunipelti

C Lammityksen valitisja / Laitteen sammuttaminen D Merkkivalo

E Ajastin F Kahva lasiluukun avaamiseen
G Grilliarina H. Rasva- ja Crumb-lokero
LAITTEEN KAYTTO:

Ennen ensimmaista kéyttokertaa on suositeltavaa kdynnistaa uuni noin 15 min. ajaksi. Tama havitta suojaavan aineen, jolla
!léimmityshgtlementit on tehtaalla pinnoitettu. Taméa saattaa aiheuttaa pienen savumaéaran syntymisen. Varmista, ettd huone on hyva
iimanvaihto.

1. Asettaa lammityksen valitisjan © asennossa:

a) ylemﬁi b) alempi c) ylempi ja alempi yhdessa

2. Aseta ajastin (E) haluttuun aikaan. Pyydetty kypsennysaika ilmoitetaan aanimerkilla. Kypsennyksen aikana virran merkkivalo (D) syttyy.
3. On suositeltavaa lammittad uuni tasaisesti paistetuille astioille.

4. Sammuta laite kdantamalla nuppia (C) asentoon "OFF" ja nuppia (E) asentoon "0".

UUNIN KAYTTO LOPETTU:
1. Sammuta kone asettamalla nuppia (C) asentoon "OFF" ja nuppia (E) asentoon "0." Annetaan jaahtya.
2. Kytke laite pois verkosta irrottamalla virtajohto pistorasiasta.

PUHDISTUS JAHOITO:
1. Sammuta uuni ennen puhdistusta ﬂ'a anna jaahtya.
2. Kytke laite pois verkosta irrottamalla virtajohto pistorasiasta.
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3. Alé upota uunia veteen.

4. Puhdista uunin ulkoiset osat kostealla liinalla, Fyyhi senﬂ'élkeen kuivaksi.

5. Pelti ja arina pest&an vedella astianpesuaineella. Pyyhi liinalla kuivaksi.

6. Lasinen luukku pHyhitéén kostealla liinalla tai vedessa liotetulla sienelld ja astianpesuaineella. Pyyhi sen jalkeen kuivaksi.
7. Ala kayta mahdollisten ja&@mien puhdistamiseen teravia metallivélineita.

8. Rasva- ja Crumb-lokero (H) on puhdistettava saanndllisesti.

TEKNISET TIEDOT: Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan

Xj'ggtl%h%% %%2_’240\/ ~50/60Hz paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien kierratysastiaan.

Teho: 1000W Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen

Tilavuus: 9 L E siséltamét vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee
toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee

mmmmm  poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

SVENSKA

. ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR .
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
i BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN o o

1.Innan du anvander apgaraten for forsta gangen var god las bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner | bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador som
resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten.
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften som
inte &r foremal av denna apf)arat.
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240V ~50/60Hz. For att forbattra
a{\yénl?nitngens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska anordningar till en
stromkrets.
4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar maskinen
anvands. Barn maste Overvakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte barn eller

ersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat.

VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn éver 8 ar gamla och personer med
férminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och kunskap
av apparaten, om de Overvakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som kan
uppsta i samband med anvandningen av apgareten. Barn far ej leka med agparaten.
Rengoring och konservering av anordingen bor inte gbras av barn forutom barn som &r Gver
8 ar gamla och dvervakas. ) ) )
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvéandningen och hall eluttaget med handen da.
Dra INTE elkabeln. . . i
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor.
Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid forhojd
luftfuktighet (badrum, fuktiga stugor).
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln &r defekt, ska man byta ut den i en
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.
9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har taPpats eller skadats
pa nagot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv eftersom du riskerar
elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att kolla eller
reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster. En felaktig
r%parghon kan orsaka betydande risker for anvandaren. i } .
10.5tall apga[aten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kokanordningar som
spisar, gasbrannare, etc. .
11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.
12.Lat inte elkabeln ligga Gver kanter av ett bord eller heta ytor. _ _
1t?;. Al\ptgiaraten far aldrig lamnas utan 6vervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.
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14. For ytterligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)
med en utstrom som &r inte 6ver 30 mA. Det maste géras av en kvalicerad elektriker.
15. Dampa inte apparatens motordel i vatten.
16. Om man maste anvanda ett forlangningsstycke, ska man endast anvénda ett med
jordningspinnen och konstruerat for en minimal stromstyrka till 10 A. Andra é"svagare")
forlangningsstycken kan Gverhettas. Sladden ska satta pa ett satt sa att unavika oavsiktliga
dragningar eller att snubbla pa den.
17. %nen ska placeras pa en plan yta som motstar hdga temperaturer, p4 ett avstand fran
brannbara material (draperier, gardiner, tapeter etc.). For att ge tillrackligt luftflode placera
ej)paraten sa att det finns 10 cm fritt utrymme pa varﬂe sida och 30 cm ovanfor ugnen.
entilationsdppningar far inte blockeras eftersom det kan orsaka éverhettning oc

apparatens skador. . . e .
18. Det ar forbjudet att anvanda ugnen med den oppna luckan. Det ar forbjudet att tacka
apparaten under arbetet eller att lagga nagra féremal pa den.

19. Det &r forbjudet att berora heta ugnens tor (luckan, Gvre vaggen, bakvaggen och
e sidovaggar). Man bor anvanda skyddshandskar nar man tar ut eller berér alla heta

elar.

20. Glasluckan varms upp mycket under ugnens arbete. Det ar forbjudet att hart sla den,
halla med kallt vatten eftersom det kan orsaka den att spricka. i
21. Sladden kan inte placeras under ugnen eller beréra eller I4gga nara heta ytor. Placera
inte ugnen under ett eluttag.
22. Med hansyn till hog temperatur bor man vara mycket forsiktig under borttagning av
brickan eller halster (eller andra skalar som kan anvandas i ugnar) med bakat mat. Under
borttagning av brickan eller heta oljor bor man vara mycket forsiktig. Man bor anvanda
ugnens tillbehdr avsedda for det eller varmebestandiga handskar.
23. Det ar forbjudet att satta in ugnen portioner som upptar hela ugnens utrymme eftersom
det kan orsaka brand och apparatens skador._
24. Det ar forbjudet att satta in ugnen varor fran kartong, papper, plast och andra brannbara
och sméltbara foremal. o o o
25. Man bor inte forvara i ugnen nagonting forutom tillbehor som ingar i apparaten.
26. Efter bakning eller fore rengdring urkoppla apparaten fran strémning genom att dra ut
sladden fran eluttaget och I&mna tills den har svalnat. Man bér vanta tillrackligt lang tid
eftersom en uppvarmd ugn svalnar mycket langsamt.
27. Apparaten ska rengoras efter varje anvandning.
28. Anvand inte aggressiva tvattmedel som emulsioner, rengoringsmjolk, rengoringspasta
etc. till holjets tvattning eftersom de kan radera grafiska information symboler som: skalor,
markeringar, varningsskyltar, etc.
29. Man bér inte tvatta metalldelar i diskmaskiner eftersom aggressiva diskmedel anvanda i
de har anordningarna orsakar svartning av dessa delar. Det rekommenderas att tvatta for
hand med traditionella diskmedel. i )
30. FOr att inte overhetta ugnen ska man inte tacka smulbrickan eller nagra andra ugnens
delar med....... metallfolie.
31. Anvand inte stalborstar for rengdring. Avfallna bitar av stalborstar kan berdra eldelar och
dessutom orsaka en risk for elchock.

ANORDNINGENS BESKRIVNING:

A dlie B Ugnsgaller

C Vred fér funktionsval / avstangning av anordningen D Kontrollampa

E Tidsbryter F Handtag for att 6ppna glasluckan
G Halster H Fat och Crumb-bricka
ANODRNINGENS ANVANDNING:

Innan forst anvandning rekommenderas det att starta ugnen i cirka 15 min. Det ska ta bort skyddsskikt som standard har tackt varmedelar.
Det kan orsaka lite rokutveckling. Sakerstéll att rummet @r ventilerat.
1. Stall vredet for funktionsval (C) i 1age:
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a)ovre b) nedre c) 6vre och nedre tillsammans
2f §té||| in time(r[r)1)(E) pa dnskad tid. Den begarda tillagningstiden signaleras med en ljudsignal. Under tillagningsprocessen tands
stromlampan (D).
3. Det rekommenderas att vadrma ugnen for jamnt rostade ratter.
4. Sténg av enheten genom att vrida vredet (C) till “OFF” och vredet (E) till ,0"

SLUT AV ANVANDNING AV UGNEN:
1. Stdng av maskinen genom att sétta vredet (C) dpé "OFF" och vredet (E) till "0". Lat svalna.
2. Urkoppla apparaten fran strémning genom att dra ut sladden fran eluttaget.

RENGORING OCH KONSERVERING:

1. Sténg av apparaten och vanta tills den har svalnat fore rengdring.

2. Urkoppla apparaten fran strémning genom att dra ut sladden fran eluttaget.

3. Doppa inte ungen i vatten.

4. Holjet ska rengéras med en fuktig trasa och torkas fullstandigt.

5. Brickan, halstret rengérs i vatten med diskmedel. De torkas med en torr trasa.

6. Glasluckan rengdrs med en fuktig trasa eller en svamp indrankt i vatten med diskmedel. Sedan torka de ordentligt.
7. For att rengéra eventuella rester av bakade varor, anvénd inte vassa metallverktyg.

8. Fett och Crumb-bricka (H) ska rengdras regelbundet.

TEKNISKA DATA:

Energiforsorjning: 220-240V ~50/60Hz

Timer: 60 min. - ) o ) ) L
Effekt: 1000W Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i
Kapacitet: 9 L avfallsbehallare for plast. Man bor ldmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga

komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér Iamnas for att minska férnyad
anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och lamna dem separat till
atervinningscentraler.

SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA SI
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST
Podmienky zaruky su odliSne, ak sa zariadenie pouziva na komercne ucely.
1.Pred pouZitim vyrobku pozorne precCitajte a dodrzujte nasledujlce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za ziadne Skody sposobené zneuZitim.
2.\/yrobok sa méa pouzivat' iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou. o
3. Pouzitelné napatie je 220-240V, ~ 50/60Hz. Z bezpecnostnych dovodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat' s produktom. Nedovolte detom
alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru. _
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie m6ze pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
znalosti pristroja iba pod dohlfadom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak boli
pouceni o bezpeCnom pouZivani zariadenia a vedomi sa nebezpecenstva spojeného s jeho
prevadzkou. Deti by sa nemali hrat' so zariadenim. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali
\éylﬁclgngvat’ deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod
ohladom.

6.Po skonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku zo zasuvky,
ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napajaci kabel! = .
7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavuijte vyrobok atmosferickym I£>odm|enkam, ako je priame sInecné Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouZivaijte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
8.Periodicky skontrolujte stav napéyaqieho kabla. Ak dojde k poskodeniu napéjacieho kabla,
produkt by mal byt otoceny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam.
9.Nikdy nepouZivajte vyrobok s goékodenym napajacim kablom alebo ak bol iny sposob
spadnutia alebo poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit poskodeny
produkt sami, pretoze to méze viest k Urazu elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie
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vzdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mozu

vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne,

mbze ij)c‘)sobit’ pouzivatelovi nebezpe€nu situaciu.

10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na hortce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych

spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

12.Nemovaijte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa hortcich povrchov.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj pri kratkom

preruSeni pouzivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.

14. Aby sa zabezpecila dodatoné ochrana, odporuca sa nainstalovat zariadenie na

zvxék prudu ﬁR D) v napajacom okruhu, priom zvySkovy prid nesmie byt vacsi ako 30

mA. V tejto zalezitosti kontaktujte profesionalneho elekirikara.

15. Nedovolte vihkosti motora.

16. Ak je potrebné pouZit predizovaci kabel, pouzivajte iba uzemnovaci kolik a prisposobte

sa prudu min 10 A. DalSie pred|zovacie kable sa mozu prehriat. Kabel musi byt

umiestneny tak, aby sa zabranilo nahodnym zdvihom alebo sa na fiom narazilo.

17. Rura musi byt umiestnena na plochy, teplotne odolny povrch mimo horfavych

materialov (z&clony, zavesy, tapety atd.). Na zabezpecenie spravnej cirkulacie vzduchu by

mala byt na kazde| strane jednotky minimalne 10 cm volného priestoru a minimaine 30 cm

nad rdrou. Nezakryvajte vetracie otvory rury, pretoZe by to mohlo spdsobit prehriatie

a poskodenia. . . . o

18. Nepouzivajte riru s otvorenymi dverami. PoCas prevadzky stroj nezakryvajte ani

neumiestiujte Ziadne predmety.

& 19. Nedotykajte sa hortcich povrchov rur% (dvere, horna alebo spodné stena
i abocnica stien). Na odstranenie a dotyk horucich ¢asti pouzivajte ochranné

rukavice.

20. Pocas prevadzky sa sklo dveri stane velmi horucim. Nesmie byt tazko zasiahnuta,

alebo vylievat studenou vodou kvoli riziku jeho prasknutia. . .

21. Napajaci kabel mozete inStalovat cez ruru a nemali by sa dotykat ani byt v blizkosti

horucich ploch. Rura neumiestriujte do elektrickej zasuvky.

22. \/daka vysokej teplote si pri odstrariovani ﬂodnosu alebo rostu (alebo iného

prisluSenstva schvaleného na pouzitie v rirach) venujte zvlastnu ﬁozorno_st’ pecenym

riadom. Pri demontazi zasobnika alebo hortceho oleja alebo inych horucich kvapalin budte

opatrni. Pouzite Specialne prisluSenstvo pontkané s rurou alebo tepelne odolnymi

rukavicami na pecenie. _ . . .

23. tNet;))_rvedstavuﬁe velké potraviny, pretoZe by mohlo ddjst k poZiaru a poskodeniu

spotrebica.

24. Do rary neumiestriujte Ziadne lepenky, papier, plasty a iné horlavé alebo lahko

roztavené predmety.

25. Do spotrebi¢a neuchovavajte Ziadne dalSie prislusenstvo.

26. Po vareni a pred Cistenim odpojte sietovu Snuru od elektrickej zasuvky a nechajte ju

vgchladnﬂt’. Pockajte dlhy Cas, pretoze ohrievana rara vychladne velmi pomaly.

27. Po kazdom pouziti vycistite zariadenie.

28. Na Cistenie krytu nepouzivajte korozivne Cistiace Erostriedky, ako su emulzie, krémy,

p_astylatd:[.d Mo6zu vymazavat graficke znaCky na povrchu, ako su vahy, znacky, varovné

signaly atd".

29. Neumyvajte kovove Casti v umyvacke riadu, pretoze korozivne Cistiace prostriedky

pouzivane v tychto zariadeniach sposobuju tmavnutie vyssie uvedenych Casti. Odporuca

sa ich umyvat rucne s pouzitim tradicnych umyvaciek riadu. _

30. Aby ste predisli prehriatiu rury, zasobnik na drobky alebo akakolvek ina Cast rury by

nemala byt zakryta kovovou foliou.

31. Na Cistenie nepouzivajte kovove Cistiace podlozky. Zlomené kovové Casti sa mézu

dostat do kontaktu s elektrickymi ¢astami, (:4% vytvara riziko urazu elektrickym pradom.



POPIS:

A Skrinka B Pekac na pecenie

C Tlacidlo vyberu reZimu vykurovania D Indikator

E Ovladanie ¢asovaca F Rukovat

G Drziak na droty H Drziak drviny a tuku
POUZITIE STROJA:

Pred prvym pouzitim sa odport¢a spustit rdru cca. 15 min. Tym sa odstrani ochranna latka, ktora bola predbezne pokryta vykurovacim
telesom. To moZe viest k vytvaraniu malého mnoZzstva dymu. Uistite sa, ze miestnost je vetrana.

1. Nastavte voli¢ rezimov vykurovania (C) do polohy:

a) horny b) dolny c) horny aj dolny.

2. Nastavte ¢asovac (E) na poZzadovany ¢as. Pozadovany ¢as varenia je signalizovany zvukovym signalom. Pocas procesu varenia sa
rozsvieti indikator napajania (D).

3. Pre rovnomerne pecené pokrmy sa odpordca predhriat rdru.

4. Ak chcete pristroj vypnut, otocte gombik (C) do polohy ,OFF* a gombik (E) do polohy ,0¢

KONIEC POUZIVANIARURY:
1. V)gmite stroj nastavenim ?ombika (C) do polohy ,OFF* a gombika (E) do polohy ,0“. Nechajte vychladnut.
2. Odpojte zariadenie od siete odpojenim sietovej Snury od zasuvky.

CISTENIE A UDRZBA:

1. Pred Cistenim rdry vypnite spotrebiC a nechajte ho vychladnut.

2. Odpojte zariadenie od siete odpojenim sietovej Snury od elektrickej zasuvky.

3. Neponarajte riru do vody. ) .

4. Puzdro navih¢ite navihéenou handrickou, potom utrite.

5. Zasobnik, é;ril umyvany vodou s umyvacou tekutinou. Utrite suchou handri¢kou.

6. Sklenené dvierka Cistite vlhkou handri¢kou alebo $pongiou namocenou vo vode s kvapalinou na umyvanie riadu. Potom utrite such.
7. Pri Cisteni zvySkov peCenych vyrobkov nepouzivajte ostré kovové nastroje.

8. Zasobnik na drvinu (H) by sa mal €istit pravidelne.

TECHNICKE DATA:

Napéjanie: 220-240V ~50/60Hz
Casovac: 60 min.

Viykon: 1000 W

Kapacita: 9 L

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstranite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

E Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
zberné miesto osobitne. Spotrebi€ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le sequenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2. I prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile € 220-240V, ~50/60Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente. _ o _ .
4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione. N o .
5. AVWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza esperienza
o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
EGI’ICO“ associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
a pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
sugerwswne. _ . . _ _ o _
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
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la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!

7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o ['intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
Brofessionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati. La
ri8arazione eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per l'utente.

10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli

elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.

Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare

'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente

residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.

Contattare un elettricista professionista in questa materia.

15. Non consentire I'umidita al gruppo motore.

16. Se € necessario utilizzare una prolunga, utilizzare solo un perno di messa a terra e

adattato a una corrente di min. 10 A. Le altre prolunghe potrebbero surriscaldarsi. Il cavo

deve essere posizionato in modo da evitare colpi accidentali o inciampare su di lui.

17. Il forno deve essere collocato su una superticie piana e resistente alla temperatura

lontano da materiali infiammabili (tende, tende, carta da parati, ecc.). Per garantire una

corretta circolazione dell'aria, devono esserci almeno 10 cm di spazio libero su ciascun lato

dell'unita e almeno 30 ¢cm sopra il forno. Non coprire i fori di ventilazione del forno, poiché cid

potrebbe causare il surriscaldamento

e danno.

18. Non utilizzare il forno con la porta aperta. Non coprire la macchina durante il

funzionamento, né inserire oggetti.

& 19. Non toccare le superfici calde del forno (porta, parete superiore o inferiore e
laterale pareti). Utilizzare guanti protettivi per rimuovere o toccare le parti calde.

20. Durante il funzionamento, il vetro della porta diventa estremamente caldo. Non deve

essere colpito pesantemente, né versare acqua fredda a causa del rischio di crepa.

21. Il cavo di alimentazione puo essere installato su un forno e non deve toccare o essere

vicino a superfici calde. Non posizionare il forno sotto la presa elettrica.

22. A causa dell'elevata temperatura, prestare particolare attenzione durante la rimozione di

vassoi o griglia (o di altri accessori approvati per I'uso nei forni) con piatti al forno. Fare

attenzione quando si rimuove il vassolo o I'olio bollente o altri liquidi caldi. Utilizzare

accessori dedicati offerti con il forno o guanti da forno resistenti al calore.

23. Non inserire alimenti di dimensioni eccessive, poiché cid potrebbe causare incendi e

danneggiare l'apparecchio.

24. Non posizionare alcun cartone, carta, plastica e altri oggetti infiammabili o facilmente

fondibili nel forno.

25. Non conservare altri accessori nell'apparecchio.

26. Dopo la cottura e prima di pulire la macchina, scollegare il cavo di alimentazione dalla

51



presa e lasciarlo raffreddare. Attendere un lungo periodo di tempo perché il forno riscaldato
si raffredda molto lentamente.

217. Pulire il dispositivo dopo ogni utilizzo.

28. Non utilizzare detergenti corrosivi come emulsioni, creme, paste ecc. Per pulire
I'in\(oltfcro. Possono cancellare i segni grafici sulla superficie come bilance, segni, segnali di
pericolo ecc.

29. Non lavare le parti metalliche in lavastoviglie, poiché i detergenti corrosivi utilizzati in
questi dispositivi causano 'oscuramento delle parti di cui sopra. Si consiglia di lavarli a
mano, utilizzando i tradizionali detersivi per stoviglie.

30. Per evitare il surriscaldamento del forno, il vassoio raccoglibriciole o qualsiasi altra parte
del forno non devono essere coFerti con un foglio di metallo.

31. Non utilizzare spugne metalliche per pulire. Pezzi di metallo rotti possono entrare in
contatto con parti elettriche, con il rischio di scosse elettriche.

DESCRIZIONE:

A Alloggiamento B Teglia da forno

C Manopola selezione modalita riscaldamento D Indicatore luminoso
E Manopola di controllo del timer F Maniglia

G Griglia H Vassoio briciole e grasse

UTILIZZO DELLA MACCHINA:

Prima del primo utilizzo si consiglia di far funzionare il forno per ca. 15 minuti. Questo rimuove la sostanza protettiva, che é stata
prerti.lsctaldata elementi riscaldanti. Ciod potrebbe comportare la generazione di piccole quantita di fumo. Assicurarsi che la stanza sia
ventilata.

1. Impostare la manopola di selezione della modalita di riscaldamento (C) in posizione:

a) superiore b[) inferiore c) sia superiore che inferiore.

2. Impostare il timer (Eg)sull'ora richiesta. Il tempo di cottura richiesto & segnalato da un segnale acustico. Durante il processo di cottura la
spia di alimentazione (D) si accendera. N )

3. Si consiglia di preriscaldare il forno f)er piatti arrostiti in modo uniforme.

4. Per spegnere il dispositivo, ruotare la manopola ( C ) su "OFF" e la manopola (E) su "0"

FINE UTILIZZO DEL FORNO:
1. Spegnere la macchina posizionando la manopola SC) su "OFF" e la manopola (E) su "0". Lasciar raffreddare.
2. Disconnettere il dispositivo dalla rete scollegando il cavo di alimentazione dalla presa.

PULIZIA E MANUTENZIONE:

1. Prima di pulire il forno, spegnere I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

2. Disconnettere il dispositivo dalla rete scollegando il cavo di alimentazione dalla presa a muro.

3. Non immergere il forno in ac qua.

4. L'alloggiamento con un panno umido, quindi asciugare.

5. Il vassoio, grill lavato in acqua con detersivo per piatti. Pulire con un panno asciutto.

6. Pulire la porta di vetro con un panno umido o una spugna imbevuta di acqua con un detersivo per piatti. Quindi asciugare.
7. Non utilizzare strumenti di metallo affilato quando si puliscono i residui di prodotti da forno.

8. Il vassoio raccogli briciole (H) deve essere pulito regolarmente.

DATI TECNICI:

Alimentazione: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.

Potenza: 1000W

Capacita: 9 L

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.
Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil

]

YKPAIHCBKA

YMOBW BE3MEKM BAXNMBI IHCTPYKLIII 3 BE3IMEKN BUKOPUCTAHHA
SAMNPOWYETBCA BAXITMBO NPOMO3NLII I 3BEPIFTAETECA HA BYANHKY
["apaHTiNHi yMOBU BiAPI3HAKTLCS, SKLLIO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCA AN KOMEPLiHOMO
BMKOPUCTaHHS.

1. MNepep BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBaXHO NPOYMTaNTE Ta 3aBXan LOTPUMYIATECH

HaCTYMHUX iHCTPYKLiN. BupobHWK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 6yab-aki 36UTKM, NOB'A3aHi 3
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Oyab-SKMM HenpaBUbHUM BUKOPUCTAHHAM.

2.MMpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiflbKW B NPUMILLEHHI. He BUkopucToByiTe BUPIO Byab-gKot0
MeTOI0, fika He CyMiCHa 3 Ti 3aCTOCYBaHHAM.

3. MpupatHa Hanpyra 220-240B, ~50/60I'w. 3 MipkyBaHb 6e3neku He BapTO NigKMo4aTh
Kifbka NPUCTPOIB A0 OOHIET PO3ETKN.

4. byabTe 06epexHi, KON BUKOPUCTOBYETE HABKOMO AiTen. He fo3BonsnTe Aitam rpatu 3
npoaykToMm. He fo3sonsite Aitam abo nogsm, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, KOPUCTYBATIACS HAM
6e3 Harnsay.

5.MPUBELEHHA. Llei npuctpin Mmoxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLLe 8 pokiB Ta
ocobamut 3 0BMEXEHNMU (i3UYHUMMU, HYTTEBUMM aB0 PO3YMOBUMMU MOXIIMBOCTAMM abo
NAbMK, SKi He MatoTb 40CBiAY abo 3HaHb NPO NPUCTPINA, NULLE Nig HAarnsaoM 0cobu,
BiANOBIAanbHOI 3a iXHt0 Be3neky, abo AKLLO BOHU OTPUMAnyt IHCTPYKLi LWoao 6e3neyHoro
BMKOPWCTaHHS MPUCTPOLO Ta 3HatoTb Npo Hebe3neky, nos's3aHy 3 ii pobototo. [ith He
MOBWHHI rpaTit 3 NPUCTPOEM. OumLLEeHHs Ta 06CryroByBaHHS NPUCTPOIO HE NOBUHHI
3AIMCHIOBATMCSA AITbMU, SKLLO BOHM He CTapLue 8 pokiB, i Li 3ax04u 34INCHIOTLCS Nif
HarnsgoMm.

6. lNicns 3akiHYeHHs! BUKOPUCTaHHS BUpOOY 3aBxaun nam'atante, Lo 06epexHO BUTAMHITL
LTencenb 3 PO3eTKK, Ska TpPUMae po3eTky pykoto. Hikonu He TaranTe cunosun kabesnb !!!

7. Hikonu He knagitb kabenb X1BNEHHS, WTencenb abo BeCb NpUCTpIit y Boay. Hikonu He
nipgasanTe BUPiO aTMOCEPHUM YMOBAM, TaKUM SIK NPSIMUIA COHSHHMI CBITAO YW JOLL TOLLO.
Hikonu He BMKOPUCTOBYATE BUPIG Y BONOrMX YMOBAX.

8.MepiognyHo nepesipTe CTaH XUBNEHHS kKabento. AKLO Kabenb XMUBMNEHHS NOLKOLKEHNH,
NPOAYKT NOBUHEH BYTM NOBEPHYTUIA 4O NPOGECIHOIO MicLs Cryx6om, LWob 1oro 3amiHuTK,
W06 YHUKHYTM HEBEe3NeYHMX cuTyauin.

9. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE BUPID 3 NOLIKOMKEHUM Kabenem XMBReHHs abo SKLLO BiH OyB
CKUHYTUI a0 NOLLKOMKEHN By ab-sKUM iHWMM cnocobom abo SKLLO BiH He npaLtoe
HaNeXHUM YHOM. He Hamaramtecs CaMOCTINHO BiAPEMOHTYBATW AehEKTHUI MPOAYKT,
OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU 40 YPaxXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBxXau NoBepTanTe
MOLUKOMKEHNA MPUCTPIN Y npodeciitHe micue cnyx6u, Wwob BigHOBUTY MOr0. Bei peMOHTHI
pobOTH MOXYTb BUKOHYBATU NNLLIE aBTOPU30BaHI haxiBLi 3 06CnyroByBaHHs. HenpaBunbHui
PEMOHT MOXe NPWU3BECTU A0 HeBEe3neYHNX cUTyalin 4ns KopucTyBava.

10. Hikonu He knagiTb BMpiG Ha rapsyi abo Tenni noBepxHi abo Ha KyxOHHI Npunaau, Taki sk
enekTpruyHa ayxoBka abo rasosuil NanbHUK.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT, BAN3BKMIA 4O rOPHOYMX PEYOBWH.

12. He po3sonsiTe WHypY BUCITW HaA KpaeM NivnnbHUKa abo oTopkaTucs A0 rapsumx
NOBEPXOHb.

13. Hikonu He 3anuwanTe NpuCTpin NiLKMIOYEHNM [0 SXepena XuBneHHs 6e3 Harnsgay.
HaBiTb SIKLLO BUKOPUCTAHHSA KOPOTKOYACHO NepepuBaeTbCs, BUMKHITL MO0 3 Mepexi,
BIKNHOMITb KMBMEHHS.

14. llo6 3a6e3neunTn 4OOATKOBWIA 3aXMUCT, PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTM NPUCTPIl
3anuwukoBoro ctpymy (PK[) B cMnoBii NaHLk03i, @ 3anuWwKoBWA CTPYM He NOBUHEH

nepesuyBatit 30 MA. 3B'AXITbCA 3 NPOCECIHUM ENEKTPUKOM Y LibOMY MUTaHHI.
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15. He ponyckanTe 3B0N0OXEHHS ABUIyHa.
16. Ao NoTPIGHO BUKOPUCTOBYBATU NOAOBXYBANbHUM LWHYP, BUKOPUCTOBYITE NULLIE
3a3eMMIIYNA LITUAT | NpUcTOCOoBYITE A0 CTPYMY MiHIMyM 10 A. IHLI NOWMpOBanbHI WHYpU
MOXYTb neperpiatucs. Kabenb noBuHeH 6yTv po3TalioBaHuin TakuM YUHOM, OB YHUKHYTH
BMNaAKOBOrO yaapy abo CrnoTUKaHHS Ha HbOrO.
17. M4 cnig HAHOCUTM Ha NNOCKY NOBEPXHIO, LLO HE NigaaeTbes Temnepatypi, HaBNpPoTy
nerko3anmMmncTMx matepianis (LUTopw, LWTOpK, LWnanepn Towo). [Ans 3abesneyeHHs HanexHoi
LMpPKYnaLii NoBiTps noBuHHa ByTy WwoHanMeHLwe 10 M BiIbHOTO MPOCTOPY Ha KOXHi
CTOPOHI NPUCTPOKO i LWoHaMeHLLe Ha 30 cm BuLLe nevi. He HakpuBanTe BEHTUNALNHI
OTBOPYM Nevi, OCKINbKK Lie MOXe NPU3BECTU A0 NEPerpisy
| MOLUKOKEHHS.
18. He BukopucToByITe OYXOBKY, SKLLO ABEPI BiKpUTI. He HakpuBailTe MaLluHy nig vyac
po60TH, a TaKOXK HE KNagiTb NPeAMETH.

& 19. He TopKaiTecs rapsumx NOBEPXOHb AYXOBKM (OBEPLSTA, BEPXHS ab0 HIKHA

CTiHka Ta 6i4Ha CTOpOHa CTiHN) BUKOPUCTOBYINTE 3aXMCHI pyKaBUYKW ANns

BMAaneHHs abo TopkaHHA Byab-AKuX rapsunx aetanen.
20. Mig yac poboTy ABEPHE CKIO CTaE HaA3BMYalHO rapsiynm. Lie He MOBMHHO CUIbHO
nocTpaxpaaru, abo 3anuBaTit XONOAHOK BOLOH Yepes pU3nK Oro TPILLUHM.
21. WWHyp xu1BNEHHS Moxe ByTW BCTAHOBNEHUI Haa AYXOBKO, i HE MOBUHEH TOpKATMCS abo
ByTn No6nmM3y rapsumx NoBepXoHb. He knagiTb AyXOBKY Nif eNeKTPUYHY po3eTKy.
22. 3Baxatoum Ha BUCOKY TemnepaTypy, Tpumaiite ocobnmay 0bepexHiCTb, BUAMAaYM NOTOK
abo pewwiTky (abo iHLWi akcecyapu, CXBaneHi Ans BUKOPUCTaHHS B AyX0OBKaX) i3 3ane4eHumMm
nocyaom. byabTe ob6epexHi, Buimaroum notok abo rapsdy onito abo iHLi rapsui pignHu.
BukopucToByiTe CrewjianbHi akcecyapy, Lo NPOMOHYITLCS 3 AYXOBKOK abo TepMOCTINKUMM
pyKaBW4Kamm 4ns LyXOBKM.
23. Heo60B's3k0B0 BBOAUTI HErabapuTHy iy, OCKINbKK Lie MOXe CIPUYMHUATM NOXKEXY Ta
MOLLKOAWTY Npunag.
24. He knapitb y AyXOBKY KapTOH, Nanip, NnacTMacu Ta iHLi nerko3anmucti abo nerko
pO3nnaBneHi npeameTu.
25. He 36epirante Byab-sKi iHLWi akcecyapu y npunagi.
26. lNicns roTyBaHHS Ta nepes OYULLEHHSM MaLLVMHW Big'eaHaNTe LUHYP KUBIEHHS Big
PO3ETKM Ta 3anuLLITe ANs OXONOMKEHHS. 3auekanTe TpuBanuii Yac, ToMy L0 Harpita
[YXOBKa OXOIOMKYETLCA JyXe MOBIMbHO.
27. O4nCTITb NPUCTPIN NICNS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.
28. He BMKOPUCTOBYMTE KOPOSiHi MUY 3aC0BW, Taki K eMyrbCii, Kpemu, nacTy ToLo, o6
OYNUCTUTM KOXYX. BOHW MOXYTb BUTUpATK rpadpiyHi 3HaKK Ha NOBEPXHI, TaKi SiK Baru, 3HaKu,
nonepexyBasibHi 3HaKu TOLLO.
29. He muinTe MeTanesi YaCTUHM Y NOCYLOMUMHIN MaLLIWHI, OCKINbKW arpecuBHI MU0
3acobu, LU0 BUKOPUCTOBYIOTHCA B LiMX NPUCTPOSX, BUKIMKAIOTb NOTEMHIHHS BULLEBKA3aHMX
petanen. PekoMeHOYyeTbCA MATK 1X BPYYHY, BUKOPUCTOBYHOYM TPaZMULiAHI NOCYAOMUIHI
PIVHN.
30. LWo6 3anobirti neperpiBaHHio 4yX0BKM, NIOTOK ANs KpUXTH abo 6yab-gKOi iHLLOT YacTUH

.



[YXOBKM HE MOBWHHI ByTW NOKPUTI METANeBOo (hoNbroto.

31. He BMKOpUCTOBYITE METANEBI OYUCHUKM 4115 YMLLEHHS. Po36uTi MeTanesi YacTuHu
MOXYTb KOHTaKTyBaTU 3 NEKTPUYHUMM JeTansMu1, CTBOPHOOYM PUSNK YPAKEHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

onuc:

Kopnyc B Bunidka notok

C Pyuka Bubopy pexumy onanents D CaiTno iHgukatopa

E Pyuyka ynpasniHHs Taitmepa F Pyuka

G Criitka ans opixmkis H TOBCTUA NTOTOK 7151 KpUXTY Ta Xupy

BUKOPUCTAHHA MALWWHW:

Mepep nepLUMM BUKOPUCTAHHSM PEKOMEHAYETLCS 3amyCTUTX Niy 3a NpubnuaHo. 15 xB. Lie Baanse 3axvucHy pevoBiHy, sika € nonepeaHso
MOKPUTUMW HarpiBanbHUMKM enemerTamu. Lie Mosxe npu3BecTy [0 YTBOPEHHS HEBENMKMX KinbkocTell AumMy. lNepekoHaitTecs, Lo kiMHaTa
BEHTUMIOETHCS.

1. BctaHoBiTh perynsitop Bubopy pexumy onaneHHs (C) y nonoXeHHs:

a) BepxHs 6) Hik4a B) sIK BEPXHS, TaK i HUXKHS.

2. BcTaHoBiTb Taiimep (E) Ha noTpibHuin yac. 3anuTaHuit Yac NpuroTyBaHHs CUrHaniayetscs 3BykoBuM curHanom. Iig yac npouecy
rOTYBaHHS 3aropseTbCs iHAMKaTop *vBnexHs (D).

3. PekomeHAyeTbCS nonepeaHbo Po3irpiTv fiv Ans piBHOMIPHO CMaXeHOro nocyay.

4. lLlo6 BuMKHYTM NpucTpiit, noBepHiTb pyyky (C) y nonoxenHs “OFF”, a pyuky (E) y “0”

KIHELIb BUKOPUCTAHHA MEMI:
1. BUMKHITb MaLLmHy, BcTaHOBMBLLM py4Ky (C) y nonoxenHs "BUMK.", A pyuky (E) y nonoxerHs "0." laitTe OXOnoHyTH.
2. Bin'egraiiTe npucTpint Big Mepexi, BiA'€4HaBLLM LUHYP XVBIEHHS Bif PO3ETKM.

OYMLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHS:

1. Tepen YnLLEHHAM JyXOBKM BUMKHITb NPUCTPIN | faliTe OXOMOHYTH.

2. Bin'egraiiTe npucTpint Big Mepexi, BiA'e4HaBLLM LUHYP XWBMEHHS Bif PO3ETKM.

3. He 3aHyptoiiTe [iyX0OBKY Y BOAy.

4. Kopryc 3 BOMOroOI0 raHyipkoto, NOTIM MPOTPITb CyXUM.

5. MipAoH, rpynb NPOMUTWIA Y BOAI 3 NOCYAOMMIAHOIO PiAMHOL0. [TpOTPITh CyXO0l0 TKAHWHOLO.

6. OuncTiTb CKNSHI ABEPI BOMOrOK0 raHuipkoto abo rybkoto, NpocoyeHoi BOAOH 3 NOCYAOMMIAHOK PignHOH. MoTiM NPOTPITL CyXuM.
7. He BMKOPUCTOBYIITE rOCTpUIA METaNEBI IHCTPYMEHT Mif Yac YUCTKI BUMIKAHWNX MPOAYKTIB.

8. Notok Ans kpuxty (H) cnia perynspHo umcTuT.

TEXHIYHI JAHI:

XusnenHs: 220-240 B ~50/60r 1
Taiimep: 60 xB.

MoTyxHicTb: 1000 BT

MicTkicTb: 9 n

Y iHTepecax HaBKOMNULLHLOrO CepeaoBMLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 36opy mykynatypu. Monitunerosi Miuku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK AN
nnactuky. BignpavLboBaHuii NpucTpili NoBUHEH ByTy BianpaBneHnA y BiANOBIAHY TOuKY 30epiraHHsl, TOMY LLO B NPUCTPOI €
HebeaneyHi iHrpedieHTy, ki MOXyTb CTAHOBUTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBULLY. EnekTpuiHuiA npucTpilt noTpibHo
MOBEPHYTY Tak, L1106 0BMEXMTYH HOro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO y NpucTpoi € BaTepeiki, To NOTPIBHO iX BUTSTHYTH i
BifAaTV O BiANOBIZHOTO NYHTKY.

CPINCKN
BE3BELJHOCHW YCJIOBM BAXXHA YIMYTCTBA 3A BE3BELHOCT YMNOPABE
MPOYNTAJTE NAXIBMBO U SAJEAUTE 3A BYAYRY PEOEPEHLNJY
Ycnosw rapaHLmje cy pasnnunTi, ako ce ypehaj Kopuctu y komepuujarHe capxe.
1. Mpe ynotpebe npon3soga, NaxrbMBO NPOYMTajTE W yBEK OfAroBapajte cneaehum
ynyTctBuma. Mponasohay He oaroeapa 3a 6uno kakey WTeTy 36or 61uno kakee
anoynotpebe.
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2.[NpomnsBog ce KOpUCTU Camo y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY. HEMOjTE KOPUCTUTY NPoM3BOL Y

Buo Kojy CBPXY Koja Huje komnaTubusiHa ca HeroBoM annmkaLmjom.

3.BogHu HanoH je 220-240B, ~50/60X3. 360r cMrypHOCHKX pasnora Huje npuknagHo

nosesyBatbe BuLLE ypefaja ca jeaHUM YTUYHULIOM.

4.MNoTpebute npeBuaHOCT NpunnkoM ynotpebe oko gele. He fo3sonuTe gjeuy aa ce urpajy

C NPou3BOAOM. HemojTe JO3BONUTY Aeum Uiv Sbyauma Koju He 3Hajy ypehaj fa ra kopucte

6e3 Hagsopa.

5. YNO3O0PEHE: OBaj ypehaj moxe kopucTuTu ajeua ctapujux oa 8 roamHa u ocobe ca

CMatbEHUM (PU3NYKUM, CEH30PHIUM WA MEHTAMNHMUM CnocoBHOCTMMA Unn ocobama be3

UCKyCTBa WUNW 3Hawa 0 ypehajy, camo nog Haa3opoM 0cobe OAroBOpPHe 3a HUXOBY

CUTYPHOCT 1N aKo Cy ynosHaTu ca 6e3begHom ynotpebom ypehaja u ga cy cBeCHM

OMacHOCTM MOBE3aHMX Ca HeroBUM AernosamweM. leua He 6u Tpebarno aa ce urpajy ca

ypehajem. Ynwhere n ogpxasare ypehaja He cMejy Aa pafe Aeua, 0CUM ako HUCY CTapuju

oA 8 roguHa 1 0Be aKTUBHOCTM Ce OfBUjajy Nog Hag30poM.

6. HakoH o 3aBpLumMTe ca KopuwhereM NPon3Boaa, YBEK 3anamTuTe a HEXHO YKMNOHUTE

yTUKaY 13 YTUYHULE 3a OpXatbe eNnekTpUYHe YTUYHULE ca pyKOM. Hukada He noenaunTe

kabn 3a Hanajare !!!

7. He cTaBrbajTe CTpyjHu kabn, yTukady unu yutas ypehaj y Bogy. Hukaga He nanaxure

Npou3BoZ aTMOCGEPCKUM YCNOBUMA Kao LUITO Cy AUPEKTHO CYHYEBO CBETINO UMK KULA UTA,

Hukaga He KopucTUTE NPOU3BOS Y BMAXHUM yCoBUMA.

8.MepuroamnyHo npoBepuTe CTakbe HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajatbe owTeheH,

npom3soa Tpeba OKPeHyTH Ha Nokauujy npodecnoHanHe ycnyre Koja Tpeba 3aMeHnTH Kako

bu ce nsberne onacHe cutyaumje.

9. He kopucTuTe npoun3sog ca owTteheHum kabnom 3a Hanajakbe Unv ako je nao unm

owTeheH Ha B1no Koju APYr1 HAYMH UK aKo He paam UcnpaBHo. He nokyLwasajTe camu

nonpasuTX NPOU3BOA, jep MOXe A0BECTU A0 CTPYJHOT yAapa. YBek okpeHuTe oluteheH

ypehaj Ha npocbecroHanHy nokauujy 3a nonpasky. CBe nonpaeke Mory ob6aBrbaTi camo

oBnawhexu cTpyyraum. [onpaska Koja je HanpaBrbeHa HEMPaBUITHO MOXe 13a3BaTy

onacHe cuTyauuje 3a KOpUCHUKa.

10.He cTaBuTe npon3soa Ha unn 6nm3ay Bpyhnx nnm TONAMX NOBPLUMHA UM KYXMHCKIX

anapara Kao LUTO Cy enekTpuyHa nehHMLa Mimn NANHCKA TOPUOHKK.

11. He kopucTuTe nponasog 6nu3y Bpenor matepujana.

12. He po3sonute fa kaban Bucy npeko ueuLe bpojava nnu goampyje spyhe noBpLUKHE.

13. He ocTaBrbajTe Npon3sog NpUKIbyYeH Ha U3BOp Hanajaka 6e3 Hagaopa. Yak u kaga je

ynoTpeba npekuHyTa KpaTko BpeMe, UCKIbYUMUTE ra U3 MpEeXe, UCKIbY4uUTe Hanajakbe.

14. [1a 6u ce 0be3beauna gogaTHa 3allTuTa, npenopyuyyje ce yrpagra ypehaja 3a octatke

(PLLL) y cTpyjHOM cknony, npu Yemy pesuayanHa ctpyja Huje Beha og 30 MA. ObpatuTe ce

CTPY4YHOM CTpYYHbaKy O OBOM MUTaKY.

15. HemojTe f03BONUTY BNary Ha MOTOPHY jeauHuLY.

16. AKO je HEOMXOAHO KOPUCTUTM NPOAYKHM Kabn, KOPUCTUTE CaMO Y3EMIbEHE W

npunarohasate cTpyju MuH 10 A. OcTanm npogyxHu kabnosw ce mory nperpujatu. Kabn

Mopa BuTK NocTaBrbeH kako Bu ce 13berno CnyyajHoO yaaparke Unn HaHOLLEHEe Ha Hera.
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17. MNehHnya Tpeba nocTaBUTM Ha paBHY, TEMNEPATYPHO OTNOPHY MOBPLLMHY Aarbe Of
3anaruBux MaTepujana (3aBece, 3aBece, Tanete, UT4.). [la 6u ce ocurypana npasunHa
LMpKynauwja Basgyxa, Ha CBakoj CTpaHm ypehaja mopa 6utu Hajmarse 10 um cnobogHor
npocTopa 1 Hajmarbe 30 UM 13Hag nehHuue. He nokpusajTe 0TBOpPE 3a BEHTUNALM]Y
nehHuue, jep To MOXe NPOoy3pOKOBaTK NperpeBar-e
n owTtehema.
18. He kopuctute nehHuLly ca 0TBOPEHUM BpaTuMa. HemojTe NoKpuBaTh MaLLyHy TOKOM
paja, HUTK nocTaBrbaT 6MNoO Kakee NpeameTe.

& 19. He poampyjte Bpyhe nopLumHe nehHuLe (Bpata, ropky Unn AokK 3ua 1 604HM

31aoBK). Kopuctute 3aluTUTHe pykasuue fa bucte yKNOHWAW Unn JOAUPHYH

Bpyhe aenose.
20. Tokom pafa, CTakno BpaTta nocraje u3y3eTHo Bpyhe. He cmuje 61T jako norofheH, HUTK
cunaTu XnagHy Bogy 3060r pusuka oA nyLata.
21. Kabn 3a Hanajarbe ce MOXe MHCTanupaT npeko nehHuue 1 He cMe Aa ce foaupyje unu
Aa ce Hanasu 6m3y Bpyhux noBpLuvHa. He cTaBrbajTe pepHy UCNOL enekTPpUYHE YTUYHULE.
22. 360r BUCOKE TeMnepaType ApxuTe NOCeBbHy NaXbUBOCT NPUIMKOM YKNatbatba NexuLTa
Unu peLueTke (unu gpyror npubopa ogobpeHor 3a ynotpeby y nehHuuama) ca nevyeHum
nocyhem. Obpatute Naxty NPUIMKOM yKnakbaka Nexuiuta unu spyher yrba unu gpyrix
BpYyhux TeYHOCTU. KOPUCTUTI HaMEHCKY JofaTHY OnpemMy ca pydkama 3a nehHuuy unm
nehHULLOM OTNOPHOM Ha TOMIOTY.
23. MpekopayeHa xpaHa He cmMe GUTH YyMETHYTa, jep TO MOXE 13a3BaTh NoXap 1 OLLTETUTM
ypeha.
24. He cTaBrbajTe HIKaKBe KapTOHCKE, ManupHe, NNacTMYHe 1 Apyre 3anarb1ee Uin nako
pacTonrbeHe npeamete y nehHuuy.
25. He ocTaBrbajTe HUKaKBy fodaTHY onpemy y anapary.
26. Mocne kyBarba 1 Npe ynwhera MalnHe, N3ByLMTe kabn 3a Hanajare M3 yTUYHULE U
ocTtasuTe fa ce oxnagu. Cavekajte ayr Nnepuog, jep ce 3arpejaHa pepHa xnaam Beoma
crnopo.
27. Ouuctute ypehaj HakoH cBake ynoTpebe.
28. HemojTe KOPUCTUTM KOPO3MBHE [ETEPLIEHTE Kao LUTO Cy emMynauje, Kpeme, nacte, uta. [a
Bucte ouncTunm kyhuwte. OHM mory obpucaTit rpadnyke 3HakoBe Ha MOBPLUMHM, KAo LUTO Cy
Bare, 03Hake, 3HalLu yno3opera Utg,.
29. He nepute MeTarHe fenose y MaLluHy 3a npakse nocyha, jep KoposusHU JETEPLIEHTM
Koju Cce KopucTe y 0BUM ypehajuma y3poKyjy 3aTaMmere rope HaBeeHnX AenoBa.
[Mpenopy4sbMBO je Aa Ux onepeTe pyyHo, kopuctehu TpaguLmMoHaHe TEYHOCTM 3a Npame
cynoBa.
30. a bucte nsbernu nperpesare nehHuLe, NOCyXaBHUK 3a Apobrbere unm brno koju
Apyrn feo nehHuue He Tpeba nokpueaTh MeTanHOM (homnjoMm.
31. Hemojte kopuctuth YncTade 3a umwhere Metana. bpokupaHu meTanHu genosu Mory
pohu y joaump ca enekTpuyHAM 4enosuma, cTapajyhu pusuk of enekTpuyHor yaapa.



Onnc:

Kyhuwre b 3a nevere

Ll flyrme 3a n36op pexima rpejarba [l VIHaukaTopeko ceetrno
E [lyrme 3a koHTpony Tajmepa ® Pyuka

I Bupe pau X Liym6ap n macHo Tarup

KOPULIREHE MALLMHE:

Mpuje npBor kopuwhetba Npenopyyyje ce nehnuua 3a Uya. 15 muH. OBO yknarba 3alUTUTHY CyncTaHLy Koja je npeTxoaHo obroxeHa
rpejHuM enemeHTMa. To MOXe JOBECTM [10 CTBapakba Manvx KonnynHa auma. YBepuTe ce Aia je NpocTopuja BEHTUNMpaHa.

1. MocTasuTe Touknh 3a n36op pexuma rpejarsa (L) y nonoxayj:

a) roptby 6) HUOKN L) TOPHsU 11 JOHSM.

2. BcTaHoBiTb Taiimep (E) Ha noTpibHuiA yac. 3anuTaHuil Yac NpuroTyBaHHs CUrHanmiayeTbest 3ByKoBUM curHanom. i yac BapiHHS ropitume
iHanKkaTop xmBnexHs (D).

3. PekomeHAyeTbCA nonepeaHbo posirpiTv My Ans PIBHOMIPHO CMaXeHoro nocyay.

4. o6 BuMKHYTM NpucTpiit, noBepHiTb py4ky (C) y nonoxerHs “BUMK.", A pyuky (E) y nonoxenHs "0"

KIHELIb BUKOPUCTAHHA MEMI:
1. BUMKHITb MaLwmHy, BcTaHosmBLLK pyyKy (C) y nonoxenHs "BUMK.", A pyuky (E) y nonoxenHs "0." [laiite oxonoryTH.
2. Uckrbyunte ypeRaj u3 Mpexe UcKrby4umBarbeM kabna 3a Hanajarbe 13 yTUYHULE.

YAWREHE N OAPXXABAHSE:

1. Mpe unwhera neRHMLE UCKTbYYNTE anapaT 1 OCTaBUTE Aa Ce OXnaau.

2. Uckrbyunte ypeRaj u3 Mpexe Uckrby4unBarbeM kabna 3a Hanajarbe 13 3ugHe yTU4HULE.

3. He notanajte nehHuwy y Bogy.

4. Kyhuwwte ca BnaxHOM Kpriom, a 3aTum obpuLunTe cyBo.

5. Jlexuwte, rpunn onpatu y Bogy nomohy TEYHOCTH 3a nparbe Cynosa. OBpuLnTe CyBOM KPrOM.

6. CTakrneHa BpaTa O4NCTITE BNaXHOM KPMOM unn CyHRepoM HamMo4eHOM Yy BoAK Nomohy TEYHOCTY 3a npatbe nocyRa. 3atum obpuiunTe
cyxo.

7. He xopuctuTe owTpe MeTanHe anare npuimvkoM Ynwhera octataka neyeHnx npomseoaa.

8. JlexmwTe 3a rawete (X) Tpeba pegoBHO YNCTUTH.

TEXHWYKM NOJALM:
Hanajarbe: 220-240B ~ 50 / 60X3
Tajmep: 60 MUH.

Chara: 1000B

Kanauuret: 9 1

3a 3alTUTY XNBOTHE CpeavHe: MOMMMO Bac [a OABOjUTE KAPTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe Kece u
oanoxuTe ux y oarosapajyhe kaHTte 3a cmehe. Kopuwheru ypehaj Tpeba na 6yae ncnopyyeH Ha

E HameHcKe cakynrbaHe Tadke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LLITO MOXE YTULATU Ha XMUBOTHY CPEAMHY.
Hewmojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeqHnyKy Kopny 3a oTnarke.

DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING
Laes venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmeessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke bernene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
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5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat

fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til

enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de

blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet

med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af apparatet

bar ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under tilsyn.

6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af

stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stramkablet !!!

7.Under aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet under

de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige

forhold.

8. Kontrollér stramkabelens tilstand. Hvis stremkablet er beskadiget, skal produktet drejes il

et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller

beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at

reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede

enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun

udferes af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan

medfare farlige situationer for brugeren.

10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr

som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af ltzelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort

tid, skal du slukke for den fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammenheden (RCD) i

stramkredslgbet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i

denne sag.

15. Lad ikke motoren veere fugtig.

16. Hvis det er ngdvendigt at bruge en forleengerledning, skal du kun bruge en jordstiften og

tilpasses til en stram pa min 10 A. De andre forlaengerledninger kan overophedes. Kablet

skal placeres for at undga utilsigtet slagtilfeelde eller snuble pa ham.

17. Ovnen skal lzegges pa en flad, temperaturbestandig overflade veek fra breendbare

materialer (gardiner, gardiner, tapet osv.). For at sikre korrekt luftcirkulation skal der veere

mindst 10 cm ledig plads pa hver side af enheden og mindst 30 cm over ovnen. Daek ikke

ventilationshullerne i ovnen, da dette kan forarsage overophedning

og skade.

18. Brug ikke ovnen med dgren aben. Daek ikke maskinen under drift, eller laeg nogen varer.
& 19. Rar ikke pa ovns varme overflader (dgr, top- eller bundveeg og sidevaegge).

Brug beskyttelseshandsker til at fierne eller rare ved varme dele.
20. Under drift bliver derglas meget varmt. Det ma ikke blive hardt ramt, eller haeld koldt
vand pa grund af risikoen for dets revne.
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21. Netledningen kan installeres over en ovn og ma ikke bergre eller veere teet pa varme
overflader. Placer ikke ovnen under stikkontakten.

22. Pa grund af den hgje temperatur skal du veere szerlig opmaerksom nar du fierner bakke
eller rist (eller andet tilbehar, der er godkendt til brug i ovne) med bagt fad. Veer forsigtig, nar
du fierner bakken eller varm olie eller andre varme veesker. Brug dedikerede tilbeher, der
tilbydes med ovnen eller varmebestandige ovnhandsker.

23. Overdreven mad ma ikke indsaettes, da det kan forarsage brand og beskadige apparatet.
24. Anbring ikke pap, papir, plast og andre breendbare eller let smelte genstande i ovnen.
25. Opbevar ikke andet tilbehgr i apparatet.

26. Efter tilberedning og inden du renggr maskinen, tag stikket ud af stikkontakten, og lad
den kgle af. Vent en lang periode, fordi den opvarmede ovn kaler meget langsomt.

27. Renggr enheden efter hver brug.

28. Brug ikke aetsende rengaringsmidler, sasom emulsioner, cremer, pastaer mv. Til at
rengere huset. De kan tarre de grafiske tegn pa overfladen, sasom skalaer, maerker,
advarselsskilte osv.

29. Vask ikke metaldele i opvaskemaskinen, da de aetsende renggringsmidler, der anvendes
i disse apparater, forarsager markningen af llovenstaende dele. Det anbefales at vaske dem
manuelt ved hjeelp af traditionelle opvaskemidler.

30. For at undga overophedning af ovnen ber krumbraet eller anden del af ovnen ikke
deekkes af metalfolie.

31. Brug ikke metalskurepuder til at renggre. Brutte metalstykker kan komme i kontakt med
elektriske dele, hvilket medfarer risiko for elektrisk sted.

BESKRIVELSE:

A Hus B Bagebakke

C Opvarmningsindstillingsknap D Indikatorlampe

E Timer kontrol knap F Handtag
G Wire rack H Crumb og fedtbakke

BRUG AF MASKINEN:

For farste brug anbefales det at kare ovnen i ca. 15 min. Dette fierner det beskyttende stof, som har veeret forbelagt varmeelementer. Dette
kan resultere i generering af sma meengder rag. Serg for at rummet er ventileret.

1. Indstil valgindstillingsknappen (C) i position:

a) evre b) lavere c) bade gvre og nedre.

2. Indstil timeren (E) til det gnskede tidspunkt. Den @nskede tilberedningstid signaliseres med et hgrbart signal. Under
tilberedningsprocessen lyser strgmindikatoren (D).

3. Det anbefales at forvarme ovnen til jeevnt ristede retter.

4. For at slukke for enheden skal du dreje knappen (C) til "OFF" og knappen (E) til "0"

SLUT FOR BRUG AF OVNEN:
1. Sluk for maskinen ved at indstille knappen (C) til "OFF" og knappen (E) til "0". Lad den kale af.
2. Frakobl enheden fra netveerket ved at tage stremledningen ud af stikkontakten.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE:

1. Inden ovnen skal rengares, skal du slukke for apparatet og lade afkale.

2. Frakobl enheden fra netveerket ved at tage stremledningen ud af stikkontakten.

3. Seenk ikke ovnen i vand.

4. Huset med en fugtig klud, ter derefter torre.

5. Bakken, grillen vaskes i vand med opvaskemiddel. Tar med en ter klud.

6. Renger glasdgren med en fugtig klud eller svamp dyppet i vand med opvaskemiddel. Ter derefter tarre.
7. Brug ikke skarpe metalveerktgijer, nar du renser rester af bageprodukter.

8. Crumb tray (H) skal renggres regelmaessigt.
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TEKNISK DATA:

Strgmforsyning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Timer: 60 min.

Effekt: 1000W

Kapacitet: 9 L

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgare en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet
opbevares separat.
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(BG) BBIITAPCKY

YCNOBWA 3‘A BE3OMACHOCT. BAXH/ MHCTPYKLWWN 3A BE3OMACHOCT HA
VM3MON3BAHE. MONS, MPOYETETE BHUMATENHO W MASETE 3A EbAELN
PE®EPEHLINW

[apaHLIMOHHIITE YCMOBMS Ca P3N N4HK, aKO YCTPONCTBOTO CE U3MOII3Ba C ThproBeKa Lien.
1. Mpean pa M3M0N38aTE MPOAYKTA, MONH, MPOYETETE BHUMATENHO U BUHarK cnaseante
CNeaHUTE MHCTPYKUMK. MPON3BOAUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a KaKBUTO 1 Aa € LLETH,
NPUYMHEHN OT 3noynoTpeba.

2. [popykTbT TpsBa A4a Ce 13norn3ea camo Ha 3akpuTo. He u3nonaeainTe NpoaykTa 3a
H1KaKBU LIENK, KOUTO HE Ca CbBMECTUMM C MPUITOXEHNETO MY.

3. I'Ipmnomwom HanpexeHue e 220-240V, ~ 50/60Hz. OT cbobpaxeHuns 3a 6e3onacHocT
He e NOoAXOoasLLO [a CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPOUCTBA KbM €AWH KOHTaKT.

4. Mons, 6bﬁeTe BHWMATENHW, KOraTo 13nonssarte OKoso Aela. He nossonssanTte Ha
Aeuata fia ch urpasiT ¢ NnpoaykTa. He nossonssanTe Ha Aela Unm Bb3pacTHU, KOUTO He
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—1103HaBAaT YCTPONCTBOTO, Aa ro U3nonssar 6esHagsop: — — — — — — — — — —

5. I'IPE,[lWPI%)K,ElEHI/IE: ToBa yCTpONCTBO MOXe fa Ce W3Mon3ga OT Aela Hag 8-roguiiHa
Bb3PACT M NNL{A C HAMATEH! (U3MUECKM, CEH30PHI MM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTY UMM NMLA
6e3 onuT nnn No3HaHUs 3a YCTPOMCTBOTO, Camo nof HabnAeHNEeTo Ha nuue, OTFTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30MacHOCT, N aKko ca OUNK MHCTPYKTMPaHK 3a 6e30MacHOTO M3Mon3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO ¥ Ca HAsACHO C ONMAaCHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ pabotata my. [leuata He Tpsbea aa
UrpasT c yCTpéVICTBOTO. MMoyncTBaHETO M NOAAPBXKATA HA YCTPONCTBOTO He TpsibBa fa ce
M3BBPLUBAT OT e, 0CBEH aKo He Ca Ha Bb3PacT Haz 8 TofVHM 1 Te3un AEiHOCTU ce
W3BbLPLUBAT nojp HabnogeHue.

6. Cnep KkaTo MpUKMtoYMTE C 3NOM3BAHETO Ha NPOAYKTa, HUKora He 3abpasanTe
BHYMATENHO A3 VI3BaAVTe LIENCena OT KOHTaKTa, KaTo MPUABPXATE KOHTaKTa C Pbka.
Hukora He abpnanTe 3axpaHBalyus kaben!

7. Hukora He rocTaBsiiiTe 3axpaHBaLLmsi kaber, Lencena unv LSoTo YCTPOCTBO BbB BOAA.
Hukora He u3narainTe npogdykTa Ha aTMOCEPHM YCIIOBKS KaTo Npsika CITbHYEeBa CBETIINHA,
[bX0 1 Ap. Hukora He 13nonasaiTe npoaykTa BbB BaXHN YCrOBUA.

8. |_|epI/IO,EI,VI‘-IH? NpoBepsBalTe CbCTOSHMETO Ha 3axpaHBaLLus kabern. AKo 3axpaHBaLymaT
kaben e NoBpeaeH, NpoAyKTLT TpsibBa Aa 6bae 3aHeCeH Ha MSICTO 3a NPOECHOHANHO
obenyxeaHe, KbETO Aa Bbfle 3aMeHeH, 3a Aa ce U3berHar onacHu cuTyaumuu.

9. Hukora He 13nonaBanTe NpoayKTa ¢ NoBpeaeH 3axpaHBaLy kaben unu ako e 6un uanycHar
WNn NOBPE/EeH N0 HAKAKLB APYT HauMH, UMK aKo He paboTi npasunHo. He ce onuTBaiiTe
camy Aa nonpassre nedekTupanus NpoayKT, 3aLloTo TOBa MOXeE [a A0BEAe [0 TOKOB yaap.
BuHary ce obpbLualiTe KbM MSCTO 3a NpodecnoHanHo obcnyxsaHe ¢ NOBPEAEHOTO
YCTPOIICTBO, 34 f1a 6b/e MonpaBeHo. BCUUKM PEMOHTY MoraT Aa ce U3BbPLUBAT CaMo OT
OTOPW3NPaHM CEPBM3HM CIeLMannCTi. PEMOHTDBT, KOMTO € U3BBbPLUEH HEMPABIUITHO, MOXE [a
[l0Be/ie [0 ONACH! CUTyaLuu 3a NoTpeduTens.

10. Hukora He nocTaBsiTe NpoayKTa BbpXy Ui 61130 4O ropeLLm Uin TONAM NOBbPXHOCTMY,
nnm KyXHeHCKIA YPEOM KaTo eniekTpuyeckata (ypHa 1nv raso KOTHOH.

11. Hukora He u3non3saiite npogykTa 61130 4O ropuMK BeLLecTBa.

12. He ocraBsitte kabena ga Bucv Hag pbba Ha nnoTa unu Aa 4OKOCBa ropeLLm
MOBBLPXHOCTH. |

13. Hukora He ocTaBsiTe NpoAyKTa CBbP3aH KbM U3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hag3op.
[opw koraTo yHOTpeGaTa e npekbCcHaTa 3a KpaTko, U3KITIOYETE ro OT MpeXaTa 1 U3KnyeTe
3axpaHBaHeTo!

14. 3a ga ce ocurypu JOMbIHUTENHA 3alUuTa, Ce NPenopbyBa Aa ce MOHTMpa YCTPOUCTBO
3a octatbyeH 1ok (RCD) B enekTpiuyeckata Bepura ¢ HOMUHaNEH OCTaTbYeH TOK He noBeye
o1 30 mA. Mo T031 BbNPOC Ce CBBPXKETE C NPOeCHOHaneH enekTPOTEXHUK.

15. He ,EI,OI'IyCKLVITe Bnara B MOTOPHMS BIIOK.

16. Ako e HGO6XO,£I,VIMO [a u3nonaearte yabImKUTENEH kaben, U3nonaeainTe camo ¢
3asemuTeneH T v aganTupaH KbM Tok oT MuHuMyM 10 A. [lpyrute yabmxuTenHm kabenm
Moxe fa nperpest. KabensT Tpsibsa Aa ObAe pasnonoxeH Taka, Ye Aa ce usderHat
CnyyanHm yua;f)m WK NpenbBaHe C Hero.

17. ®ypHaTa TpsibBa Aa Ce NOCTaBsA Ha paBHa, YCTOMYMBA Ha TeMNepaTypa NOBbPXHOCT,
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—[afeyoT %nafww MaTepyian (3aBec, iepaeTa; Tanett u-ap.)-3aaa-ce ocurypu— — —

npaBurHa Upkynaums Ha Bbagyxa, Tpsibsa aa uma noHe 10 cM cBO6OAHO NPOCTPAHCTBO OT

BCSKa CTpaHa Ha YCTPONCTBOTO U Hait-manko 30 cM Hapa pypHaTa. He nokpusanTe

BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha (hypHaTa, Thi KaTO TOBA MOXE [a NPUYMHU NperpsiBaHe n

nospeja. |

18. He nanonsgainte ypHaTta ¢ 0TBOpeHa BpaTa. He nokpusaiTe MalumMHaTta no Bpeme Ha

paboTa, 1 He MoCcTaBsANTe NpeaMeTH.

& 19. He pokocsaiite ropeLuTe NOBBPXHOCTU Ha (hypHaTa (BpaTta, ropHa unu fonHa
CTEHa M CTPaHUYHKM CTeHN). M3nonssaiiTe 3allMTHU pbKaBMLM 3@ OTCTpaHsSBaHe Minu

[10KOCBaHe Ha ropeLLuTe YacTu.

20. lNo Bpeme Ha paboTa CTBbKIOTO Ha BpaTaTa CTaBa U3KIIOUMTENHO ropeLlo. He Tpsabea aa

ce yaps CUMHO WK Aa Ce U3NuBa CTyAeHa Boa Nopaay pucka oT HanyksaHe.

21. 3axpaHBallysT kaben Moxe Aa ce MOHTUPA Haf (hypHaTa 1 He TpsibBa fa ce gonupa

unn ga e 6am3p 40 ropeLyy NOBLPXHOCTU. He nocTassiTe dypHaTa nog enekTpudeckus

KOHTaKT. |

22. opapaw BrCOKaTa TemnepaTypa BHAMaBauTe npy U3BaXOaHETO Ha TaBa UNW peLleTka

(unm gpyrum akcecoapw, 04oBbpeHH 3a 13nona3BaHe BB (ypHM) € u3neyveHute sctus. Mons,

BHMMaBaiATe, KOraTo U3BaXaaTe TaBaTa Uni ropeLLoTo Macro Ui APy FOPELLY TEYHOCTH.

V3non3BanTe ¢neuuanHu akcecoapu, npegnaraHu ¢ ypHata unm TepmMoyCcTONYMBY

pbkaBuLM 32 ypHa.

23. He Tpf—l6Ba‘ [Aa ce MocTaBAT ronemm no obem xpaHu, Tbid KaTo TOBa MOXe Aa NPUYKHM

noxap 1 fa noBpeau ypeaa.

24. He nocTaBAiiTe BbB (ypHaTa HUKAKBM KAapTOHM, XapTysi, NNacTMacy 1 Apyri 3ananvmu

WK NECHO pasTansiiym ce npeameTu.

25. He cbxpaHsiBanTe HUKaKBM [ipYry akcecoapu B ypesa.

26. Crieq roTBEHe M Npeam NoYUCTBaHe Ha MallmHaTa, n3BaeTe 3axpaHBalumus kaben ot

KOHTaKTa 1 ocTaBeTe fa ce oxrnaau. M3yakante 3a Ab/Tbr Nepuog OT BpeMe, 3all0To

3arpsitaTa (ypHa ce oxnaxza MHoro 6asHo.

27. MoumcTBalTe YCTPOMCTBOTO Cref Beska ynotpeba.

28. He vn3nonapaiite passkaally npenapatit kato eMyncim, kpemoBe, nacTv v ap. 3a

noYmncTBaHe Ha kopnyca. Te MoraT fa U3TpUAT rpadpuyH1TE 3HaLUM Ha NOBBPXHOCTTA KaTo

WHOPMALMOHHI MaTepuani, noro, NpeaynpeanTENHA 3HaLK W T.H.

29. He MuiiTe MeTarnHi 4acTv B ChAOMUSNHATA MaLLMHA, Thil KaTo passkaalLuTe

npenapartu, U3Mnon3eaHun B Te3un yCTPONCTBA, NPUUMHSABAT NOTbMHSABaHE Ha akcecoapuTe.

MpenopbymMTesHO € fja N1 MUeTe Ha PbKa, KaTo 13Nnon3BaTe TPAAMULIMOHHN TEYHOCTY 3a

MWeHe Ha CbaoBe.

30. 3a ga ce u3berHe nperpsiBaHe Ha hypHaTa, TaBaTa 3a TPOXV UK Apyra 4YacT Ha

cbypHaTa He TPsiGBa a ce NoKpUBa C MeTanHo hommo.

31. He n3nonaBaiTe meTanHu r-6u 3a nouncTeaHe. HaTpolleHnTe MeTanHu napyeTta morat

[ia BNS3aT B KQHTAKT C €NIEKTPUYECKITE YacTu, Cb3AaBaitkv puck OT TOKOB yAap.

[
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A Kopnyc | B TaBa 3a neveHe

C Konye 3a 1360p Ha pexvM Ha neyeHe D Wngukatop

E Konue 3a ynpth‘leHme Ha TanmMepa F Opbxka

G Peluetka H TaBa 3a Tpoxu 1 Ma3HUHU

\
N3MON3BAHE HA YPELA:
Mpeon nbpBaTa yHOTpeGa ce npenopbyBa ypHaTa aa pabotu 3a okono. 15 myH. ToBa npemaxsa 3aLUMTHOTO
BEeLLECTBO, C KOETO HarpeBaTeNnHNTE eNemMeHTH ca NpeaBapuTENHO NOKpUTK. ToBa MoXe Aa AoBede A0
obpa3syBaHe Ha Marku KonmM4ecTBa AUM. YBEpETe ce, Ye cTasiTa e NPOBETPEHa.
1. MocraBete 6yT?Ha 3a n3bop Ha pexum Ha neyeHe (C) B NonoxeHue:
a) ropHa dypHa 0) nonHa dypHa B) KaKTO ropHa, Taka u JonHa.
2. 3apaiite TaVIMﬁpa (E) Ha xenaHoTo Bpeme. VickaHOTO Bpeme 3a roTBEHe Ce CUrHanmanpa cbC 3ByKOB CUrHar.
Mo Bpeme Ha npolieca Ha roTBeHe CBeTBa MHOAMKATOPBLT 3a 3axpaHBaHe (D).
3. MNpenopbyBa ce NpeaBapuTENHO Aa ce 3arpee dypHaTta 3a paBHOMEPHO U3MNEYEHN SACTUS.
4. 3a pa n3Kn4vmTe YCTPOMUCTBOTO, 3aBbpTeTe kon4yeTo (C) Ha "OFF" n konyeTo (E) Ha "0"
KPAIM HA VI3I'IOJ'I‘SBAHETO HA ©YPHATA:
1. U3kniovete malpimHara, kato Hactpoute konyeto (C) Ha "OFF" n konueto (E) Ha "0. OctaBerte aa ce oxnaam.
2. N3kntoyeTe yCTPOMCTBOTO OT MpexkaTa, KaTo M3BaauTe 3axpaHBallms kKaben OT KOHTaKTa.
|
MOYNCTBAHE M NOOOPBXKA:
1. Mpeay nouncTeaHe Ha bypHaTa N3KMOYETe ypeaa v ocTaBeTe fa ce oxnaau.
2. N3kntoyeTe yCTPOMCTBOTO OT MpexkaTa, KaTo M3KIoYMTe 3axpaHBalLmsl kaben oT KoHTakTa.
3. He notansanTe gypHaTta BbB BoAa.
4. MoyncTeTe KOPNYCHLT C BNaxHa Kbpna, cres ToBa n3bbpLueTe Ha Cyxo.
5. TaBata n rpmné, MoraT Aa 6baaTt U3MMTU BbB BOAa C TEYHOCT 3a MUeHe Ha cbaoBe. M3bbplueTe cbe cyxa
Kbpna.
6. Mouunctete cer(neHaTa BpaTa C BrnaxHa Kbpna unu rbba, HanoeHa c Boga 1 ¢ TEYHOCT 3a MMEHE Ha CbAOoBe.
Cnep ToBa n3bbplUETE HA CyXO.
7. He nsnonaeante ocTpu MeTarnHu MHCTPYMEHTU, KOraTo NoYMCTBaTe OCTaTbLUM OT U3MNEYEHUTE NPOAYKTU.
8. TaBarta 3a Tpoxrn (H) TpsibBa oa ce novmcTBa pegoBHO.

TEXHWUYECKW OAHHW:
3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz
Tanmep: 60 MUH.

Hom. mouHocT: 1000W
BmectumocT: 9 n |

3apa 3aIJJMTMTe OKOnHaTa Cu cpefa: Mongd, oTaeneTe KapToOHeHUTE KyTUK n HalnoHoBuTe TODGVNKM W 1 U3XBbpreTe B
CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTnaAbLy. M3nonssanuaT ypea TpﬂﬁBa Aa Obfe focTaBeH [0 cneynanHuTe nNyHKToBe 3a 0b6mpaHe,
KOUTO MOF$T [a NoBMUAAT Ha OKONHAaTa cpeaa. He VI3XB'bpﬂ9Il7ITe To3n ypen B 0OWKHOBEH KoL 3a OTnaabUu.



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeesessesesssssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: * : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do
punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!




POLSKI

, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE 1 ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uz{}kowanle_m urzadzenia nl_ezgodnle Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywaé do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem. . o
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~50/60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegoIng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu
przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol
dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany Frzez dzieci poyv?/Zej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli od%ywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem. . o
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9 zytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani nie
uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaﬂ' urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposdb lub nieprawidtowo pracuje. Nie .
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj
do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogg dokonywa¢ wytgcznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wa/konana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneH powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. F.’rzewhé. zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie roznicowym
nie erekraczajqcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.
15. Nie dopuscic do zamoczenia czgsci silnikowej urzadzenia. o .
16. Jezeli niezbednym jest uzycie przedtuzacza, nalezy uzyc tylko z bolcem uziemiajacym i
przystosowanego do pradu o natezeniu min 10 A. Inne ("stabsze") przedtuzacze mogg ulec
przegrzaniu. Przewdd nalezy tak utozy¢ aby unikng¢ przypadkowych pociggniec¢ lub potkniec
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oniego. _ _ . _ _

17. Piekarnik nalezy stawiaC na rownej, odpornej na tem\ﬁerature powierzchni, z dala od
tatwopalnych materiatow (firanki, zastony, tapety, it{x.). celu zapewnienia wasciwe;
cyrkulacji powietrza nalezy zachowac co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z kazdej strony
urzadzenia oraz przynajmniej 30 cm nad piekarnikiem. Nie wolno przykrywac otworow
wentglacyjnych piekarnika, poniewaz moze to spowodowac przegrzanie i uszkodzenie
urzadzenia.

18. Nie wolno uzywac piekarnika z otwartymi drzwiczkami. Nie wolno przykrywa¢ urzadzenia
w czasie pracy, ani tez ktas¢ na nim zadnych przedmiotow.

& 19. Nie wolno dotyka¢ goracych powierzchni piekarnika (drzwiczek, $cianki gérnej lub

dolnej oraz Scianek bocznych). Nalezy uzywac rekawic ochronnych do wyjmowania lub
dotykania wszelkich goracych elementow.
20. W czasie pracy piekarnika szyba drzwiczek bardzo silnie nagrzewa sig. Nie wolno jej
silnie uderzac, ani tez polewac zimng woda, poniewaz grozi to jej peknigciem. .
21. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad piekarnikiem, a takze nie powinien
dotykac lub leze¢ w poblizu gorgcych powierzchni. Nie ustawia¢ piekarnika pod gniazdem
elektrycznym.
22. Ze wzgledu na wysok temBeraturQ nalezy zachowac szczegoing ostroznos¢ podczas
wyjmowania tacki lub rusztu (albo innego naczynia dopuszczonego do stosowania w
{)iekarnikach) zZ upieczonymi potrawami. Podczas wyjmowania tacki, lub usuwania gorgcego
tuszczu czy innych gorgcych ptyndw nalezy zachowac szczegolng ostroznos¢. Nalezy
uzywac przeznaczonych do tego celu akcesoriéw dostarczonych razem z piekarnikiem lub
zaroodpornych rekawic kuchennych.
23. Nie wolno wktadac do piekarnika porcji zajmujacych catg jego objetos¢, poniewaz moze
spowodowac to pozar i zniszczenie urzadzenia.
24. Nie wolno umieszcza¢ w piekarniku wyrobdw z tektury, papieru, plastikow i innych
Brzed_miot()w tatwopalnych oraz topliwych. o .

5. l\éle nalezy przechowywac w piekarniku niczego poza akcesoriami nalezacymi do tego
urzadzenia.
26. Po zakonczeniu pieczenia lub przed czyszczeniem urzadzenia nalezy wyjac wtyczke
przewodu zasilajacego z gniazdka i zostawiC do ostygniecia. Nalezy odczekac wystarczajgco
diugi okres czasu poniewaz nagrzany piekarnik stygnie bardzo wolno.
27. Nalezy oczysci¢ urzadzenie po kazdorazowym uzyciu.
28. Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych detergentow w postaci emulsji,
mleczka, past itp.., poniewaz mogakone miedzy innymi usungc naniesione informacyjne
symbole graficzne takie jak podziatki, oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.
29. Nie nalezy m%/é metalowych czesci w zmywarkach, poniewaz agresywne $rodki
stosowane w tych urzadzeniach powoduja ciemnienie ww. czesci. Zaleca sig aby myc je
r%czme, z uzyciem tradycyjnych ptynéw do mycia naczyn.
30. Aby unikng¢ przegrzania piekarnika nie nalezy nakrywac tacki na okruchy ani zadnej
innej czesci piekarnika folig metalowa. . _
31. Nie uzywa¢ metalowych druciakdw do czyszczenia. Odtamane fragmenty druciakow,
moga zetknag sie z czeSciami elektrycznymi, stwarzajac zagrozenie porazenia elektrycznego.

RPIS URZADZENIA:

Obudowa B Tacka do pieczenia
C Pokretto wybory sposobu grzania / wytaczenia urzadzenia D Lampka zasilania
E Czasomierz F Uchwyt otwierania szklanych drzwi
G Ruszt do grilla H Tackana tluszczi okruchy
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UZYWANIE URZADZENIA:

Przed pierwszym uzytkowaniem zaleca sig uruchomi¢ piekarnik na ok. 15 min. Usunie to substancje ochronna, ktora fabrycznie pokryte
zostaly elementy grzejne. Moze to skutkowa¢ wytworzeniem niewielkich ilo$ci dymu. Upewnij sie, ze pomieszczenie jest wentylowane.
1. Ustawi¢ pokr(?ﬂo wyboru sposobu grzania (C) w pozycj:

a)gorne  b) dolne ¢) gorne i dolne razem

2. Ustaw czasomierz ( E ) na zadany czas. Osiggnigcie zadanego czasu pieczenia sygnalizowane jest sygnatem dzwigkowym. Podczas
opiekania lampka zasilania (D) bedzie sie $wiecic.

3. Zaleca sig wstepne nagrzanie wnetrza piekarnika w celu réwnomiernego opiekania potraw.

4. Aby wczesniej wytaczy¢ urzadzenie, nalezy przekrecic pokretto trybu grzania ( C ) na ,OFF”, oraz pokretto (E) na ,0"

ZAKONCZENIE UZYTKOWANIA PIEKARNIKA:
1. Wytaczy¢ urzadzenie, ustawiajac pokretto trybu grzania ( C ) na "OFF", oraz pokretto (E) na ,0". Pozostawi¢ do ostygniecia.
2. Odtaczy¢ urzadzenie od sieci poprzez wyjecie wtyczki przewodu zasilajacego z gniazdka.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA:

1. Przed rozpoczgciem cza/szczenia piekarnika wytaczy¢ urzadzenie i pozostawi¢ do ostygniecia.

2. Odlqcze/é urzadzenie od sieci poprzez wyjecie wtyczki przewodu zasilajacego z gniazdka sieciowego.

3. Nie wolno zanurzaé¢ Fiekarnika w wodzie.

4. Obudowe czysci¢ wilgotng szmatka, nastepnie przetrze¢ do sucha.

5. Tacke, ruszt 'my¢ w wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn. Przetrze¢ szmatkq do sucha.

6. Szklane drzwi czysci¢ wilgotng szmatka lub gabka namoczona w wodzie z ptynem do mycia nacth. Nastepnie przetrze¢ do sucha.
7. Do czyszczenia ewentualnych pozostato$ci pieczonych produktow nie uzywac ostrych metalowych narzedzi.

8. Tacka na tluszcz i okruchy (H) powinna by¢ regularnie czyszczona.

DANE TECHNICZNE:
Zasilanie: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.

Moc Nominalna : 1000W

Pojemnos¢: 9 L
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Bathroom scale Milk Frother Professional pet hair clipper
MS 8160 MS 4462 MS 2826
a
q s 9
S— +
o
Washing machine Coffee Grinder Hand Blender
MS 8053 MS 4465 MS 4619
Deep Fryer 1,5L Steam Iron Heating Blanket
MS 4911 MS 5031 MS 7419
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Lint remover Convector heater electric kettle
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meat grinder Bathroom Scale Hot Plate
MS 4805 MS 8137 MS 6508

Kitchen scale with bowl Espresso Maker Egg Boiler
MS 3165 MS 4409 MS 4485
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